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IMPEJIUCJIOBHUE

B u3nanum npencraBieHbl HaydHbIE CTaThbU IO MaTepuanzamM XX MeEx-
JTyHapOJHOW Hay4HO-TIPaKTH4YeCKol KoH(pepeHInH «IHOCTpaHHBIE SI3BIKU 1
JUTEPAaTypel B KOHTEKCTE KYJIBTYPBD», KOTOpasi €XETOTHO IPOBOAWTCS B
IlepMckoM rocyJapCTBEHHOM HAallMOHAJIBHOM HCCIE0BAaTENILCKOM YHUBEP-
cutere Ha (aKyIbTeTe COBPEMEHHBIX MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB H JINTEPATYP.
B 2023 r. xondepenus nocesmeHa 20-ietnio GakyabTeTa COBPEMEHHBIX
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB W JINTEpaTyp. B KOH(EpeHINW NPUHIN ydacTHe
uccinenoBatenu u3 Acrpaxanu, brnarosemencka, Huwxuero Hoeropoaa, Ca-
paroBa, Tomcka, Mockssl, Cankr-IlerepOypra, ExarepunOypra, Ilepmu,
Camapsl, HoBocubupcka, CIIA, Caynosckoit Apasum, TaiiBans, Crnoe-
Huu, Tamxukucrana, benopyceun, Kuras, @ununnus.

Pabora yyacTHHKOB KOH(epeHInH Oblia IIOJOTBOPHOH, OOMEH Hayd-
HBIMH UAESIMHU — KOHCTPYKTHBHBIM, a OHJIAitH-(hopMaT HE CTal MPETATCTBH-
€M JUIsl IPY’KECTBEHHOH aTMOC(epHI.

BrIpakaeM HCKpPEHHIOIO 0JIATOJAPHOCTh BCEM YYacTHHKAM KOH(epeH-
LUH 32 CoJiepKaTeIbHbIE JOKIAAbI, PYKOBOJUTEISM CEKIUN U COTPYIHUKAM
CITy’XOBI TEXHUYIECKOH MOJAEPKKH 3a TIOMOINs B OPTaHHU3ALUN MEpOTIPHSI-
TUS ¥ BBIpaXkKaeM HaJeX/Iy Ha JallbHellee COTpyAHUIECTBO.

Opzanusamopul KoHgepenyuu



OBIIME BOITPOCHI A3bIKO3HAHUA

VK 81'33

JIEKCEMA E/IA B UHTEPIIPETAIIMA
KUTAMCKHAX CTYJEHTOB:
JUHI'BOKYJIBTYPOJIOT'MYECKUM MMOJIXO/]

Tamapa UBanoBHa EpodeeBa

JOKTOP (HUIIONIOTMIECKHUX HayK, podeccop,

npodeccop Kapeapsl TEOPETUIESCKOTO U MPUKIIATHOTO S3BIKO3HAHUS,

[Tepmckuii rocyiapcTBeHHBINH HAIIMOHAJILHBINA UCCIIE0BATENIbCKUNA YHUBEPCUTET

Llenv cmamvu — onucanue c6oeobpasusi IeKCUKU, CEA3AHHOU C KUMAli-
CKOU HAYUOHATBHOU NUUel 8 PAMKAX TUHZGOKYIbMYPOLOSULECKO20 NOOX0-
da. Ilposedeno 068a nuHBUCMUYECKUX IKCHEPUMEHMA, UCCIeOVIOWUX Ce-
Manmuxy 61100 noeceoHesHoU u npa3oHuuHol eovl. Ilo pezyremamam on-
poca KUmaiiCKux cmyoOeHmos OO0abUUHCIEO NPOOYKMOs, KOMopbvle YROm-
pebnsiiom cmyodenmul, — 2Mo Kypuya, ymxa, puioa, puc, ogowu. Obuapyoice-
HO pasiuyue 6 uHepeOUeHmax NpoOyKmos, KOmopbsie UCNONb3VIOMCS 10HO-
wamu u 0e8yuKaAMU HA 3a6Mpax, 00e0 u YiHCUH: UX NOBCEOHEe8HAsl e0a Pas3-
AUYAemcs cocmagom unepedouenmos. llpazonuunas eoa onucama ¢ mouxu
3PEHUs. CEMAHMUKY U CIPYKMYPbL. CMbICI08AsL CIMPYKMYpPA OAHA O Memo-
ouke B.A. Ilponna; mema-pemamuueckas cmpykmypa Xapakmepu3zyemcsi
OOHOMUNHBIM KYCmo8biM nocmpoeruem. Ocobulil unmepec 8ul3bl8aen CUM-
BOIUYHOCTD NPA3OHUYHOU €Obl.

Knrouesvie cnosa: nosceonesnas eoa, npazoHuuHas eod, uHepeoueHmst,
CMBICTIOBASL U MEMA-PEMAMUYECKAas CIMPYKMYpd, CUMEOIUZAYUSL.

Cratbsl 3aTparuBaeT Mpo0IeMbl JIEKCUKH, CBSI3aHHON ¢ KUTaHCKOM Tpa-
JUIMOHHOM €101, KaK IMOBCEIHEBHOM, TaK W MPAa3HUYHON, NMEIOIIEeH 0co-
0oc 3HaueHWe IS MpeAcTaBUTENCH KuTalckoro coumyma. MccnenoBanue

© Epodeera T.H., 2023



(eHOMEHA eJTBI IPEICTABIIETCS BAXKHBIM, ITOCKOJIBKY ONHCAHNE KHTAHCKIX
OJIIO[ TaeTCs C TOYKHU 3PCHUS UX COIMATBHBIX U HAIIMOHATHHO-KYIbTYPHBIX
ocobeHHocTeH. SI3pIKOBasi KOHIIENTYaIN3allus eIkl CII0OCOOCTBYET MOHNMA-
HUIO IIPUPOJIBI KYJIETYPHOTO CMBICIIA BCEX YCTAHOBOK U TPAIUIUIA HAPOIA.

Uro takoe eda? B «CoBpeMEHHOM TOJIKOBOM CJIOBapE PYCCKOTO SI3BIKAY
nox pepakiueit C.A. Ky3nenosa 2004 r. cioBo omnpeaensieTcsi B 3HaYCHUH
‘TO, 9TO €IAT; MUIIA’ U CONMPOBOXKIACTCI MIPUMEPOM Edbl 8 dome Hukaxou!
[CTCPA 2004: 182]. OTcpUiKa K CIOBY nuuja NaeT elle 0JHO ONpeaesieHUue
CEeMaHTHKH cJoBa eda: [Iuma — u, k. 1. To, 9TO €aIT U MBIOT, YTO CIYKHUT
rmutanuem; eaa [CTCCS 2004: 527].

ABtop «bosnbioil sHIKKIONEIUN KyJIHMHapHOTro uckycctBa» B.B. Ilo-
XJNEOKUH CYUTACT, UYTO edd — «COOMpaTeNbHOEe 00O3HAYCHUE BCEX IMPHUIO-
TOBJICHHBIX JUIA YIOTPEOJICHHS YEIIOBEKOM B MUIITY KyIIaHUK; BCE, YTO Che-
nobHO. B crapuny Takke “emp”, “sctBa’, “samp”, “sactBa’» [Iloxn€OkuH
2008: 82].

[IpuBenem naHHbIC O CIIOBE eda U3 Bukunenuu, cocraBieHHoi B Kurae.

«Ema — 310 muIma, 94TO €1AT, YeM MUTAIOTCS: JI000e BEIIECTBO, IPHUTO-
HOE JUIs /Il ¥ TIUThS )KUBBIM OPTaHU3MaM ]ISl TIONIOJTHECHUS 3allacoB JHEP-
THA U HEOOXOIMMBIX MHTPEIUCHTOB JUII HOPMAJIBHOTO TCUCHHS XHMHUC-
CKHX peaknuii oOMeHa BemiecTB... O0JacTh YEIOBEUCCKON NESITEIBHOCTH,
CBs3aHHAs C IPUTOTOBJICHHEM THIIH, HA3bIBae€TCSA KylWHapus (KyXOHHOE
pemecno) (nepeson JTo Tyw) [31. pecype: https:// wikipedia.org/wiki/ & #)].
HUrak, ega — 3TO TO, YTO SAAT U MBIOT, YTO CIYKUT MUTAHUEM.

Marepwuan ncciegoBaHHUs MOTYYCH B XOIC ABYX JHHIBHCTUYECKHUX JKC-
NEepUMEHTOB, poBeAeHHbIX B 2019 r. maructpantom u3 Kurasa JIro Tyn, u
OTIHCaH €10 B MarucTepckoi padore «JIekcuko-ceMaHTHUECKas TPYIINa CIIO-
Ba €0d B SI3BIKOBOM CO3HAHHMH KHTAHCKHX CTYICHTOBY.

Lenpio mepBOro 3KCIepUMEHTa OBIIO BBISICHUTD, YTO €T COBPEMECHHBIE
KUTAWIBl Ha 3aBTPAK, 00N U yXKMH. MaTepuai Jyis OUCaHUs TIOBCETHEBHON
enpl coOpaH ¢ moMoIipio aHkeThl. MHpopmManTamu BeicTymm 20 4eIoBeK:
10 ronomeit u 10 geBymek. TO CTYyJEHTHI TpeX MPOBUHIMHA: XdMTyHI3sH,
I'yarnyn, Cerayans. B xome skcmepuMeHnTa HH(GOPMAHTHI MHCHMEHHO OTBE-
YaJi Ha BOIIPOCHI, IPE/ICTABIICHHBIC B AaHKETE HA KHUTACKOM si3bIke. B xome
HCCIIeOBAaHMS OOHAPYKEHO CIEYIOIIee.



3aBTpaK IOHOIIN COCTOWT W3 Xjeba, U3AETHHA U3 TecTa, KOTOPHIE COIpPO-
BOXKIAFOT OJMroa w3 Msica U sAull. JII0OAT I0HOIM Ha 3aBTPAK MOJIOKO U CYII
C Jammoi. 3aBTpaK JEBYIICK JOBOJBHO OOUJICH W COACPKUT 23 MHTPEIUCH-
Ta. CaMBIMH PaclpOCTPAHCHHBIMU SIBISIOTCS M3JCIUS U3 TECTa, a TaKKe
MSICO B Pa3HBIX BHAaX. JlOCTaATOYHO aKTHBHO Ha 3aBTPAK HCIOIB3YETCS MO-
JIOKO, HJIKas Kallla, B MCHBIIICH CTCIICHN — OJIF0a M3 OBOIICH, SUI, MOpE-
MPOAYKTOB. MOpPETPOAYKTEl OTMEUCHB B MEHIO [IEBYIIEK M3 MPOBHHINU
I'yannyH, paconoxeHHO! y Mopsl.

B oben mH)OPMAHTHI-FOHOITH TMPEANIOYUTAIOT €CTh MSCHBIE OJfoma C
oBomamMu. MoJIOKO, TBOPOT, ppi0a OTMEUEHBI B €IMHUYHOM YIIOTPEOIICHHUH.
Pe10y mpenmounTaeT WHGOPMAHT U3 MPOBUHIMH XCHITYHI3SH, >KUBYIIHI
psnoM ¢ pekoir. O6en HHPOPMaHTOB-AEBYLIEK COCTOUT M3 MsCA C PHUCOM.
OHHU TIpeAroYnTaroT Ha 00en ecTh dacTdym uiau Oroga OBICTPOTO MPHUTO-
toByieHus. Cym, Kak TIPUHAIICKHOCTh 00C/Ia, COCTaBISICT BAXKHYIO €ro
9acTh.

Beuephsis Tpamesa moxoa Ha 3aBTpak. K oCHOBHOMY OJrO1y MOJArOT
puc, Jamnmry, oBoImH, GPyKTH U BBINEUYKY. U 00s3aTensHO — dail. Bewepom
€ro MBIOT, PACTATHBAas yIOBOJBCTBHE. Ha yXWH FOHOIIU MPEIINOYUTAIOT
MsCHBIE Omroma. Priba oTMedueHa B MEHIO TOJBKO OJHOTO YeNIOBEKa. Y KHUH
JICBYIICK COCTOWT TJIABHBIM 00pa3oM M3 Msca, pUCa M KAPCHBIX OBOIICH.
Pexe nmpeamodnTaroT rOTOBHUTS JIATIITY U PHIOY.

[Momy4yeHHBIC TaHHBIE MCHIO OBLIM OTCOPTHPOBAHEI MO YaCTOTHOCTH.
Tax, 3aBTpak JEBYIIKH COCTOUT U3 CIEAYIOIINX HHTPEIUSHTOB: XJIe0, u3ze-
JIAS U3 TecTa — 6; MsCo — 5; Kaima — 5; MOJIOKO — 3; OBOIIMU — 2; SUYHUIA —
1; mopenpoaykTel — 1. 3aBTpak IOHOIIEH MPEACTaBICH CIEAYIOIINMH HH-
rpeAreHTaMu: Xi1e0, U3Jenus u3 Tecta — 5; Msaco — 5; cym — 3; siina — 3;
MOJIOKO — 2; Kamma — 1.

B menom neByIIKM NMPEAMIOYUTAIOT HA 3aBTPaK, 00€I U yKUH CIEAYIO-
[IMe OCHOBHBIC MHTPEIUEHTHI: Msico — 12; xed — 6; puc — 6; kama — 4; Mo-
JI0KO — 3. B MeHio roHomei: Msco — 18; oBomm — 6; xiebd — 5; siima — 4;
cyn — 3. Kak BuamM, IOBCEAHEBHAS €la IOHOIICH M JEBYIIEK pa3indaeTcs
COCTAaBOM WHTPEIUCHTOB: MSCHBIX U3JCNUil OOJbINE y FOHOIICH, a y JIeBY-
IIeK PpeodIaaroT U3AeNus U3 TecTa (xyneba). Y neBymku, u IOHOIIN JTIO0SIT
Ha o0en puc, anmy, cyn. Ha yxun — vaid.



IIpasaanunas eqa B Kutae — BaxkHasg cocraBisionasi KUTACKON KyJib-
TYpBI JUIS ONpPENeICHUsT 0COOCHHOCTEH W 3HAYMMOCTH TPA3THUYHON €JIbI
OBLT TPOBEJIEH BTOPOH SKCTIEPUMEHT, B KOTOPOM 4 WHpOpMaHTa, 2 IOHOIIH
U 2 NEBYNIKW W3 PA3HBIX IPOBHHIUH, NODKHBI OBUTH pPaccKa3aTh O TOM,
kakne Omroma roroBsaT B Kurae x Becemnemy dectuBamio (Kutaidickomy
HOBOMY rony). [Ipu 3TOM OHU yIIOMHHAIH HE TOJBEKO O KOJIMYECTBEHHOM U
Ka4eCTBEHHOM COCTaBe OJII0Jl, HO U O TOM, IMOYEMYy TOTOBHTCS UMEHHO Ta-
Kasl IIUIA, U 9YTO OHa 0003HAYAET COTJIACHO KUTAWCKUAM TPAJUIUSIM.

B pesynbpTaTe momydnian 4 TOJHOIEHHBIX TeKcTa. Ka)xmblii TekcT pac-
CMOTpPEH C TOYKH 3PCHHUS €r0 CMBICJIOBOM CTPYKTYPHI. 3a OCHOBY B3siTa Me-
tomuka B.A.IIpormma (1969), anantupoBannas JI.H. Myp3uabIM 1
A.C. Ulrepn (1991). McxoaHbIil TEKCT MPEICTABICH JKCIO3HMIUCH, TEIOM
TEKCTa W TIOCTIO3UINEH, KOTOpBIe OTMeUeHbI B 1 U 3 TecTax »eHmuH. Tek-
CTBI MYXKYUH 2 U 4 HE COJep)KaT MOCTIO3UIMK. B KauecTBe nmpumepa mnpu-
BEIIEM TEKCT 2, CO3IaHHBIA MY)KUYHHOU 23 JIeT U3 MPOBUHIINK XCHITYHII3SH:

«B nposunyuu Xetlnynyssan HouHoU yoicun Hakaryne Hoeoeo 2ooa umeem
0co0witi cmuica. OObLIYHO 20MOBUMCS BOCEMDb UL 08eHadyamsy 61i00. /[ smo-
20 Kavicoast cembsi 3apanee 3a20Mmoegisien npoOyKmbl. pblOy, MACO U NelbMeHU.

Cetlyac s 6am paccxasicy 0 HOYHOM YocuHe MOell CeMbll 8 IMOM 200).

Ilepsoe 611000 — drcapenvie kpesemku. Hx 3onomucmo-scenmulii ygem
O3Hauaem wancvl U cyacmve. Kpesemku umerom Xpynxyio CKOpayny u
HeJICHOe Msi2Koe MACO. 3anax makou, Ymo Moxcem nomedsb CloHd.

Bmopoe 6r1000 — sicapenasi catipa, 6KyCHAsL U XPYNKASL.

Tpemve — kypuya c epubamu, 00HO U3 MUNUYHLIX 61100 6 Hauleli 0bIacmi.

Yemeepmoe — cumble HONCKU U CGUHOU OKOPOK.

Kpome mozo ewe obs3amenvro comosumes Kypuya, puloa, c6uHAs om-
OusHas, KOMOpYIo yduLe YnompeOisims eMecme ¢ 4eCHOKOM.

IIamoe 611000 — x0n00H0€. Haodo napezame pasznvie 080w MOHKO, KAK
BEPMULUETb, CMEWAMb C CAXAPOM, COJbIO, COYCOM U YKCYCOM.

Llecmoe 611000 — nervmenu. Kascoas cemvs 20mogum MHO20 neibme-
Hell. Buympo nexomopuix nenvmenetl kiadym unozcoa monemsl. Eciu komy-
MO Nonaoym MOHembvl, IMO 03HaYdem, Ymo y He2o byoem MHO20 OeHee 6
HOBOM 200V ».

JIaHHBI TEKCT UMEET JKCIIO3UIIMIO; TEJIO COCTOUT M3 7 TEKCTOB — Ha-
3BaHU OJIFOJI; TAK)KE OTCYTCTBYET MOCTIIO3HIIUSL.
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Crnenyromuii 3Tanm aHanu3a TEKCTOB — OIMCAHWE TeMa-pPeMaTHIeCKOi
CTPYKTYpBI, KOTOpas 3ajJlaHa CMBICIIOBON CTPYKTYpOH BCEX YETHIPEX TEK-
croB. Mcnosp3yeTcss KyCTOBOM THI Pa3BEpThIBAHUS TEKCTA, AAIOIIUNA BO3-
MOJKHOCTh MEPEUYUCIUTh Npa3aHUIHbIe Onrona. TekcT 2 — mpuMep Takoro
poJa TeMa-peMaTHIECKOH CTPYKTYPHL.

PesynbraTroM aHamm3a TEKCTOB SBWJIOCH CHMBOJIMYECKOC 3HAUCHHE
npa3aHUIHBIX Oroa. CHMBOJIMUECKOE 3HAYCHHE CIIOBA — TO OCOOBIN THI
KOHHOTATUBHOTO 3HAYCHHS CJIOBA, MOTHBHPOBKA KOTOPOTO ONPEACISICTCS
KI3HBIO W OBITOM JIONIEH, B cpele KOTOPBIX ITOT MpEeIMET BBICTYHAeT B
Ka4yecTBE CHMBOJIA KAKOTO-THOO JPYyroro mpeiMeTa WU sSBICHHSA. TakuMm
o0pa3oM, GopMHPOBaHUE CHMBOJIITYECKOTO 3HAYCHHUS CIIOBA MTPOUCXOIUT HA
OCHOBE CIICIUAILHOTO CHUTYaTHBHOTO HCIIOJNIb30BaHUS IpeMeTa HOMHUHA-
muu [Mensenesa 2000]. Hampumep, B TekcTe 1 CTyIOeHTKH 22 JIET U3 MpO-
BUHIMH XEWIYHI3SH OTMEUYCHBI CIICAYIONIME CHMBOJBI B IMPa3THUYHBIX
Omonax: 0JIf0/1a B TBOWHOM KOJMYECTBE — BCE JIeIa YCIIENTHBI M OJIaromnpu-
SITHBL. MsICO C cenbiepeeM — HY)KHO MPHIIC)KHO TPYIAUTHCS B HOBOM TOJNY.
[NeTymmHeIi rpeGeHb CHMBOIM3UPYET IpaBa M CTaTyC YeIOBEKa B 00IIECT-
Be. Priba o3Havaert, uTo roj Oyaer nu300mibHbIM. CBHHBIC HOXKKHA CUMBOJIH-
3UPYIOT yAady ¥ MPUObUTE. A TIEIBMEHH — TO 3aIax JI0Ma.

Kak BuauM, cepa nutaHus HaUU MOPOKAACT OONBIIOE YUCITO CHMBO-
JMYECKUX 3HAYCHUH CJIOB, aKTHBHO YHOTPEOIIIEMBIX B SI3BIKE.

Jns xuraiineB BeceHHnil ecTHBaNb SBISCTCS CaMBIM BaKHBIM TPaJIH-
IIUOHHBIM MPA3IHUKOM. DTO CAMOE CUACTIMBOE BpeMs, YTOOBI Bceil ceMbeit
HacJaXIaThcsl BKyCHOH enoi. B 3TOT neHb Best ena mMmeeT ocoboe 3Have-
HUe, BKII0Yast J0OpHIE TIOKETaHHs.

[IpobneMa HOMHHALIMU THIIOB C€ABI SBISICTCS CETOJHS aKTyalbHOH,
MIPEACTaBIAsA 3HAKOBOE 00pa3oBaHUE, MOCKOIBKY, (PUKCHPYET ero He TONb-
KO KaK KOTHUTHBHYIO CTPYKTYPY, HO U KaK «CTYCTOK KyJIbTyphl» [CTenaHoB
1997]. KyxHs sBIsileTCSI HEOTBEMIJIEMON YacThIO 3TOH KYJIBTYpHI, T/Ie OTpa-
KAKOTCS TPATUIMH, TTOBCCAHECBHAS KHM3Hb, NCTOYHHK YHUCTOTO HACIaXKIC-
Hus, pa3aHuK. OMHON W3 BaXKHEUITMX OCOOEHHOCTEH KHUTAWCKOW KyXHH
SIBIIICTCS UJES O TOM, YTO €/1a Hepa3phIBHO CBs3aHA C OJIarOmoayvYreM, JI0C-
TaTKOM, YCIICUIHBIM BEICHHEM [IEJ, a TaKXKe 37J0POBBEM W TPYHOIIOOHEM.
Dra ujesi OCHOBaHA Ha TBEP/BIX YOSIKICHUAX KUTAHCKOTO HApoia.
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THE LEXEME FOOD AS INTERPRETED BY CHINESE
STUDENTS: A LINGUOCULTURAL APPROACH

Tamara L. Erofeeva
Doctor of Philology, Professor,
Perm State University

The aim of the article is to describe the specificity of the vocabulary as-
sociated with Chinese national food within the framework of the linguocul-
tural approach. Two linguistic experiments investigating the semantics of
everyday and festive food dishes have been conducted. According to the
results of the survey of Chinese students, most of the foods consumed by the
students are chicken, duck, fish, rice, and vegetables. A difference was
found in the ingredients of the foods used by young boys and girls for break-
fast, lunch and dinner: their everyday food differs in the composition of the
ingredients. Festive food is described in terms of semantics and structure:
the semantic structure is given according to V.J. Propp's methodology, the
theme-rematic structure is characterised by a uniform cluster structure. Of
particular interest is the symbolism of festive food.

Keywords: everyday food, festive food, ingredients, semantic and theme-
rematic structure, symbolisation.
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VIK 811.133.1

KATEI'OPUs TAKCUCA:
COBPEMEHHBIE UCCJIEJOBAHU S
HA MATEPHAJIE ®PAHIIY3CKOI'O SA3BIKA

Jlogmuia AauaroabeBHa KpacHo6opoBa
KaHIuIaT QUIIOIOrHYeCKUX HayK, TOLUEHT Kadeaphl IMHIBUCTUKH U [IEPEBO/IA,
[Tepmckuii rocyiapcTBeHHBINH HAIIMOHAJILHBINA UCCIIE0BATENIbCKUNA YHUBEPCUTET

Cmamus npedcmagisiem 0030p COBPEMEHHbIX POCCUUCKUX UCCTe008d-
HULl, C8A3AHHBIX C U3YYEHUeM Kame2opuu Makcuca Ha mamepuane Qpan-
yy3ckoeo sA3vika. Hesosmooicno 6 pamkax cmamvu 0ame ucuepnvléaroujee
npeocmasienue pabom agmopos, 3AHUMAIOWUXCA BONPOCOM peanu3ayuu
maxcucHvlx 3nadenui. OOHaKo YenecooopasHo ocywecmeums 0030p Hayd-
HOUL IUmepamypsbl, NO380NAOUUL ONPeOeUMb MeCmo, Komopoe 3aHumaem
U3yueHue 9mMo20 ONPOCA HA COBPEMEHHOM IMane pas3eumust QYHKYUOHATb-
Houl epammamuku. Ilpusodsamcs onpedenenus maxcuca, Komopbvle Obvliu
O0aHbl YYEHbIMU HA PA3HBIX dManax paseumus nayku. Ilpeocmasnen kpam-
KUl aHanu3 pe3yibmamos, K KOMOPbIM NPUX00am Ucciedosament, 3aHu-
Marowuecs uzyieHuem makcuca 60 Ppanyy3cKkom azvixe.

Knrouesvie cnosa: ynxyuonanvuas zpammamuxa, maxcucHvie OMHO-
WeHUsl, He3A8UCUMDBITL MAKCUC, 3A6UCUMBITL MAKCUC, NOIURPEOUKAMUBHbIE

KOHCMPYKYUU, HeJlU4Hble 21dcO/lbHble d)Oprl.

Tepmun «rakcuc» Ob1 BBeneH P.O. SIkoocoHoM B crathe «llInudrepst,
TJIaroJbHbBIE KaTETOpUH M pycckui riarom» (1957 T1.) n ompeneneH Takum
00pa3zoM: «...TaKCHC XapaKTepH3yeT COOOIIaeMblii (GaKT MO OTHOIIEHUIO K
IpyroMy coobmaemMomMy (akTy U OE30THOCHUTEIBHO K (hakTy COOOILECHHMS
[Axo6con 1972: 101]. Kateropus Takcuca uccienyercs Ha MaTepuase pas3-
HOCTPYKTYPHBIX SI3BIKOB ITyTE€M BBISABICHUS HE TOJBKO JOMHHHPYIOIIUX
CPEJICTB €ro aKkTyalu3allid, Ho u mepudepuitapx [Apxumosa 2020, 2021,
2021a, 2022]. }O.C. MacnoB Ha3bIBaeT TaKCHC OAHOM M3 rpaMMaTHUYECKHX

© KpacnobGopoga JI.A., 2023
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KaTeropuil IJlaroja Hapsgy ¢ BHIOM M BpeMeHeM: «Takcuc — KaTeropus,
XapakTepu3ylomas ‘IeicTsre’, 0003HaYeHHOEe MPEAUKATOM, C TOYKH 3pe-
HUSI €r0 COOTHOUICHHS C APYTHMM YHNOMHHAEMbIM B IJaHHOM BBICKa3bIBAaHUU
WK TIOAPa3yMEBaeMbIM ‘NeHCTBHEM, IPHUEM UMEETCS B BUILY XPOHOIOTH-
YECKOE COOTHOMICHHE (OAHOBPEMEHHOCTh — MPEALIECTBOBAHNE — CIIE0BA-
HUE), HO TaKK€ U MPOTUBONOCTABIEHHE BTOPOCTENIEHHOIO ‘NEHCTBUS
rraBHoMy» [MacmoB 1983: 41-42]. A.B. boHmapko paccmaTpuBaer 3Ty
KaTerOpHIO0 KaK BBIPAXKAEMYIO B IOJIMIPEIUKATHBHBIX KOHCTPYKLHUSX CO-
MPSHKEHHOCTH JACHCTBUN B paMKax €IMHOr0 BpeMeHHoro ruiaHa. Mccienye-
MBI y4EHBIM B paMKax (YHKIMOHAIBLHOH I'PaMMaTHKH TaKCHUC HPEICTaB-
msieT coboi  (PyHKIMOHAIBHO-CEMAaHTHIECKYI0 KaTEeropHio, OCHOBBIBAIO-
LIYIOCSl Ha B3aUMOJECHCTBUU CEMAaHTHUECKUX HJIEMEHTOB Pa3HBIX ypOBHEM:
MOP(OIOTHYECKOT0, JTEKCHKO-TPAMMATHUECKOTO, @ TAK)KE€ CHHTaKCHIECKO-
ro ypoBHeil [bongapko 2013].

B.C. XpakoBckHii CYUTAET «IIeJIeCO00Pa3HBIM XapaKTepHU30BaTh TAKCUC
Kak (QyHKIMOHAIIbHO-CEMaHTHYECKYI0 KaTerOpHIo, KOTopasi peaju3yercsi B
OUIPONO3UTHBHBIX (M IIHPE TOJUNPONO3UTHBHBIX) KOHCTPYKIHAX, TIIE
Pa3IMYHBIMKM TPaMMaTHYECKHUMU CPEJCTBAMH MAapKHPYETCs BPEMEHHas JIO-
Kanu3anusa (OJXHOBPEMEHHOCTH / HEOJHOBPEMEHHOCTB: IpPE/IIECTBOBAHIE,
cnenoBaHue) ofAHOM cutyauuu P1 oTHocuTensHO Apyroi cutyauuu P2, ubs
BpPEMEHHAs! JIOKAIN3AIMs XapaKTepH3yeTCsl OTHOCUTENIHO BPEMEHH DEdH,
TO €CTh HE3aBHCUMO OT Kakoi-nmnbo eme curyanun Pn [Xpakosckuit 2009:
20]. YdeHsldi pa3nuyaeT BaJCHTHOCTHBIH W HEBAJECHTHOCTHBIM TaKCHC.
B KOHCTpyKIMSAX BaJ€HTHOCTHOTO TAKCHCA 3aBHCHMBIH TJIaroJl 3amojHSeT
BaJICHTHOCTh OCHOBHOTO Tiarosia. HeBaJeHTHOCTHBIM € TaKCHC HMEET
(YHKIMIO 00CTOATENBLCTBA M MOJTy4YaeT BeIpaXKeHHEe B popMe JeenpruiacTus,
KOTOpPOE Pealn3yeT HECKOJIBKO MPaMMAaTHYECKUX 3HAYCHMH (IIPUYMHBI, yC-
JIOBUS, YCTYNKHM). Takol THI OTHOLICHUH MEXIy ABYMS MpeAMKAaTaMH IO-
JTydaeT onpeneneHue Gponooro takcuca [ Xpakosckmii 2009].

OOparumMcst K aHanu3y pabOT HccieloBarele, KOTOpble 3aHUMAIHCh
N3y4eHHEM TaKCHCa Ha MaTepuaie (PpaHIy3CKOro sI3bIKa.

Bounbioro BHMManus 3acinyxuBaer pyHaaMmentansHas ctaths E.E. Kop-
IIM, KOTOpPasi ONHMCHIBAET MEHTAIBHBIC IJIArONbI, 00pa3yIoIIUe MOIUIIPEIH-
KaTUBHBIE INpeAsiokeHHsa. B cBoell crarbe yueHblH, pa3BuBas UAeU
B.I'. I'aka, uccneayer TeMnopaibHYI0 OPUEHTALUIO MEHTAJbHBIX TJIarojioB
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Ha MaTepuaie (paHI[y3CKOTO s3bIKa. ABTOp YKa3plBaeT Ha TO, YTO BO
(paHITy3CKOM SI3BIKEC OYCHBb PAa3BUTHI TAKCHCHBIC KOHCTPYKIHH, MOITOMY
«TEeMTIOpajbHasg HAMpPaBICHHOCTb MEHTAJIBHBIX TPEIUKATOB 00s3aTEIHHO
MOJTy4aeT CBOC BBIPAXKCHHUE B TAKCHCE MOJUMPEINKATUBHBIX MPETOKCHHIH,
00pa3zoBaHHBIX MEHTAIBHBIME Tharonamu» [Kopmu 2020: 511]. ABTop uc-
XOIWT U3 MOHUMAHUS TaKCHCa KaK KaTErOpUH, KOTOpas IIMPE MOHSATHUS OT-
HOCHTEJIFHOTO BpeMeHHU. TaKkcHuc CIOCOOeH BBIpaXKaTh, IO MHEHHUIO HCCIIC-
JIOBATEJIs, HE TOJNLKO OTHOLICHHS MEXIY JUYHBIMU (POpMaMH TJarojioB B
cOCTaBe CIO0XHOTO IMPEUIOKEHNS, HO ¥ TeMIIOPAIbHBIE OTHOIICHUS MEXKIY
JIUYHBIMA M HEJUYHBIMHU TJIArOJBHBIMUA (POPMAMHU: MPUYACTHEM, T'epPYyHIIH-
eM, HHQUHHUTHBOM B COCTAaBE OCJIOKHEHHOTO IpeaiokeHus. Takum obpa-
3oM, E.E. Kopau pazgenser noaxox B.C. XpakoBCKOro k paccMOTPEHUIO
Takcuca, KOTOPBIA BKIIOYaeT OCHOBHOUM (HE3aBHCHMBII) U 3aBUCUMBIH TJia-
ronbel. M3y4ast mentaneHbie miaronel, E.E. Kopau onuceiBaeT B OCHOBHOM
CIIydad BBIP@XCHUS BaJICHTHOCTHOTO TaKCHCa, KOT/Ja 3aBHUCHMBIM TJaroi
BXOJHUT B NMPHUAATOYHOE MPEIJIOKCHUE, UTPAIOIIEE POJb JOMONHCHHUS TPU
OCHOBHOM TJIarojie B TJIaBHOM IPEAIOKCHHH.

'maronmsl MHEHUWs, TAMSTH M TJIArojibl, BHIPAXKAIONINE MPEABUICHHUE,
OXKHIaHWEe, HATECKAY, ACTATCA HA TPU TPYIIIHI [0 UX TEMIOPAIEHONW OpUCH-
TaIUu, KOTOpast MPOSIBISACTCSA B TAKCUCHBIX KOHCTPYKIMAxX. K nmepBoii rpym-
ne E.E. Kopiu OTHOCUT MHO>KE€CTBO MEHTAJIbHBIX [J1aroJioB MHEHUs, KOTO-
pBIE CIIOCOOHBI BEIPaXKAaTh MBICHb, OTHOCSINYIOCS K JIOOOMY BpPECMCHH:
MpomIeameMy, HacTodmeMy U OymymeMmy. ABTOp paccMaTpWBaeT JBa Tia-
roJIa U3 3TOH TPYINIBL: penser ‘Oymams’ WM croire ‘cuumams’, ‘nonacams’.
[NomunpennkaTUBHBIE TIPEIIOKEHUS, O0Opa3oBaHHBIE STHUMH TJIarojamm,
coJllepKaT TaKCUCHBIC KOHCTPYKIIMUA OJJHOBPEMECHHOCTH, MPEIIICCTBOBAHUS
u caenosanus. Bo Bropyto rpynny E.E. Kopau BkimodaeT riiarossl namsaTH
se rappeler ‘nomnums’, ‘6cnomunams’, se SOUVenir MOMHUM»’, NPUNOMU-
Hamo’, ‘ecnomunams’, oublier 3ab6vieamsv’, KOTOpPHIC HANpaBIEHBI Ha CO-
OBITHS TPOULTOro. XapaKTePHOH YepTOil MONHIIPEeTUKATHBHBIX MPEIIOKe-
HUI C TaKUMH TJIArojlaMy SBIIIOTCS TaKCHCHBIE KOHCTPYKIMH IPEIIIECT-
BOBaHMS, MMOJTyYArOIIXE BEIPAXKECHUE B MEPPEKTHON opMe (HUHUTHOTO Tia-
rojla B MPUAATOYHOM MPEMIOKESHUN HIU B GopMme MepPeKTHOro HHPUHU-
TuBa. TPEeThIO TPYIIY COCTABJISIFOT IIArOJbI, BRIPAXKAIOIINE IPEABUICHIE U
HMEIOIINE TEMIIOPANbHYI0O OPHEHTAINIO, HANpaBICHHYI0O Ha Oynyriee:
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prévoir ‘mpedsudemsv’, ‘npedycmampusams’ attendre ‘orcoamsv’, ‘odcu-
damy’, espérer ‘Hadesamucs’. TakCHCHAs KOHCTPYKIHS CIICOBAHUS B IPH-
JATOYHBIX MPEIOKCHUAX BBIpaXKaeTcs (MHUTHBIM TJaroioM B (opmax
Oyayliero, mpe3eHca Wik UMIepPeKTa CIO0KOHKTHABA WU 3aBHCUMBIM HH-
(UHUTHUBOM OT mpeaensHOro rinaroja. B cBoeli padore E.E. Kopnn ykassi-
BacT Ha HEOOXOAMMOCTh MU(PEpEHIMAINN CHHTAKCUICCKUX KOHCTPYKITHIA,
00pa30BaHHBIX TJIATOJIAMH Ka)KIOH M3 PacCMAaTPHBAEMBIX TPYII, TOCKOJIb-
KY 3TH pa3jin4us ONPENENITIOT 0COOCHHOCTH TaKCHCA MOJUAMPEIUKATHBHBIX
npennoxenuit [Kopau 2020].

BemmonHsss 0030p HMCCIENOBaHUMN, CBSA3aHHBIX C BOMPOCOM H3YUCHUS
TakcWca Ha Marepuayie (paHIy3cKoro s3bika, orMeTuM paboty H.B. Bep-
HUIIKOW, KOTOpasi B CBOCH JMUCCEPTAIMU MPEICTABISCT BBHIBOJIBI O (YHK-
IUOHUPOBAHHUH CPEIICTB BRIPAKEHHS 3aBUCHMOTO TaKCHCa BO (hpaHITy3CKOM
U PYCCKOM $I3BIKaX, TO €CTh S3bIKaX Pa3HOCTPYKTYpHBIX. M3yuas cymiecTBo-
BaBIIIME HA TOT TMEPHOJ BPEMEHH paboThI 1Mo Bompocy, H.B. bepaumnkas ot-
MEYaeT, YTO, HECMOTPS HAa MHOXKECTBCHHOCTH IOJXOJOB W pa3liUduc B
TPAKTOBKE TEPMHUHA «TAKCHC», 3Ta KATETOPHI PAcCMATPHUBAETCS BCEMH HC-
CJIEIOBATEIIIMU HA YPOBHE BBICKA3bIBAHUS. ABTOP PE3IOMHPYET, TOBOPS O
MPHUPOJE TAKCHCA, YTO OH IIOHMMAETCS KaK COOTHOIICHHE ABYX WM Ooiee
CaMOCTOSATENIFHBIX CHHTAKCHYCCKHX (DOPM, TO €CTh TAKCHUC TOJKYETCS Kak
KaTeropusi CHHTAaKCHUYECKas 110 CBOeMY (pOpMaTbHOMY BEIPa)KEHHIO.

Y4eHBIN TPUXOAUT K BEIBOJY O TOM, YTO SAPOM 3aBHUCUMOTO TAKCHCA BO
(paHITy3CKOM SI3BIKE SBISIETCA TEPYHAMH, a B PYCCKOM SI3BIKE — JIeeIpHya-
crue. B kauectBe nepudepuitaprx kommnoneHToB OCII 3aBUCHMOTO Takcuca
BO (paHITy3CcKOM si3bIKe BeIcTymatoT npudactus | u I, abcomoTHbIe prya-
CTHBIC KOHCTPYKIMH, WHQUHATHUBHBIC KOHCTPYKIHH, CYIICCTBUTCIHFHOC U
mpujaraTeabHoe B (PYHKIIMH MPEANKATHBHOTO WICHA MPEIJIOKCHHUS U B
(GbyHKIUU 000COOJIEHHOTO OIIPECIICHHS U CIIOKHAS (popMa IpUIacTHs.

s pycckoro xe s3p1ka epudepuitHpIMu (opMaMy BEIPaKEHUS 3aBH-
CUMOTO TaKCHCa SBISIOTCS INPUYACTHE, IMpUiaraTelbHOe, WHOUHUTHB W
CYIIECTBUTENIFHOE B HEKOTOPHIX (PYHKIHMAX. COMOCTaBUTENFHOE HCCIENO-
BaHUE CPEJICTB BBIPAXKCHUS TAKCHCA B OTUX SA3bIKaX IMO3BOJIAIO aBTOPY pa-
OOTBI TPEICTaBUTh HAOIIONEHUS KakK 3a Pa3IUYMsAMH, TaK M 3a OOMNMHU
TEH/ICHIIUSIMH B YIIOTPEOJICHUHU 3TUX CPEICTB.
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[IpencraBnseT nHTEpEC HAOMIOACHUE O TOM, YTO TAKCHCHBIE ()OPMBI 00-
JAIAI0T 0COOCHHOCTBIO CUHKPETUYHO BBIPAXKATH HAPSAY C JOMUHHUPYIOIIIM
BPEMCHHBIM 3HAYCHHEM JPYTHE 3HAYCHHS — XapPaKTCPUCTHKH JEHCTBHA,
CpeIu KOTOPBIX 3HAYUTEIBHOE MECTO OTBOJHUTCS MPUYHHHOW 00YCIIOBIICH-
HOCTH. ABTOp pabOTHI yKa3bIBaeT Ha OoJblliee pazHOOOpasue, OOraTCTBO
CHUCTEMBI HETUYHBIX (POpM (PPaHIy3CKOro SA3bIKa B CPABHCHHUU C PYCCKHM
[Beprumikast 1999].

[puBeneHHas BhIe paboTa, HOCAIIAS CONOCTABUTENBHBIN XapakTep, He
€IMHCTBCHHAsI, B KOTOPOW yUYeHBIE OOpaIaioTcsl K M3YYCHHIO TaKCHCHBIX
OTHOIIICHUH B BYX si3bIkaxX. OlHa U3 TaKuxX paboT — IUCCEPTAIIMOHHOE UC-
cinenoBanue M.B. Map3oeBoii, kotopas paccMmaTpuBaeT (YHKIIHOHHPOBA-
HUEe U pedepeHInaNIbHbIe 0COOCHHOCTH BPEMEHHBIX (POPM CO 3HAYCHHEM
TIPEeANIECTBOBAHMS BO (PpaHITy3CKOM M PYCCKOM si3bikax [Map3zoesa 2008].
Crnenyromas pabora, COAEpIKallas BBIBOJIBI OTHOCHUTEIBHO pEaIH3alud
TaKCHCHBIX 3HaUC€HUN — auccepTanuonHoe uccienoBanue O.I. TapacoBoi,
KOTOpasi paccMarpuBaeT (PyHKIMOHAIBHO-CCMaHTUYECKOE IOJIEC OJHOBpPE-
MEHHOCTH JCUCTBUS BO (PPaHI[y3CKOM H PYCCKOM SI3bIKaX.

B mosie BHUMaHMs aBTOpa MOMAJAIOT BUAOBPEMCHHBIC (JOPMBI IJIaro-
Ja, HEJTWYHBIE (OPMBI TIarojoB, COIO3BI C BPEMEHHBIM 3HAYCHHEM,
MpeIOKHBIE (OPMBI CYIICCTBUTEIBHBIX TEMIIOPATBHOW CEMaHTHKH,
Hapeyus ¢ BPEMCHHBIM 3HAUCHUEM, CHHTAaKCHYEeCKas CTPYKTypa Ipes-
JIOKCHMSI, BRIPAXKAIOIIasl CEMaHTUKY BPEMEHHOM OJTHOBPEMEHHOCTH JICH-
CTBHH, TO €CTh LENBIH PSA Pa3HOYPOBHEBBIX CPEICTB BBIPAKEHUS CO-
Jlep>KaTeNbHOM 30HBI TOHKaJIbHOM TaKCUCHOW onHoBpeMeHHOcTH [Tapa-
coBa 2004].

Ocoboro wuHTEepeca 3acilyXHBaeT IHCCEPTALIOHHOE COYMHEHHUE
T.E. KameneBoli, koTopass m3y4aeT 3HA4YCHHS W CIEOU(PUKY «PYHKIHO-
HAJIBHOTO CHEKTpa (HPaHIy3CKUX MPUYACTHI HACTOSIIETO U MPOIICIIICTO
BpeMeHH (participe présent, participe passé) Ha pa3HbIX dTanax GopMupo-
BaHUs (hpaHIly3cKoro si3bika: crapodpanmysckuit (XI-XIII BB.), cpenne-
¢dpanmysckuit (XIV-XV BB.), panaenoBodpanmysckuii (XVI B.) mepuoast
B COIOCTaBJIEHUH C (pakTaMu COBpPEMEHHOTO (hpaHIry3ckoro si3bika (XIX-—
XX BB.)» [Kamenesa 2004: 3]. B uuncie psiia BOMPOCOB, PEMIaeMbIX B J¥IC-
CepTalMu, eCTh aCIleKT, CBSI3aHHBIM C MU3YYCHHUEM TaKCHCHBIX (DyHKIHN
9TUX HEIMWYHBIX TIAroibHBIX (OpM. ABTOp yKa3blBaeT Ha IIUPOKHN
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CIIEKTP TaKCHCHBIX 3HAYCHWH, KOTOpPBIE peamu3yroT obe GpopMBI mpudac-
THS: KaK OJHOBPEMEHHOCTH W MPEANICCTBOBAHMS (CIa00r0 M CHIBHOTO),
TaK W clenoBanus (participe présent). MccnenoBaTenb NPUXOIUT K BBIBO-
Iy O TOM, YTO TOsBJICHHE (PYHKIMH MpPEIIICCTBOBAaHUSA y 00eux (opwm,
KOTOpoe 3a(pUKCHpPOBAHO B cpenHe(PaHIy3CKHH TMEepHOJ, MPEACTABISET
c000¥ «OCHOBHYIO JIMHUIO SBOJIOIMH TAKCUCHBIX 3HAYCHHUI (PPAHIY3CKUX
npudactuii» [Kamenesa 2004: 16].

O0patuMcst K emé OJHOMY HUCCICIOBAHHIO, aBTOP KOTOPOrO H3ydaeT
TaKCHUCHBIE OTHOIICHHS BO (DPAHILY3CKOM CIIOKHONOAYNHEHHOM TIPEIIIONKE-
HUM C TIaCCUBHO-IIPOIIECCHOM TMpenuKaiuei. B I1leHTpe BHUMaHUsS
A.B. lllep6akoBoii HaxOIATCS CUTyallUd C HE3aBUCHUMBIM WM 3aBUCHMBIM
TaKCUCOM. ABTOpP M3y4aeT TAKCUCHBIC XapaKTEPUCTUKU OBITHIHOTO KOMIIO-
HEHTa MTaCCHBHO-IIPOIIECCHOTO MPHUIATOYHOTO IO OTHOUICHHUIO K TIABHOMY
MPE/UIOKECHUIO B CIIOKHOIOAYUHEHHOM MpeiiokeHuu. Onupasch Ha IMo-
noxxenus, paspuBaemble E.E. Kopaun u B.C. XpakoBckuM 0 cmoco6ax BbI-
pakeHUsI OTIOPHOW M 3aBUCHMOI ()OPM B CTPYKTYpE TAKCHCHOM Maphl — CO-
yeTaHusIMA QUHATHOW W HepuHUTHOU PopM, — A.B. lllepbakosa nociemno-
BaTEIILHO PACCMATPUBACT TPU BUJIA TAKCHCHBIX Map.

Buumanme uccnemoBarens CKOHIIGHTPHPOBAHO MPEUMYIIECTBEHHO Ha
aHanmm3e 0COOCHHOCTEH peayu3allid He3aBUCHMOTO TaKCHCa, B paMKaX KO-
TOPOTO KOHCTPYKIHSA «OBITHHHBIN TIaroil + MpUYacTHe IPOIIENNIero Bpe-
MeHHu (participe passé)» crocoOHa BBICTYIaTh B KayeCTBE KaK ONOPHOTO
(TmaBHOTO), TAaK M 3aBUCUMOTO YJICHA TAKCUCHOM Taphl.

ABTOp yKa3bIBACT: «ICHTPAIbHBIA KOMIIOHCHT HE3aBHCUMOTO TaKCHU-
ca TPEACTABICH CIOKHOTOTYHHEHHBIMH IPEIOKEHUSIMHA, BBIpaKaro-
IIUMHU BPEMEHHBIC OTHOIICHUS», B TO BPEeMs KaK «IepUPpEPUITHBIA KOM-
MMOHEHT cepsl HE3aBUCUMOTO TaKCHCa B MCCIEIyEeMOM THIIE TIPEIII0Ke-
HUU TpEeACTaBICH COOTHOIICHHEM BPEMEHHBIX (hopM riaroia, o003Ha-
YaloIlero riaaBHOE JAEHCTBHE, W OBITHMHOTO Tjaroja IacCMBHOM KOHCT-
PYKIUH B CIIONKHOIOTIYMHCHHBIX MPEIIOKEHUAX, BRIPAKAIOMINX Pa3TH4-
HbIE OTHOIICHUSA»: YCIOBHBIE, IPUIMHHO-CIEICTBEHHEIE, IIENEBBIE, yC-
TYNUTEIbHBIC, OMpEAeIuTeIbHbIC, 3bicHUTENbHBIC [IIlepOakoBa 2018:
97]. UccnenoBatenb paccMaTpuUBaeT peaJn3yeMble B TaKCHCHBIX ITapax
3HAYCHHS KaK OJHOBPEMEHHOCTH, TaK U Pa3HOBPEMECHHOCTH: MPEIIeCT-
BOBAaHUS W CIEOBaHUSA. ABTOP pabOThI OTMEUYAeT CICIU(PHUKY peann3a-
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MM TaKCHCHOTO 3HAYEHHUS MPENIeCTBOBAHUS, KOTOpas MPOSBISETCS B
HETUIIUYHOM YIOTPEOICHUH Map BPEMEHHBIX TIIaroJIbHBIX (OpPM B dac-
TSIX CJIOKHOTIOTYUHEHHOTO MPEJITIOKESHUS.

E.B. lllepOakoBa OCTaHABIHMBACTCs, XOTS M B MCHBINCH CTENCHH, Ha
PacCMOTPEHNH HEKOTOPHIX CIIydaeB BBIPAKEHHUS 3aBHCHMOTO TaKCHCa, B
KOTOPBIX TaKXK€ PEaNMn3yIOTCsl BPEMEHHbIE 3HAYEHUS OJHOBPEMEHHOCTH,
MIPEANIECTBOBAHMS W CJIENOBaHUSA. ABTOp JeNaeT 3aKJIoUYeHHEe O 3aKOHO-
MEPHOCTSX pEajH3allMyd TAaKCHCHOW KBATU(UKAIUK OBITHS MaCCHBHO-
MIPOIIECCHOTO TPU3HAKA B paMKax HE3aBUCHMOTO TaKCHCa, KOTOPBIH IMOITY-
yaeT oopmiicHHE OJlaroiaps MCIOJH30BAHUIO KaK OTHOCUTEIBHBIX, TAK U
a0COIOTHBIX BPEMEHHBIX (OPM TIJ1arojia, BPEMEHHBIX COIO30B, a TaKXKe
MOJIICPIKUBACTCS aCIEKTYyalIbHON XapaKTepUCTHKON mpuyactuii. B ciyuae
3aBUCHMOT0 TaKCUCA OTIOPHBIM YJICHOM TaKCHCHOH Iapbl MOTYT BBICTYTIATh
TONBKO HE(PUHHUTHBIE (DOPMBI, O0Opa30BaHHBIC OT TJIATOJIOB aOCTPaKTHO-
aHATMTHYECKON M peueBoit nesrenpHocTH [[llepbakosa 2018].

W3yyennem takcucHbix oTHoweHWil 3aHumatorcsi E.K. CnywaeBa u
A.A. fIkoBneB, paccMarpuBas CIOCOOBI IMepenadu CMBICTa TPH TIePEBOC
MPEIUKATHBHBIX TPYIIN HAa MaTepualie IBYX HepeBonoB nosectu A. Kamio
«L’Etranger». VdeHble BBIABISIOT CIydan DPAacXOXKICHHH B MEPEBOAAX
CPE/CTB BHIPAXKEHUS MPEIUKATOB: KOTIa U3MEHSIOTCS COOTHOIICHUS JIOTH-
YECKHX M CEeMAaHTHUYECKUX MPECYMIIO3UINIA BHICKA3bIBAHUS, TAKCHCHBIE OT-
HOIIICHHS ¥ CEMaHTHKA MPEINKATa.

B pesymnbraTe anamm3a MepeBONOB STHMH HCCIIEOBATEISIMH OBLIH 00-
Hapy>XeHbl ClTydyal WU3MEHEHMs TaKCUCa, KOTOPbIE 3aTparuBaroT HE MPOCTO
(hopMaNTbHBIH acIieKT, a CEMaHTHKY (pa3sl B 1eioM. VI3MeHeHNsT TaKCHUCHBIX
OTHOIICHUHA OKAa3bIBAIOT TAK)KE BIUSHHE HA BBIPAKCHHE ACTICKTYaIbHOCTH
i criocoba ocymmecTtnienus neiictus [CirydaeBa, SIxoBies 2017].

JlaHHas cTaThs SBJISETCS MOIMBITKON MPOAHAIM3UPOBATH JHUINE PSJI HC-
cIelOBaHUM, CBS3aHHBIX C W3YYCHHEM KaTerOpUH TaKCHCa Ha MaTepuae
(dpaHIry3cKOro s3bIKa. HeBO3MOXKHO MPEICTABUTh HCUCPIBIBAIOIIYIO Kap-
THHY TIOJIOXKEHHS JIeJ B 3TOM BOMPOCE B paMKax OIHOW cTaThH. OgHAKO
OCBEIIEHHE ATOTO BOIPOCA MO3BOJIAET CAENATh BBIBOJ O CIIOKHOCTH JTaHHOM
KaTeropuu U HEOOXOJAMMOCTH JATbHEUIINX HCCIeAOBaHUN (DYHKIIMOHUPO-
BaHUs ()OPM 3aBUCHMOTO TaKCHCa BO (DPAHIIy3CKOM SI3BIKE B JHAXPOHHUYEC-
CKOM acCIIeKTe.
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TAXIS CATEGORY: MODERN RESEARCH
ON THE MATERIAL OF THE FRENCH LANGUAGE

Ludmila A. Krasnoborova
Ph. D. (Philology), Associate Professor,
Perm State University

The article considers modern Russian studies related to the study of the
taxis category based on the material of the French language. It is impossi-
ble within the framework of the article to give an exhaustive presentation of
the works of the authors dealing with the implementation of taxis values.
However, it is advisable to carry out a review of the scientific literature,
which allows us to determine the place occupied by the study of this issue at
the present stage of the development of functional grammar. The definitions
of taxis, which were given by scientists at different stages of the develop-
ment of science, are given. A brief analysis of the results obtained by re-
searchers studying taxis in French is presented.

Keywords: functional grammar, taxis relations, independent taxis, de-
pendent taxis, polypredicative constructions, non-personal verb forms.

20



VK 130.121.4

POJIb OBBIAIEHHOI'O A3BIKA
B HAYYHOM I10O3HAHUUA

Exartepuna BiagumupoHa CaBuiKas

KaHAnAAT GUIIONOrHYECKUX HAyK, TOLEHT Kadeapbl aHMIMHCKON
(GHII0JIOTHN M MEXKYIBTYPHONH KOMMYHHKAITHH,

CamapcKuii TocyJapCTBEHHBIH CONMAIbHO-TIEAarOTHYESCKIH YHHBEPCUTET

B cmamve conocmasnaiomesn 06a 6uda A3b6IK08020 MbIULEHUSA U MOOe-
JUPOBAHUSL OelCMEUMENbHOCMU — CEHCOPHO-HAZNIIOHOE, OCHOBAHHOE HA
ecmecmeeHHoU YCmanoeKke, u abcmpakmuo-meopemuyeckoe, basupyrouee-
cs Ha uccredosamenvekol yemanoske. Ha psde npumepog demoncmpupy-
JOMCSL UX KYJIbMYPHO-UCMOPUHECKAS. NPEeeMCMECHHOCMb U 83AUMOOeUCH-
sue. Ilokazvieaemcs, 4mo 4y8CMEEHHO-HA2ISIOHble 00paA3Hble NPeOCmasie-
HUs, 3aQuUKCUPOBANHbIE 80 BHYMPEHHEU (HopMe SI3bIKOGLIX eOUHUY, CROCOO-
CMBYIOM OCMbICIICHUI) meX (QeHOMEeH08 Obimusl, KOmopbvle He No00armcs
ceHcopHOMY eocnpusimuio. AHanus nposeden Ha mMamepuane aH2IUUCKO20
SA3bIKA C PYCCKUM NepesoooM.

Knouesvie cnosa: uyscmeenno-Hazis0Hoe SA3bIK080E MblileHue, adcm-
PAKMHO-MEOPemuyeckoe s3blK080e MblulieHue, MOOeIUpoBaHue O0eticmeu-
MeTbHOCMU A3bIKOGLIMU CPeOCMBAMU, GHYMPEHHSS (POopMaA A3bIKOBOU eOu-

HUYbL, aHajlocus

ATaBH3MBI IPEIMETHO-HATIISITHOTO MBIIUICHUS! B [TO3HABATENBHOM Jies-
TENBHOCTH YeNIOBEeKa 0 CHX IIOP CTOJb CHIIBHBI, YTO VIS SICHOTO IIOHHUMa-
HUSI CTPYKTYpPBI aOCTPaKkTHOTO, HE BOCHPHHHMAEcMOTO0 OOBEKTA YEIOBEKY
TpeOyeTcss BU3yalbHBIH 00pa3, KOTOPBI BCTaeT Hepel ero MBICICHHBIM
B30opoM. TakoBbl, ckaxkeM, Mojenu ctpoeHus atoma mo Jx. Tomcony mn
3. Pezepdopay. B momenmn . TomcoHa, KoTopyio GU3UKK Ha3Baau plum
pudding model (ciMBOBBIN Iy UHT), ATOM IPEICTABIEH KaK CI'YCTOK IMOJIO-
JKUTEINBEHOTO HIIEKTPUYECKOrO 3apsia — «IIyAUHI», Kyla BKPAIUICHBI OTPH-

© Casunkas E.B., 2023
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[aTeNBFHO 3apsDKEeHHBIE JJIEKTPOHBI — «CIHMBEY. B mogenn Pesepdopna,
nMmenyemoi# planetary model (rutanerapHasi MOZENb), aTOM COCTOUT U3 SIA-
pa— «3Be3IBD», BOKPYT KOTOPOH IO OpOHTaM BPAIIAlOTCS «IUIAHETBD) —
anexTpons! [['pedenmukos 2017].

OpmHako B JEHCTBUTEIHLHOCTH HUKAaKOE rpaduueckoe n300paxeHne, co3-
JAaHHOE (PU3UKAMH, HE COOTBETCTBYET «BHEUTHEMY BHIY» aToMa. Y aroma
BOOOIIIE HET «BHEUTHETO BHa». Jle0 B TOM, YTO BHI — 3TO TO, YTO BUIHO,
a ryasa 4yesioBeKa He MPUCIIOCOONIEHB! Ul TOro, YTo0bl OYKBaJIbHO BHIETh
cTpoeHne aToMoB. V 1e10 He B TOM, YTO aTOMBI CIIHIIIKOM MEJKH IS 3TOTO
(BeIb UMEIOTCS 3JIEKTPOHHBIE MUKPOCKOIIBI), @ B TOM, YTO 3JIEKTPUYECKHUE
3apsAbl, B CHIy WX (U3MUECKOW MPHUPOIABI W CHENH(UKH UYEIOBEYECKOTO
3peHus, He MOJAI0TCS BUACHHUIO. 3PUTENbHBIA aHAIU3aTOp YeloBeKa YCT-
pPOEH Tak, Kak OBLIO HYXHO €ro >KHBOTHBIM IIPEIKaM JJIsl BBDKHBAHUS B
NIPUPOJIHOI cpese; BUAETh aTOMBI JJIsL 3TOr0 He TpeboBaloch. PucyHkn
Tomcona u Pesepdopaa mump yCIOBHO OTpa)kaloT COOTHOIICHWE W B3au-
MOJICHCTBHE DJIEKTPUUECKHUX 3apsAa0B B aToMe. OHU MILTIOCTPUPYIOT Pa3HbIE
KOHIICTIIINN CTPOEHHUS aToMma, 00JafaloT OOBSICHUTENFHOW CHIIOH, MMEIOT
HAYYHYIO IICHHOCTh M aJICKBaTHBI OOBEKTHBHOW PEaJbHOCTH B PsJIC acleK-
TOB; HO TOJNBKO HE B aCMEKTEe BH3YAJIILHOTO OOJNHMKa aTOMOB, KOTOPOTO, KaK
CKa3aHO BEIIIE, HE CYIIECTBYET.

To xe kacaercs BepOaJTbHOTO BBIPAKEHHS BH3YaIbHBIX Mojened. Ha
caMoM Jiesie 2JIEeKTpoHbl — He «uiapukm» (balls), onn He «rietator» (fly)
u T. 1. CornacHo OJHOM W3 THIIOTE3, DIIEKTPOHBI «pa3MaszaHb» (spread) mo
BCEH JUIMHE CBOMX OPOWT, a COIVIAaCHO OPYrod TMIOTE3e, OHH — 00O0JOUKU
(shells) atomuoro siapa. Ho u 3T0 — MG yCIIOBHBIE N300pa)KEHUS, TIOTBIT-
KH BOOOPa3UTh, KaK BEITJISITUT TO, YTO HE BBHITJIAUT HUKAK.

B kBantoBoit mexanuke [llp&muarep 2020] smeMeHTapHbBIC YaCTHIIBI
MPECTAaBICHBI KaK BOJHBEI U B TO K€ BpeMs KaK KBAHTHI DJHEPTUU — CYIIIHO-
CTH, IPUHIIUINAIHHO He HaOIF0JaeMbIe 3pUTEIBHO. «DIEKTPOH — 3TO BEPO-
SITHOCTHAsI 000JI0YKA CIIOKHOM (hOPMBI, 3aMKHYTasi BOJHA MOTCHIMATHHBIX
BO3MOJKHOCTeH ObrThs. OH OJHOBPEMEHHO CYIIECTBYET Be3Zle, HO C OIpe-
neneHHol BepoaTHocThio» [Kykymkun 2015: 1]. D10 — BhICKa3biBaHUE Ha
HAyYHOM SI3BIKE, BBIPAXKAIOIIEe HEYTO HEMOCTIDKHMOE IS OOBIIEHHOTO
CO3HAHMS M HEBBIPA3UMOE Ha OOIIEYNOTPEOUTENEHOM SI3bIKE — HOCHTEINE
9TOTO CO3HAHUA.
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OpHako B HENAX IIOHUMAaHUS IPOIECCOB, MPOMCXOSIINX B aTOMAX, JIFO-
U BCE-TAaKU HYXKIAIOTCS B WX OOO3HAYCHHH MPUBBIYHBIMHU S3BIKOBBIMH
CpPEeICTBAaMH — HA3BAaHMSAMH 3HAKOMBIX, BUAMMBIX OOBEKTOB. AHAIOTHIO
MOXHO MPOBOJUTH MEXKIY OOBCKTaMH CaMOW pa3HOH OHTOJIOTMYECCKOMN
TIPUPOJABI — TIPH YCIOBUH, YTO OHH ToMoMop(Hbl. Habmonaembie 00bEKThI
CTaHOBSATCSI MOJICTISIMHA HEHAOTIOIaEMBIX OOBEKTOB. DTO HYXKHO YYUTEHIBATH,
OCMBICTTUBAs] IPUBOJMMEIE HIDKE TEPMHHBI, KOTOPBIE B CBOCH BHYTpEHHEH
(hopMe 3aKITI0YAr0T MPEIMETHO-HATIISTHBIC 00pa3kI:

— The Big Bang (pyc. boavuioii 63pbig) — 3TO Ha caMOM Jielie He B3PBIB B
MPUBBIYHOM TIOHUMAHUHU JJAHHOTO CJIOBa; BU3yaJbHO OH HEeBOOOpasum. Ha-
WBHO TIBITAaThCA MPEACTaBUTH €T0 KaK HEUTO BPOAE B3pHIBA TPOTHIIA.

— Black holes (pyc. uepubie Ovipsr) — He IbIpbI (IIyCTOTHI), @ HA06OPOT,
CBEPXMACCHBHBIE HEOECHBIC TElla OTPOMHOM IUIOTHOCTH; OHH ITOTJIOIAIOT
CBET ¥ IOTOMY HE UMEIOT BUJIA.

— Space strings (pyc. kocmuyeckue cmpynsl) — 3T0 HE CTPYHBI, a Aedek-
ThI CTPYKTYPBI IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOTO KOHTUHYYMa, KOTOPhIE MOXK-
HO MIPEJCTAaBUTH JIUIIb MAaTEMaTHIECKH, a He BU3YaJBHO.

Ho nronsim BcE ke HY)KHBI HATIIAHO-4yBCTBEHHBIC aHAJIOTUU — BCE ATH
B3PBIBHI, IBIPHI U CTPYHBL. BHE cTaporo, IpUBEIMHOTO (hopMaTa BOCIIPHATHUS
JIOASIM TPYIHO MOCTUYb HOBOE, HE HMEIOIIECE HUKAKOTO «BHAY.

[TerTathest BOOOpaA3WTh HEBOOOpPA3MMOE JIIOJICH 3acTaBiSIET caM SI3BIK, €ro
€IMHUILIBI U KOHCTPYKIIHH, COJICPIKAIINE B ce0C CEHCOPHBIN OIMBIT MHOTHX TOKO-
JieHuit peakoB. be3 HYX oM MOYTH He CIIOCOOHBI MBICTIHTD M OTPaKaTh MUP.
Tak, JTFoaM XOpOIO MPENCTABIIT ce0e, KaK Pa3ieTaloTCs METAILTMYCCKHE IITa-
PHIKH 13 SIHIIEHTpa B3pbIBa IIPAITHEIHHON IpaHaThl. Tak jke OHM CTaIM IIpefl-
CTaBIATH ceOe U 3apox/cHre BeeneHHol, Ha3BaB ero bombIM B3pEIBOM, a TIO-
CITeYFOIIHE TIPOIIECCH Ha3BaB pacIIMpeHrieM BCeneHHO 1 pasiieTaHneM rajax-
Tuk. Ho pacimipenue u pasiieTaHie MOTYT MPOUCXOUTH TOJBKO B 3apaHee JaH-
HOM TpPEXMEPHOM TIPOCTPAHCTBE M B 3apaHee CYIIECTBYIOIIEM BpeMeHH. UTto
Kacaetcsi BeeneHHOM, 1o Hee He ObUIO HU MPOCTPAHCTBA, HU BpeMeHu. OHU BO3-
HUKAJIHA TI0 XOAY 3BOJIOIMK BceneHHoM. 3puTenbHO MPEICTaBUTh BCE ITO HeE-
BO3MOXHO. YTIOTpeOJIEHHE CIIOB 83pbl8, pACUUUpeHie, paiemanue 1 COOTBETCT-
BYIOIIMX MM TIOHSTHI B JAHHOH CBSI3Y BECbMa YCIIOBHO, HO JTIOIY TTOJIb30BAJINCh
UMHU B KQYECTBE XOTh KaKOW-TO 3PHUTEIHLHOM OMOpEI, 0e3 KOTOPOil UM ObLIO ObI
HEYIOOHO M JAa)Ke TIOYTH HEBO3MOXKHO JTyMaTh 000 BCEM 3TOM.
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[Toxa dromy MBICIAT Ha OCHOBE BepOAbHOTO S3BIKA, CaM SI3BIK OyneT
HABS3BIBATH UM TO BHJICHHE MHPA, KOTOPOE 3MKICTCSA Ha 3a(UKCHUPOBAHHOM
B HEM CEHCOPHOM OIIBITE€ COTEH MpOIIeAImNX nokoneHni. Koppemsuus me-
XK1y OOBEKTUBHBIM MHUPOM M TAaKHM €r0 BUICHHUEM CYIICCTBYET, HO OHA
HOCHT OTIOCPEJIOBAHHBIHN U CIIOKHBIM XapakTep.

«Ipupona ... ckyna Ha HoBoBBeAeHUs» [[apsun 2021: 287]. DBomtomus
HaJenWiIa BHAB, B TOM umcie Bua Homo sapiens, JHIIE TEMH OpraHaMHu
YYBCTB, KOTOPBIE HEOOXOAUMBI UM JJI1 BEDKHBAHUS B IMPUPOHOMN cpele, U
He Gosnee Toro. COOTBETCTBEHHO, IICHXHMKA YEJIOBEKa IPHUCIIOCOONICHa IS
BOCIIPUSTHS TEX SBJICHHUN OKPYXAIOMIET0 MHUPa, KOTOPBIC JTOCTYIHBI €ro
opraHaMm 4YyBCTB. YellOBeK He BHIHUT MPEIMETHI, MCHBIIHNE, YeM MO3BOJISIET
BHJICTh pa3pelIiaroliasi ClIOCOOHOCTh €ro rias3a; He CIBIIUT yabTpa- U UH-
(bpa3ByK; He OIIYIIAET PaJHOBOJIHEL H MAarHUTHOE T0JIe 3eMJIH; He BOCIIPH-
HUMAEeT YeTBEPTOE M3MEPCHHE POCTPAHCTBA; HE YyeT MHOXKECTBO 3aIIaxoB,
KOTOpPBIE YYIOT KUBOTHBIC, U T. A. /lMamazoH ero CeHCOPHOTO BOCIIPHATHUS
JIOBOJIBHO Y30K; 3@ €ro MpeJesiaMi OCTAeTCsl OTPOMHBIH MUD, HEBHIUMBIH,
HECJBIIIUMBINA, HEOCSI3aeMBbIi JIJIS JTIFOJICH.

Ho, xak W3BECTHO, YETIOBEK MMOCTUIACT HE BOCIIPUHUMACMBII YyBCTBAMH
MHDp, TONB3YACH pazymMoM. [Ipm 3TOM delIOBEK MHPOITYyCKAaeT MHpP CKBO3b
MPHU3MY 3HAKOMOW €My COBOKYITHOCTH YyBCTBEHHBIX MPEICTABICHHUMN, MPH-
crocabnmBas TaHHbBIE, OJTyYaeMble CEHCOPHO, K UMCIOIMMCS y HETO UyB-
CTBCHHBIM 00pa3aM MHUpa, yrmomoOiss HOBOE CTapOMy U TEM CaMbIM Iepe-
pabaTpIBas MOCTYIAIOIIYIO HHPOPMAIINIO, BKITI0OYas €¢ B COOCTBEHHBINH KOT-
HUTHBHBIA MUp B aJIaiTHPOBaHHOM Buae. OCMBICITHBAs MUp, YETIOBEK CTa-
paercsi BIMCATh HOBBIE SBICHWS B W3BECTHHIC KOTHUTHBHBIE (OPMATEHL.
DTOMY CHOCOOCTBYET BepOATBHBIN SA3BIK, B KOTOPOM COICPIKATCS pe3yIIbTa-
THI IIPOIIIOTO TTO3HABATEIHHOTO OIBITA. SI3BIK, B KATETOPUSIX KOTOPOTO JIO-
U MBICISAT W OTPAXAKT MHpP, 3aCTaBIsCT UMCHOBATh HOBBIC OOBEKTHI
MMEIOIINMHUCS BepOATbHBIMH CPEICTBAMHU M BCTPAaMBATh MX B HAJUYHBIC
rpaMMaTHIeCKie KOHCTPYKIIUH, YIIOI00ISIsI HOBOE CTapoMy.

VYdeHsIe CTPEMATCS YCTPAHUTD BIUSHUE 00MIEyIOTPEONTEIHHOTO S3bIKa
U COOTBETCTBYIOIIETO €My OOBIICHHOTO MBIIIICHUS Ha MO3HAKOIIEEe CO3HA-
uue. Oco00 aKTHUBHBIE TOMBITKYA TAKOTO POJa JENAINCh B PaMKaX aHAIUTH-
yeckoi Guocoduu. Ee mpeacTaBuTeny MbITaauch N30aBUTh S3bIK HAYKH OT
MeTapOpPUIECKUX W WANOMATHIECKUX CIIOCOOOB BBIPAXXCHUS MBICIH, KOTO-
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pBIe, IO UX MHEHHIO, «3aTyMaHHUBAIOT)» BUIICHHE MUPA CKBO3b MPU3MY SI3BI-
Ka. «Bc€ 1o, 9TO BOOOIIE MOKET OBITH MBICIMMO, JIOJKHO OBITH SICHO MBIC-
mumo. Beé€ To, 9To MOXkeT OBITh CKa3aHO, JOJDKHO OBITH SICHO CKa3aHO»
[Butrenmreiin 2020: 4.116]. C »3Toii 1enpl0 CO34al0TCS TEPMHUHBI, TpPHU-
3BaHHBIC OTPaXKaTh MHP SCHO W TOYHO. OTHAKO OOBIICHHO-S3BIKOBOE MBIII-
JeHue BCE Ke «KOHTPaOaHIOI» NPOHMKAaeT B TEPMUHOCHCTEMBI 4Yepes3
BHYTpPEHHIOIO GopMy TepMHHOB. [IpuBeneM psin nmpumepoB-metadop:

— B OnoJsiorun u teslekoMMmyHuKanuu — cell «kierka; cota» (< .zam. cella
«MOHACTBIPCKasl KEJIbsl; TIOPEMHAsI KaMepa; TUeIINHAs COTay);

—B uHdopmaruke — net «ceTb» (< Opesneanenuiick. net «pbibauxas
CEThbY);

— B MaTEMAaTUKE — oot «KOPEHbY» (< eepmaHCcK. *¥Wrot «KOpPEeHb pacTe-
HUS»).

Ora 00pa3HO-IIpeIMETHAS] KOHKPETHKA B TOM WJIM MHOW Mepe BIMAET Ha
abcTpakTHOe HaydHOe MbInuieHHe. CTapblii CEHCOPHO-HATIISIHBIA CIOCO0
OCMBICJICHHSI MUPa «HE OTITyCKaeT» OT ceds UCCIE0BATENbCKYIO MBICIIb, HE
JTaeT i TOJIHOCTBI0 W OKOHYATEIHHO OTOPBATHCS OT CBOMX HCTOKOB. DTO
orpezessier crelnpUKy MOAEINPOBAHUS MUPA BEpOAIbHBIMU CPEJICTBAMH.

TakoB, 10 HAaITM TIPEICTABICHUAM, OAWH U3 MEXaHU3MOB BO3ACHCTBHA
YYBCTBCHHO-HATIISTHOTO SI3BIKOBOTO MBIIIICHHS HA MOJICITHPOBAHUE MUDA.

Mogens mpencTaBisier coboil opyane MO3HABATEIBHOW NeATETbHOCTH
JIosiei, a He HEMOCPEACTBEHHYIO AEHCTBUTEIBHOCTh O0BEKTa, KOTOpas HE
aHa B MPSAMOM BocpuaTHH. OTHOIIEHHE MEXIY MHPOM M €r0 MOJEINBIO
CJIOKHO, a aJIeKBaTHOCTb MOJIEIM MUPY OTHOCUTENbHA U M3MEHYHMBA.

3TO TONOXKEHUE e OTPaKeHO B BepOasbHOM s3bIke. [loka demoBek He
n3o0pest Uit cebs KakoH-TO NPHHIMINAIBLHO HOBBIM S3BIK, OH OOpedeH
MBICTIHTh Ha UMEIOIIEMCS SI3BIKE, JOCTABIIEMCSI €My B HACIIEACTBO OT Ipea-
koB. CoriacHO TMIOTE3€ JIMHIBUCTHYECKOW OTHOCHTEILHOCTH, JIIOAW MOJIe-
JUPYIOT MHpP TaK, KaK IMPEANHCHIBACT UM HX SI3BIK — CKBO3b MIPU3MY CBOCTO
CCHCOPHOTO BOCIIPUATHSI, Yepe3 HEPBHYHYIO HENOCPEICTBEHHYIO OYEBH-
HOCTh K Ooiiee TirybokomMy moHuMaHuio mupa. Korga rosopst «Hard work
underlies success» («B ocHOBe ycrexa JIKHUT YHOPHBIH TPya»), IPH 3TOM
3aIEHCTBYIOT TPEIMETHO-HATISAAHBIA 00pa3 (KOTHUTUBHBIM MATTEpH): yC-
nex — 3TO 3/1aHHe, KOTOpoe 3MXkJeTcss Ha (yHAaMeHTe (OCHOBE), U 3TOT
(yHIAMEHT €CTh YIOPHBIH TPYA.
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Korma rosopsr «He fell into a melancholy» («OH Bnianm B yHbIHHEY), 33€H-
CTBYETCSI APYrOi KOTHUTHBHBIN MATTEPH: YHBIHUE — 3TO 5IMa, B KOTOPYIO YeJIo-
BEK YIaJl, ¥ 3TO CIIYy4HIJIOCh BHE3AITHO U MIOMHMO €ro BOJIM, WHaYe OH OblI Tyaa
HE YTIaJl, a CIPBITHYJI MIIM MEIJICHHO CITYCTHUICS. B aHTIIMICKOH JIMHTBOKYITb-
Type B BHIE MBI IIPEICTABIIIOTCS 1 ApyrHe addexTsr: to fall into a rage / fury
/ temper / tantrum («BIacTb B IPOCTb / HEUCTOBCTBO / pa3/paykKeHHE»).

KimmmpoBanusiii o6opot «He fell out of favour» («OH Bnam B HeMU-
JIOCTBY», OYK6. «BBINIANI U3 MIJIOCTH») aKTHBUPYET OYEPEHON NaTTEePH: Ybsi-
TO OJIArOCKJIOHHOCTh — MOJBEIICHHBIN MEIIOK, B KOTOPOM HaXOIHUTCS YeNo-
BEK; CO BPEMEHEM MEIIOK IPOPHIBAETCS CHH3Y, M YEJOBEK BBINAJAET U3
mero. Cp. takxke: to fall out of love / intimacy / respect / trust «THIIATHCS
(6yK6. «BBIIACTD N3») JIIOOBU / HEXKHOCTH / YBaYKEHUS / JIOBEPHS».

Beipakasi MbICIH, JIOJM OOBIYHO HE 3aJyMbIBAIOTCS HaJ M3HAYAIbHOU
pocTol JTaHHOCTBI0. OJTHAKO OHA MPUCYTCTBYET B SI3bIKOBOM MBIIUICHUY;
YeJI0BeUeCcKasi MbICIIb JIBUKETCA IO ee «pesibcamy. JlyMaTh, He OMUpPasch Ha
IIPEAAMETHO-HATJISIHBIE  KOTHUTHBHBIC TATTEPHBI, TPYAHO M HEYAOOHO.
Yno6Ho ToBOopuTh «The sun is rising» («ComHIlE BCTaeT»), IMONB3YSICh
JIPEBHEUIINM KOIHUTHBHBIM ITaTTepHOM. HbIHE BCe IMBUIM30BaHHBIC JIIOIH
3HAIOT, 4TO Ha camoM zeie ConHIle He «BcTaeT» Haja 3emueid. Ha camom
Jieqie TOYKa TeoJIOKALUH, BPaIlasich BOKPYT 36MHON OCH, TIEpeCceKaeT JINHHUIO
TEPMHUHATOPA U MOMAJaeT Ha CTOPOHY 3eMHOrO Iapa, KOTopas o0palieHa K
Connany. Ho coBepiieHHO HEMBICIMMO, YTOOBI KTO-TO ckaszan: «Bcrasai,
KpacaBua, npocHucs! Touka Halei reoJjoKalMu yKe NepeceKia JHHUI0
TEPMHUHATOPA...». B OBITOBOH 0OCTaHOBKE JIIOMU BUIAT M MOAEIUPYIOT MUP
HE C MO3WIHMHA aCTPOHOMHMH M IMPOYUX ECTECTBEHHBIX HayK, a Ha OCHOBE
MIPOCTON OYEBHIHOCTH, M MBICJISIT B OCHOBHOM B paMKax OOBIZIEHHOTO, a HE
HAYYHO OPHEHTUPOBAHHOTO CO3HAHHUSI.

BeITpaBuTh IpeBHeiiMe ceHCOPHO-HATTIAAHbIE KOTHUTHBHBIE TTATTEPHBI U3
a0CTPaKTHO-TEOPETHIECKOTO SI3bIKOBOIO MBIIUICHUS HPAKTHYECKH HET BO3-
MOXKHOCTH, J]a B 9TOM HET M HYXK/BI: 5TH NATTEPHBI MPECTAaBIIIOT CO00H Te
0a30BbIe CPE/ICTBA, C MOMOIIBI0 KOTOPBIX YEJIOBEK MOJICIUPYET ACHCTBUTEIb-
HOocTb. OHHM y/OOHBI B TIOBCEJJHEBHON KOMMYHHMKAIMM M L€JIeCOOOpasHbl B
pamKax OOBIICHHOTO MBIIUICHUS. B psijie cilydaeB UX HCIOJIb30BAHUE OKa3bl-
BaeTCsl KOHCTPYKTUBHBIM M B PaMKaxX Hay4HOTO MBIILIEHUS. BakHo nvmib yc-
TAHOBHUTH KOPPEJLSILIUIO MEKITY [IPEKHEH U COBPEMEHHOM KapTHHAMU MHPA.
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Jltoan HatIe# SMOXHM BOCHPUHUMAIOT M OCMBICIIUBAIOT OJHH U T€ XK€ 5IB-
JICHHUS MHpa JIBOSKO — B paMKaX YKUTCHCKO-OBITOBBIX U B paMKaX CIIHCHTH-
CTCKUX TpEACTaBICHUN. SI3BIK MPEeToCTaBIsAeT BO3ZMOKHOCTH ISl BRIpaXKe-
HUS KaK T€X, TaK U OAPYTUX, JEMOHCTPHUPYS UX UCTOPHUECKYIO MPEEMCTBEH-
HOCTB M CTPYKTYPHBII MapajuIeIn3M.
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THE ROLE OF VERNACULAR LANGUAGE
IN SCIENTIFIC COGNITION

Ekaterina V. Savitskaya
Ph. D. (Philology), Associate Professor,
Samara State University of Social Sciences and Education

The author compares two types of language-based thinking and model-
ling of reality — the eidetic thinking based on the so-called natural attitude,
and abstract theoretical thinking based on the scientific attitude. Examples
are given to show their historic succession and interaction. The author
shows that sensory images fixed in the inner form of language units con-
tribute to understanding imperceptible phenomena. The analysis is carried
out using the English material translated into Russian.

Keywords: eidetic language-based thinking, abstract language-based
thinking, modelling of reality by language means, the inner form of a lan-
guage unit, analogy.

27



VK 811

OYHKIIMOHAJIBHAS T PAMMATHUKA:
HEPCIIEKTUBbI HAITPABJIEHUA

Cgetsnana BukroposHa IllycroBa
JOKTOP (HUIIOIIOTMYECKHUX HayK, podeccop,
[Tepmckuii rocyiapcTBEHHBINH HAIIMOHAJILHBINA UCCIIE0BATENILCKUNA YHUBEPCUTET

HNpuna Hukonaesna UBamikeBu4
KaHAUAAT GUIIOIOTHYECKUX HAYK, OLIEHT,
Benopycckuil rocyjapCcTBEHHBIH YHUBEPCUTET

Cxonvko epamomeil y HAC pa38enocy:

U Mo-mo, 8edb KoMy 20CH00b OMKPOEm.

Ipesicoe, 6v18an0, KMO NUCHIBANU XOPOULO NO-PYCCKU,
mak me 3Ha8ANU SPAMMATNUKY;

a HulHe HUKMO ee He 3Haem, a 6ce NUULYm.

Jennc VBanoBuu @oHBU3MUH, U3 KHUTH «bpuragup»

DYHKYUOHATbHAA 2PAMMAMUKA — KOHYenyus (PyHKYUOHANbHO-CEMAH-
Mmuyeckux nofnetl U Kame2opuanrbHuIX CUMYayuil, aKkmyanusupyouwux ce-
Manmuyeckue xameeopuu, papabomannas A.B. bouwoapxo. B npeonacae-
MOU cmamve paccMampuearomecs nepcneKmuesbl pa3eumus QYHKYUOHATb-
HOUL 2PAMMAMUKY 8 ACHeKme 8KII04eHUsA 8 (POKYC aHANU3A KAMe20pUaibHbIX
cemanmuyeckux Komniaexkcos. Ilepeceuenue QYHKYUOHATbHO-CEMAHMU-
yeckux Kamezopuii 00yclo6nU8aem HAaUdue nepueputiHblx A36IKOBbLX
cpedcme, cnocoOCmEyIowux aKmyanu3ayuu moi uiu UHOU QYHKYUOHATbHO-
cemanmuyeckoti kamezopuu. CIONCHOCMb BbIAGNEHUS MAKUX A3bIKOBBIX
cpeocma c6a3aHa ¢ UX 0OBLEMHBIM QYHKYUOHATbHLIM NOMEHYUATIOM, BKIIO-
yaowumM makue paKypcovl pacCMOMpeHus KaK npazmamudeckutl, 8aieHm-
HOCmHBLY, cmuaucmuyeckutl, cemarnmuyeckuil. Ocobyi penesanmHocmo
0n1s1 meopuu PYHKYUOHATLHOU SPAMMAMUKY UMeem BblAGIeHUe U MOOeU-
posanue 83auUMOOetcCmBUs Kame2opUuaibHblX CeMAHMUYECKUX KOMNIEKCO8,
KOmopbule paccmampugaromes Kax QyHKYUOHATbHOE MHOXMCECNBO CYOKOM-
NIeKCco8, peanusyrouux Ha nepecedenu my Ui UHyl CeManmuxy.

© lycrora C.B., UBamxkesuu U.H., 2023
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Kntouesvie cnosa: ynxyuonanvuaa epammamura, @QYHKYUOHATLHO-
cemanmuyeckoe none, QYHKYUOHATbHBIN NOMEHYUA, KamezopuaibHblil

cemManmuiecKutl KOMNjeKc, pasHoCmpyKniypHble AA3blKU.

OyHKIIMOHAIbHAS TPAMMaTHKa — KOHIEIHNS (yHKIIMOHATEHO-CEMaHTH-
yeckux noneit (manee @CII) m kaTeropuaabHBIX CUTyalUi, aKTyaau3H-
pPYIOIIMX CeMaHTHYeCKHe KaTteropuu, paspaboranHas A.B. bonmapko. B
COBPEMEHHOMW JIMHTBUCTHKE (DYHKIMOHAJIBHOE HAIlpaBJICHUE OIPENEIseTCs
HEPEIKO OYEHB IMIMPOKO — KaK TEOpeTHIecKas KOHIETIHNs, IPOTHBOIIOCTAB-
JieHHast pOPMaNIbHBIM MJIM CTPYKTYpPAJIUCTCKUM TedeHHsM. DyHKIMOHATb-
Has TpaMMAaTHKa XapakTepU3yeTcs MPUHIIMIHAIBHON YCTAaHOBKOM Ha OIH-
CaHue S3bIKOB Pa3HBIX THUIIOB, IPUMEHEHNH KBAaHTUTATHBHBIX METOJIOB, Me-
TOJIOB KOPITYCHOH JTMHTBUCTHKH, yUET MIParMaTuIeckux (pakTopoB oOmeHHs
(B paMKax KOMMYHHMKAaTHBHO-IIparMaTu4eckoi (MOJYCHOH) TaKCOHOMHHU:
Pa3sHOBHUAHOCTH CaMHX DPEUYEBBIX aKTOB (BBICKA3bIBAHMII): PEUCBOW aKT B
o01mem Bue; coJep)kaHue peueBOro akTa M YacTH 3TOTO COACpPIKAHUS; Me-
XaHU3MBI COOTHECEHHOCTH BBICKA3BIBAHUS C ICHCTBUTENFHOCTHIO M 3HAYH-
MBI€ TIapaMeTpBl PEUYEBBIX aKTOB; NPUEMBI ITOJIA4M COAEPKaHMS BBICKA3bI-
BaHUS; YYaCTHUKH PEUEBBIX aKTOB (MX POJIM; DIIEMEHTHI BHYTPEHHETO MHpa
KOMMYHUKaHTOB; OTHOIICHHS MEXIy KOMMYHHKAaHTaMH); CBOWMCTBa pede-
BBIX aKTOB; Pa3HOBHIHOCTH PEYEBBIX AKTOB; KaHPHI PEUH; Pe3yNIbTaTHl pe-
YEeBOT'0 aKTa — pedYeBble MPOU3BENCHUS (TEKCTHI), B TOM YHCJIE: TEKCT B IIe-
JIOM BOOOIIIE; pa3HOBUIHOCTH TeKCTOB [ Kpbutor 2020].

BaxHpIM acriekToM (DYHKIIMOHATBHOW TPAMMATHKHU SIBJISETCS MYJIBTH-
TUCIHUIUTMHAPHOCTh. DYHKIMOHATBHAA TpaMMAaTHKa IOydMia CTaTyc Ha-
YYHOHM MOZENH, MPUCIIOCOOICHHOM A1l MHTErpalliy Pa3InYHbIX Harpasie-
HUW TymMaHuTapHOro 3HaHUsS [BoeiikoBa, Kazakosckas 2019: 86]. OcHOB-
HBIM NPU3HAKOM J3TOW MOJIENH SIBJISETCS ONMCAHUE OT CEMaHTHKU K (op-
Me — CpeICTBaM e¢ BBIpaXCHHUS. JIaHHBIN MOIXOX ABISETCS JOMUHHPYIO-
LIMM, BIIPOYEM Hapsy ¢ HUM HCIIOJIBb3YeTCs MOJAX0J OT (OPMBI K CEMaHTH-
ke. OyHKIIMOHAIBHAS TpaMMaTHKa — TpaMMAaTHKa aKTHBHOTO THIIA, B TIOJ-
HOHW Mepe OTpakalollasl pe4eByIo JesITebHOCTh TOBOPSILIEro. [ paMmmariye-
CKOE OITMCAaHHE COMPOBOXKIACTCS MPHBICUCHUEM JIeKCUKHU. [IpuHImI npu-
BJIEYEHUsSI JICKCHKH, IPaMMaTHKH, CJIOBOOPAa30BaHMs B €IWHON MOJIEIH I10-
CITY>KHJI TIpo0OpazoM I (HYHKIIMOHATBEHO-CEMAaHTHYECKOTO TIOJIS.
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QOyHKIINOHAIEHO-CEMAHTHYECKOE II0JIé — KOMIUIEKC pPa3HOYPOBHEBBIX
CPENCTB sI3bIKa (MOP(OJIOTHUCCKUX, JIEKCHYCCKUX, CHHTAKCHYCCKUX, JICK-
CHKO-TPaMMAaTHYECKHX), B3aWMOJICHCTBYIOIINX HAa OCHOBE OOITHOCTH WX
cemantuueckux Qynkmii [bormapko 2017: 32]. Tepmun OCII Bo3HUK 1O
aQHAJIOTUN C BBEACHHBIM B NWHrBUCTHKY B.I. Anmonu metadopruueckum
MPEJCTABICHUEM O «IIOJICBOM CTPYKTYpEe IPaMMAaTHUYCCKUX SBICHUN» [A-
moHHu 1988, 2004]. IToseBas mpupoaa CBOMCTBEHHA HE TOJBKO I'paMMaTH-
YECKHM KaTeropusM u (opMam, HO U MHOTHM JIPYTHM SI3BIKOBBIM SIBIICHU-
sim. [lomeBast cTpykTypa rpaMMaTHYeCKUX KaTeTOpHil MPOUCTEKAET MPEkKIe
BCEro U3 TOTrO, YTO MPH HACIAUBAHUU MOP(OIOTHUCCKUX 3HAYCHHUN HA JICK-
CHYECKHE ¥ CHHTAaKCHYECKUX 3HAYCHUHA Ha MOpQoJIormdecKue (WK Ha ApY-
I'Me CHHTAKCHYEeCKHEe 3HAaU€HHsI) BO3HUKAET MHOT00Opa3ne OTHOLICHUH Me-
KTy HACJIaMBAIOIIMMCS 3HAYCHHEM U TEMH 3HAYCHHUSAMH, HAa KOTOPOE OHO
HaciauBaetcs [Aamonu 1988: 76].

dopMaapHO-TPAMMAaTHYECKIE CMBICIOBBIE Pa3HOBUIHOCTH TOW MIIH
WHOUW TpPaMMAaTHYECKOW KaTETOPUU MOTYT OBITh aKTyaJIM3UPOBAHBI U aK-
TYaTH3UPYIOTCS TaKUMU SI3BIKOBBIMU CPEICTBAMH, KOTOpBIE 00JIamaioT
BceMHU (HOpPMaNbHBIMA BO3MOXKHOCTSMH, CBOWCTBEHHBIMH IS JaHHOU
KaTeropuu. Hampumep, pedbp MOXeT HATH O TOJTHOW mapagurme Gopm
rJiaroia, MpHUIAraTeJIbHOT0, HMMCHH CYIMIECTBUTEIBLHOTO. Takue pa3psisl
CTaHOBSATCS IIEHTPOM, AIPOM TrpaMMaTH4YeCcKOW KaTeropuu. B dyHKImo-
HanbHON Tpammartuke 11po OCII GpopMHPYIOT S3BIKOBEIE CpEACTBA, A
KOTOPBIX aKTyalHu3alds TOTO WM MHOTO 3HAYSHUS SBIIIETCS OCHOBHOM.
Hanpuwmep, rinaron lassen (3acmasasmob, no6ysxcoams) B HEMEIIKOM SI3bI-
ke obpasyet neHtp PCII kay3aTUBHOCTH. SI3BIKOBBIE Pa3HOYPOBHEBBIC
Cpe/cTBa, KOTOPBIE JINIIb YACTHYHO U MO-Pa3HOMY, C Pa3HOH CTENEHBIO
OXBaTa PACIPOCTPAHSIOTCA Ha peajn3alry JaHHOW KaTeropwH, pacio-
noxxeHsl Ha nepudepun. Hekoropeie paspsiiel, He oOianarouue Bcei
MOTHOTON (OopM M OOOOIIEHHBIX 3HAYCHHH KATETOPHH, MOTYT HMETH
CMBICJIOBBIC B (JOPMAIIBHBIC YEPTHI, CONMKAIOININE UX C IPYTUMHU KaTEro-
pusmu u dopmamu. Mccnenoanme PCII Bkio9aeT aHaIM3, KOTOPBIH
MOXHO Ha3BaTh MOJCIHPOBAHUEM CTPYKTYpPHI TOJIS, WU TOJEBBHIM
ctpykrypupoBanueM. Ctpykrypa @CII, To ecTb COOTHOIICHHE IICHTPA U
nepudepun, pacupenelIcHUe CEMaHTHYCCKOI0 3HAYCHHS 3a pa3HBIMU
CpeICTBAMH $s3BIKa, OOYCIOBJICHO YCTPOWCTBOM KOHKPETHOTO S3BIKA.
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Hentp ®CII popmupyroT Hanboiee THIUYHBIE CPEACTBA (HHBAPHAHT), K
nepudepun OTHOCSATCS MEHEE XapaKTepHbIe cpelcTBa (BapuaHThl). [lo-
JeBasi CTPYKTypa XapaKTepHu3yeTcs MOJHOTOH CIenu(pUIECKUX CPEICTB
B IICHTPE W HEIMOJIHOTOM TaKWX CpelCcTB Ha mepudepuun. [Ipu 3Tom Ha-
OiroaeTcsi aCHMMETPUYHOCTh CETMEHTOB HEpH(EpHH, TO €CTh HepaB-
HOMEpHOE HaIlOJIHEHUE 30H Nepudepuu pasindHbBIMU CPEACTBAMH, CIy-
KAIIUMH U TIepeladdl WTePaTUBHOTO 3HAaUeHHUSA. B KaxIoM s3BIKe Cy-
LIECTBYET CBOS crielu(uKa BBIPAXKEHUS TOM WIM MHON CEMaHTHYECKOMH
kaTeropuu. IS ONHUX S3BIKOB T€ WIW WHBIE CPEJCTBAa OKA3bIBAIOTCS B
LEHTPEe pealu3ali CEMaHTUKH, JUIS JPYTHX S3BIKOB 3TH CpPEACTBA OT-
HocsaTcss k mepudepun. Hampumep, nentp PCII acmekTyadbHOCTH B
PYCCKOM si3bIKe 00pa3yeT KaTreropusi BUJa, BUIOBOE MPOTHBOIOCTABIIE-
HHE, a B HEMEIKOM S3bIKe — BpPEMEHHBIE (POPMBI TJIATONBI, KOHTEKCT.
[Tpu n3ydyeHnn QyHKINOHAIBHO-CEMaHTHYECKHX KAaTETOPUH paccMaTpH-
BaeTCs BOMPOC O B3aWMMOACHCTBHH (GYHKIMOHUPYIOIUX KaTETOpUi
[Onnnenko 2020]. B xonme anHanm3a B3anMoOCBsI3eH (QYHKIHOHAJIBHO-
CEeMaHTHYECKOW KaTerOPHUH UTEPATUBHOCTH C APYTUMH (YHKIIHOHAIHHO-
CEMaHTHYECKUMH KaTeropusMH OBUIO YCTaHOBJICHO, YTO UTEPATHBHOCTh
B3aUMOJACHCTBYET C JIUMHUTATHBHOCTBHIO, IIUTEIHHOCTHIO, BPEMEHHOM
JIOKQJIN30BaHHOCTHIO, MOJAJIbHOCTHIO, TEMIIOPAIBHOCTHIO, TaKCHUCOM,
KOJIMYECTBEHHOCTBIO (CM. PHC.).

ACHeKTYaIEHOCTE

JHIMHTATHBHOCTE
TeMIOPaIbHOCTE

KOJTITMeCTBEHHOCTD
BpeMeHHasA
JIOKANIM30BAaHHOCTE

MOIAIBHOCTE
UTEpPaTHBHOCTE

JUTHTENBHOCTE

Puc. B3anmopeiictBre (yHKIMOHAIBHO-CEMAaHTHYECKOW KaTEerOpUu
UTEPaTUBHOCTH C ApyruMHu Kareropusmu [Komuccaposa 2015]
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[epcniektBHOCTE M3y4deHns u MoaenupoBanus PCII cBs3aHa He TOIBKO
C BO3MOXKHOCTBIO BBISIBJICHHS 30H NEPECEUECHHs] CEMaHTHYECKHX KaTeropuii,
910, 0€3yCIOBHO, aKTYaIbHO C THITOJIOTMYECKOW M CPaBHHUTEIFHO-COTIOCTA-
BUTETHHOW MPOCKIUHA. PereBaHTHBIM I MCCICAOBaHUS B 001MacTH (DyHK-
[IUOHATIFHOW IPAaMMATHKH SIBJISICTCS BBIABICHUE W ONMMCAHUE CHCTEMBI CEMaH-
THUYECKUX KaTeropui. Takue wcciienoBaHUsI NPOBOAATCS M B HMPOCTPAHCTBE
pycckoro si3pika. B 06macTh HEMEKOTo s3bIKa TaKke BemeTcss paboTa B 00-
JIACTH TakuX Kareropuil: kay3aruBHocTh [ILllyctoBa, Crotkuna 2020], smo-
tuBHOCTH [CroTkuHa 2021, 2021, 2022, 2023], Takcuc [Apxumosa 2022], Mo-
nansHOCTh [ABepuna 2017], ureparuBHocTh [Komuccaposa 2018]. B o6nacTu
HCTIAHCKOTO SI3bIKA: acneKTyarbHOCTh [['yeman Tupamo 2020], SMOTHBHOCTH
[AdanacreBa 2022], Takcuc [MenblrakoBa, [Totkun 2022].

ConocTaBUTeNbHBIC UCCIIETOBAaHNS IPEACTABICHB HA MaTepHalie TaKUX
SI3BIKOB KaK: JEHKTHUYecKas aHaOPUYHOCTh U pedepeHIuansHas QyHKIuu
OCII Ha MaTepuaie pycckoro 1 (paHiry3ckoro si3eikoB [Matxanosa 2022],
TaBrosiornueckue koHcTpykuuu [CrekcoBa 2022]. Ha matepuane sI3bIKOB
THOETCKOM SI3BIKOBOM TPYNIBI (S3BIKA TUMAJIAHCKOTO S3BIKOBOTO apeana
Wik TUOETO-OMPMAHCKUE S3bIKH) aHATU3UPYETCS KATErOpUs dBHUIICHIINATD-
HOCTH (OKCIUTHITUTHOE yKa3aHWEe HAa UCTOYHUK CBEIIEHUI) 1 3TOPOPUIHOCTH
(TM4HAsT BOBJICYCHHOCTH IO OTHOMIICHHIO K OIUCHIBACMOW CHUTYAI[HH)
[KpamckoBa 2022]. KaTeropusi macCUBHOTO 3aJI0Ta B MUPKUHAX U KPEOJIb-
CKHX S3BIKaX HUCCIEAyeTCs Ha MaTepuale ¢aHarayno (rkHoahpHKaHCKUN
cTaOMIM3UpOBaHHBIN MHDKUH) M yHcepaoiya (kpeona [lamya-Hosoit ['Bu-
Hee ¢ HeMelKuM Jiekcupukaropom [Kammuaun 2022]. Yuacepnoitu (pabayiib-
CKHI KPEOJTbCKAH HEMEUKHI) SBISIETCS KPEOIBCKUAM SI3bIKOM, Ha HEMEITKON
ocHoBe. Ha Hem roBopsar B ocHoBHOM B [lamya-HoBo# I'Bunen. On Obu1
CO3/1aH B cpelie HEMELKHX JAeTel, MPOKMBAIONINX B TBUHEHCKOM HEMEIIKOM
nputote. Cerognsa cymectByeT 100 Hocutenel sToro s3bika, 15 w3 HHUX
npoxxuBatoT B HoBoit bpuranumu.

B3anmopgeiicTBue (yHKIIMOHAIBHO-CEMAaHTHUECKHUX MOJEH OCYIIECTBIIA-
€TCsl He Ha BCEM CEMaHTHYECKOM IIPOCTPAHCTBE JIEKCEM, a Ha ONpEIeIIeH-
HBIX JICKCUKO-CEMAaHTHUCCKUX Tpymmax. Hampumep, mpu HUCCIeIOBaHUU
KaTeropuu 3MOTHBHOCTH TIPHBIIEKAIOTCS TIArOJBl SYMOTHBHOH CEMaHTHUKH
(3MOTHBHBIC Kay3aTHBBI), MEKIOMETHUS, IKCIIPECCUBHO-OIICHOYHbBIC MpPHUIa-
rarensHbie [CroTkuHa 2021, 2021a, 2022, 2023; [lycrosa, Crotkuna 2020].
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IMpu u3ydeHHH KaTEeropuu WHCTPYMEHTAJIBHOCTH B (POKyce BHUMAHUS
HCCIICIOBATENCH OKa3bIBAIOTCS MPEIUIOTH WHCTPYMCHTAIBHOW CEMaHTUKU
(61azc00aps, ¢ nomowvio, mit, durch, per, avia, with, trough), IpuIaraTenb-
Hble (pomoepagpuueckuil, aropoomocpaghuneckuii, onmuieckull, MexaHu-
yeckutl, ClOBECHbIl, NUCbMEHHBIU, YCMHBIIL), TIArONbl (nuaumo, wnpuye-
samu, 3y00CKaIUmMb, Y208apueams, 06cyicoams). B 3Tol cBs3U npencrabis-
€T MHTEepeC M3y4YCeHHUE aKTyaIM3ali TOH WM WHOM CEMaHTHYECKOW KaTero-
pUM B CEMAaHTHYECKOM TIOTCHIMANE TIJIAarojpHOW JekceMbl [Shustova,
Smirnova 2013, 2017]. B paboTax npezacTaBieH oOIMMPHBIN pa3psiI IIIaroioB
C HMHKOPIOPUPOBAHHBIMHU AKTAaHTAMH, KOTOpPBIC JEMOHCTPHPYIOT CHOCO0-
HOCTh K pPeasii3allii KaTeropyuii JIOKATUBHOCTH, HHCTPYMEHTAIBLHOCTH, CYOh-
€KTHOCTHU, 00bEKTHOCTU, MHTCHCUBHOCTH, BPEMEHHOM JIOKAJTU30BAHHOCTH.

3acny)kKMBalOT BHUMAHUSI B aCMIEKTEe aHAIIM3a CEMAaHTUYECKOTO MOTEHIINA-
Jla OTCYOCTAHTHBHBIC IJIAroJibl, PEATH3YIOIINE 3HAYCHUE HHCTPYMEHTAIBHO-
CTH B MpsAMOM U miepeHocHoM 3HaueHuu [[llycroBa, Tperbsikosa 2020]. Oto
MO3BOJISICT PACCMOTPETh HE TOJBKO MX (DYHKIMOHAJIBHBIA IMOTCHIMAN, HO U
pa3paboTaTh KOTHUTUBHBIN ClieHapHil (HYHKIIMOHHUPOBAHUSI TAKUX TJIATOJIOB.

00yBaTh — «0OOMaHBIBaTh» (00YBb — «HM3JENHE U3 KOKHU WJIH JAPYTHX Ma-
TepUaIoB, 0OBIYHO C TBEPAOH IMOMOIIBON, HOCUMOE Ha HOTax»): Hac 06y-
sarom nanozom (HKPS);

3asKOPUTHCS. — «OCTAThCS T/Ie-TH00 HA/IONr0, 3aKPENUThCS, yIepKaTb-
cs» (SIKOPb — «IIPUCTIOCOONICHHE TS yISPKAHUS HA MECTE CY/IOB, IIABYIHX
MasikoB | T. J1.»): Ho mak u xouyem no pedaxmopckum Kpyeam 3ma pyKo-
nucs, a 3aakopumwvcs Hukax ve modicem (CHC);

AMEHITN30BaThCS — «OOIIATHCS TI0 JEKTPOHHOW MOoUTe» (MMEWNT — WH-
TEpPHET, «AJIEKTPOHHAS TI0UTa»): B Hauwe gpems, Ko20a 6ce «UMeUnu3yemcsy»
u «mobunuzyemcsy, mvl paovt omoeramvcs [na Hoewiti ['00] nyascupyro-
wum cepoyem-omrpuimKou, evicianubim no Humepnemy [ ...J] (CHC);

OTMETENUTh — «TO )K€, YTO W30WTh, OOBIYHO CHIBHO HIIU KECTOKO»
(MeTiIa — «XO35CTBEHHBIH HHCTPYMEHT, C IOMOIIBI0 KOTOPOTO MOTJIA TO-
OUTH KOTO-TO»): Ommemenums max, ymo6 na cio dxncusub sanomuun! (Py-
6una JI.1. «Oxnax. 2015. HKPI);

MOHENIeIbHUYATh — «IOCTHTBHCS M0 MOHEIeNbHUKaM (TIOHEACTbHUK —
«(B LIEPKOBHOM TpaJWIUK) JI€Hb, KOTOPBHIN MMOCBSIICH BOCTIOMUHAHUIO CBSI-
ThIX HeGecHbIx Crit OECIUIOTHRIX — AHTEJIOB, KOT/Ia MUD TyXOBHBIN B ITHIIE
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He HYXIaeTcs»): Ja, yoic amo eepHo: Kopmuau 060ux He 602 3Haem Kax,
bonvute Ha xnebe 0a Ha 800e, MOJOKO MYAUCUKU camu no Oobuell Yacmu He
ynompebusiiu, O1oaU CUTbHO NOCHIbL, MAKIICe NOHEOeTbHUYANU, 3HAMU Cpe-
Obl U NAMHUYLL, C2O0HsAs meopoe u cmemary k 6azapy (Kmerako C.A.
«Kusa3p mupa». 1927. HKP);

BEAbMAuUTh — «OBITh BEABMOMW, 3aHMMAThCsl KOJJJOBCTBOM» (BeIbMa —
«KOJIAYHBSI, YapoJIeiiKa, )KEHIINHA, CBsI3aHHas ¢ HEYUCTOW CHIIONY): — Oma
ma camas 6abka mosi, Komopas 3a2060psl 3Haem. M ckasvl cmapovie 3naem.
Beovmauum ona (CHC);

to chicken (out) — cTpycuts, oTcTynuTh 0T TpycoctH (chicken — 1pIruie-
HOK): I didn't want to mention it in class in front of Hillary, and well, fine,
the other time I saw her I chickened out (Hall S. ‘A Little Something Dif-
ferent: Fourteen Viewpoints, One Love Story. 2014. Ngram);

to landslide — omon3are, ooBanuBathes (landslide — «omonszensy): That
trail we were on yesterday has probably landslided since then because of
the rain (Adams M. ‘Turn Right at Machu Picchu’. 2011. Ngram);

to rabbit — 0XOTHUTBCST Ha KpOMKOB (rabbit — «kposuk»): 'Rabbited,' really?”
Juan said with a smile. “Last time I read someone 'rabbiting' was an old spy
novel” (Cussler C., Brul J. “‘Mirage: Oregon Files #9°. 2013. Ngram);

to toe — KacaThcs, yaapsTh HOCKOM (toe — «maier] Ha Hore»): Each cen-
ter involved in the draw has to have a foot toeing (or next to) the centerline
(Tucker J., Yakutchik M. “‘Women's Lacrosse: A Guide for Advanced Play-
ers and Coaches’. 2014. Ngram);

to word — BeIpaXaTh ClIoOBaMH, 1oaoupath cioBa (word — «cioBo»): He
worded the reply in such a way that he did not admit making the original
error (Cambridge dictionary);

to Meghan Markle — meHnuTh ce0s M CBOE 30POBBE JOCTATOYHO CHIIBHO,
YTOOBI TIOKUHYTH TIOMeENeHNE (BBIATH U3 CUTYAIMH) TI€ BallleMy HPHCYTCTBHIO
He panasl: «I am considering Meghan Markling: they haven’t given me a raise in
two years, and 1'd have influencer than staying in this loveless work marriagey,
«I totally Meghan Markled my ex last night and never returned his texty,
«Man, when I go out tonight, I am so going to Meghan Markle ity,

arzten — neunts (der Arzt — «Bpau»): Es war ein Arzt, aber er arztete
wohl nur in seinen Mufiestunden (Schlieben-Lange B. ‘Geschichte und Ar-
chitektur der Sprachen‘. 2011. Ngram).

34



Oco0y10 peeBaHTHOCTh, C HAllleld TOYKH 3PEHMs, IS TEOpUu (HYHK-
[UOHANBHOW TPAaMMATHUKHA HMMECT BBISBICHHEC W MOJCIHPOBAHUC B3aMMO-
JefcTBUSA KaTETOPHAJBHBIX CEMAHTHUECKHX KOMIUIEKCOB, KOTOpHIE pac-
CMaTpUBaIOTCsl Kak (DYHKIHMOHAJIBHOE MHOXECTBO CYOKOMIUIEKCOB, peaju-
3YIOMIHX Ha TIEPECEUCHNUH TY I HHYIO CEMaHTHKY.

KareropuanbHble CEMaHTHYSCKUEC KOMILIEKCHl OPHCHTUPOBAHBI Ha aK-
Tyalu3aluio ABYX U OoJjiee KaTeropuii B paMKax OJHOTO KOHTekcTa. Heob-
XO/IMMO HUMETh B BHJY, YTO JII00Asi CUTyalusl COAEPXKHUT ONpeJesICHHBIN
Ha0Op YYaCTHHKOB, KOTOpBIE CYIIECTBYIOT B TPOCTPAHCTBE KaKOW-THOO
KaTeropuu W MpeHAa3HAYCHBI U e¢ pealu3auu. B 1000 cUTyauu Mbl
nMeeM pa3HBIi Habop TaKUX YYaCTHUKOB C PAa3HBIMH (DYHKITUSMH, aKTyaIb-
HBIMU JUIsSl JAHHOW CUTYallMd B ONPEACICHHBI MOMEHT pe4yu. B atom ciry-
Yae pedb MOXKET HATH O BAJICHTHOCTHOM, IparMaTHYeCKOM, CEMaHTHYe-
CKOM, CTHJIICTHYECKOM MOTEHIINAJIE SI3BIKOBBIX €IMHHII.

Taxk, HampuMep, A pealn3aluil KaTeropur Kay3aTHBHOCTH COJIepiKa-
TEJNBHO aKTYAIBHBIMU SIBIISTIOTCS TPOSIBIICHHSI HHTCHCHBHOCTH, YKCIPECCHUB-
HOCTH, HTEPATUBHOCTH, OIICHOYHOCTH, HHCTPYMEHTAIBHOCTH, TAKCHCA, ac-
MEKTYaIbHOCTH, MOCKOJIBKY KaXKAas U3 KATCTOPHI MPEICTABIIACT CMBICIIO-
BYIO COCTaBJISIOIIYIO, HEOOXOAMMYIO Ui WHTEPIPETalnd Kay3aTUBHON
cutyaru. Ho B paMKkaxX oTHO¥M CHTyaIlluil HE MOTYT OBITh PEaH30BaHBI BCE
3HA4YCHUSI OTHOBpPEMEHHO: [lepswiii omey HMean uacmo 3acmaenan o0Ho2o
YueHuxa bumo no wexe Opy202o, He 3Haiouje2o ypok. [pyeoi omey Hean
3ACMAaeNAN NPOSUHUBUIUXCA MATILYUKOE Opamb Opye Opyea 3a yuwiu uiu 3d
sonocvl u mewiuncs eudom oepywuxca (HKPA): kayzamusnocms, makcuc,
UHCMPYMEHMANbHOCHb, ACNEKMYATbHOCHb, MEeMNOPATbHOCTb.

[onsTHiiHbIA anmapar (YHKIHOHAJIBHOW TPaMMaTHKH PacIIMpeH 3a
CYeT BBEACHHS B MPOCTPAHCTBO KATETOPHU 3MOTHBHOCTH TaKUX CyOKOM-
IUIGKCOB KaK «3MOTHBHO-Kay3aTHBHBIH KAaTECrOPHUANBHBIA CEMaHTUYCCKUN
KOMIUIEKC»,  «IMOTHBHO-IKCIIPECCHBHO-KAy3aTUBHBIH  CYOKOMILIEKC),
«IMOTHBHO-OIICHOYHO-Kay3aTUBHBIA CYOKOMIUIEKCY», «IMOTHBHO-UTCPATHB-
HO-Kay3aTHBHBI CYOKOMIUIEKC», <«3MOTHBHO-MHTEHCHUBHO-Kay3aTUBHBIN
cyokomiuieke» [Crotkuna 2021, 2021a, 2022, 2023].

MexkaTeropraigbHBIE CBS3M PEATN3YIOTCS HAa YPOBHE aKTyalH3allud
9JIEMEHTOB (DYHKIIMOHATBHO-CEMAHTHYECKUX KATETOPHUH ACHEKTyalbHO-
CTH, TaKCHCa, BPEMEHHOH JIOKaJIM30BAaHHOCTH, UTEPATHBHOCTH M TEMIIO-
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PAIBHOCTH B paMKaX KaTeropHalbHBIX CEMaHTHYECKHX CYOKOMILIEKCOB,
(YHKIMOHUPYIOIIUX B CUTYallMH Kay3alMd MOAW(UKAIMH dMOLMOHAIb-
HOTO COCTOSHHSL.

Jlns kay3aTHBHOM CHTyallMM ¢ YMOTHUBHBIMH Kay3aTHBaMH pPOJIb Cpe-
Il BRITIOJNHSIOT aJBepOHaIbHBIC SOMHHIIBI, MOJAJIBHBIE CIOBA, OUCKYp-
CUBHBIE MapKepbl U MEXJIOMETHS, KOTOPBIE SBJIAIOTCS aKTyalu3aTopaMu
ompeneNeHHON ceMaHTHKHU. Pa3paboTKu B MPOCTPaHCTBE MEKKATETOPH-
aJbHOI'0 B3aMMOJICHCTBUS IpejacTaBieHbl B paborax M.B. Apxunosoi
(Takcuc, acmeKTyaldbHOCTh, TEMITOPAILHOCTD, Kay3aJIbHOCTE U Op.) [Ap-
xunoBa 2022], E.B. boxnapyk (¢pyTypaibHOCTh, TEMIIOPAILHOCTh, MO-
albHOCTh, JBHACHIMANbHOCTH) [bomnapyk 2017], H.II. CroTkuHoit
(3MOTHUBHOCTB, OLIEHOYHOCTb, IKCIIPECCUBHOCTh, HHTEHCUBHOCTH) [CIOT-
kuHa 2023]. BzaumopeiictBue cemanThueckux kareropuid, O®CII aTux
KaTeropuii, — 9To, Ipex/ae BCero, B3auMoeicTBue ceManTuieckoe [Bo-
eiikoBa, KazakoBckas 2019]. 1 ato TpeOyeT W mpenrmosiaraeT OmMcaHue
OJ/IHOTO W TOTO K€ SIBIICHUS, OJJHOW M TOM K€ KaTeropuu B ABYX HOJSX, B
IBYX H OoJee si3pIKax.
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Functional grammar is a concept of functional semantic fields and cate-
gorical situations that actualize semantic categories, developed by
A.V. Bondarko. The proposed article discusses the prospects for the devel-
opment of functional grammar in the aspect of the inclusion of categorial
semantic complexes in the focus of analysis. The intersection of functional-
semantic categories determines the presence of peripheral linguistic means
that contribute to the actualization of a functional-semantic category. The
difficulty of identifying such linguistic means is associated with their volu-
minous functional potential, including such perspectives of consideration as
pragmatic, valence, stylistic, semantic. Of particular relevance for the the-
ory of functional grammar is the identification and modeling of the interac-
tion of categorical semantic complexes, which are considered as a func-
tional set of subcomplexes that implement one or another semantics at the
intersection.

Keywords: functional grammar, functional-semantic field, functional
potential, categorical semantic complex, different-structured languages.
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YIK 81°37

CEMACHOJIOI'MYECKHME 1 OHOMACHOJIOT'NYECKHUE
KOHIENIIUA HCTOPUYECKOM CEMAHTUKH

Tarbsina CepreeBHa MakapoBa

KaHIuIaT QUIIOIOrHYecKuX HayK, CTapIIHii PernoaaBaTellb

Kadeaphl aHTIHICKOTO S3bIKA U MEXKKYJIBTYPHON KOMMYHUKAIHH,

[Tepmckuii rocyiapcTBEHHBINH HAIIMOHAJILHBINA UCCIIE0BATENIbCKUNA YHUBEPCUTET

B cmamve npedcmasnen 0630p cemacuono2uteckux u OHOMACUON02UECKUX
meoputi ucmopuyeckou cemanmuxu. OCHOBHASL Yelb OAHHO2O UCCIE008AHUS
3aKM0YANACH 8 CPABHUMETBHO-CONOCIABUMETbHOM AHANU3E HEMEYKOLL WUKOb
«cnos u geweily P. Mepuneepa, yugunuzayuoHHou cemanmuieckou meopuu
JI. lInumyepa, nemeykou wixoavl ucmopuu nousmui P. Kozennexa u anenuti-
ckotl wikonvl unmennekmyanvhou ucmopuu K. Cxunnepa, Joc. Iloxoxa, []ic.
Hanna. Aemop cmamsu denaem 861800 0 MOM, YMO CEMAHMUYECKUL NOMEHYU-
an Clo8, GNUCAHHBIX 8 UCHOPUYECKYIO DNOXY, 80 MHOZOM ONpeOeNsiemcs JuH-
28UCMUYECKOU PEKOHCTNPYKYUEU 00beKIMO8 MAMepUdIbHOU KYIbmypbl.

Kniouesvie cnosa: ucmopuueckas cemanmuxa, cemacuono2uieckas KoH-
yenyus, Hemeykas WKOLA «CN08 U eujelly, OHOMACUONIOSUYECKAs KOHYen-
Yus, KMeMnopanbHas CMpyKmypa ROHSMUsLY, CeManmuyeckoe noje.

Bo BTOpoii monoBuHe XX B. B 00JIaCTH UCTOPUYCCKON CEMAHTHUKH HAOIIO-
JaeTcs TEHACHIWMSA W3MEHEHHS paKypca JHMHTBHCTHUIECKHX HCCIIECHAOBAHWI B
CTOpOHY aHTpomnoueHTpu3Ma. [lepexos OT CpaBHUTEILHO-UCTOPUUECKON Hayd-
Hoi mapamurmel [Meiie 2004; benBernuct 2002] kK aHTPOMOIEHTPHYECKON CO-
MIPOBOXKIAECTCS] BBEJICHUEM HOBBIX COIIMOJMHIBUCTHUECKUX METOA0JIOTHYECKUX
ycTaHOBOK. Ha cMeHy cemacnosiornueckoi KOHIIETIIIUN UCTOPUYECKOM CeMaH-
tuku [KapaynoB 1972] mpuxoaut Hemelkass OHOMAaCHOJOTHYECKas TEOpPUs
ncropun momsTrii P. Kosemteka, M. Tpupa, aHrmmiickas IIKONA HHTEIUICKTY-
anbHoi uctopun K. Cxkunnepa, [Ix. [Tokoka, [Ix. Hanna [[Jdann 2008; Kozen-
nek 2014; Trier 1931; Skinner 1969; Pocock 2009].

© Makaposa T.C., 2023
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OmHAM U3 KITFOYEBBIX BOIPOCOB OHOMACHOJIOTHYECKOW TEOPUH HCTOPUH
MIOHATHUH SABJISIETCS BOIPOC TOCTPOCHUS CEMAaHTHYeCKOro mois. Hemerrkas
CEMaCHOJIOTHYECKAsI TEOPHs «CJIOB W BeIeil», KOTopas MpeAlIecTBOBAIA
OHOMACHOJIOTHYCCKON TCOPUU UCTOPHH TOHATHH, ObUIa cPOKyCHpPOBaHA Ha
W3YYEHHUH CIIOBECHBIX (JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKHMX) CETEeH, COOTHOCSAIINXCA C
MpeIMEeTaMi MaTePUATEHON KYIbTYPHI.

Hemenkas 1mkona «cioB M Bewllei», BO3HUKILIASA B I'epMaHuM B Haydase
XX B., SIBIISIACH HOBBIM OPUTHHAIBHBIM HAYYHBIM TCUCHHEM, OOBCIUHSB-
UM BUIHEHIIUX JUHTBUCTOB P. Mepunra, I'. lllyxapara, JI. nutuepa,
K. Canpena. TlonbITKH BOCCTaHOBJIEHHsI 3HAUEHUN CJIOB, BJIEKYIIUX 32 CO-
00H DKCIUTMKAITIO BHESA3BIKOBOTO «MHpa BeEIIel», ObLTH 00YCIIOBICHBI HE-
00XOJMMOCTBIO PENPE3CHTANUU Oa3MCHOTO0 ¥ BTOPOCTEIICHHOIO ILIacTa
JIEKCUKW HHI0eBponeickuX s3pikoB [bypmak 2005: 11]. C Touku 3peHwms
HEMEIKHX JIMHTBUCTOB, K 0Q3UCHBIM ¥ BTOPOCTEIICHHBIM JICKCHYSCKUM IL1a-
CTaM TIPAMBIKAJIN CJIOBA, HOMUHHUPYIOIINE «OOBEKTH MAaTEPHATbHOHN KyJb-
Typs» [[Ipockypun, Paiikosa 2012: 259].

KonmenTpanus BHUMaHHS Ha TPEAMETHONH CTOPOHE S3BIKOBOTO 3HAKa
MpUBOAMIA K OOHAPYKCHHUIO 3HAYCHHW, HIUTFOCTPUPYIONIMX OHTOJIOTHIO
oOpazoBanusi MaTepuanbHBIX cymHocTed. JI.JI. HemoOuH oTtMeuaeT, d9To
JIUHTBUCTHI, pa3JICNABIINE UICH IIKOJBI CIIOB U BEIICH», pacCMaTpUBAIA
SI3BIK B KAYECTBE MHCTPYMEHTA (DPUKCAIHH MPEIMETHO-OBITOBOM AEATENbHO-
ctu yenoBeka [HemroOun 2011: 156]. [TomoOHBINA HAYYHEIH TOIXOM CIIOCO0-
CTBOBAJI TMOSIBICHUIO OOJIBIIOTO KOJMYECTBA TEMAaTHYECKHUX CIOBapei (Te-
3aypycoB).

OcHOBaTeNIb HEMEITKOM «IITKOJIBI CJIOB ¥ Beteid» P. Mepunrep mpearo-
Jlaraji, 9YTo CEMaHTHYeCKas MCTOPHUS CIIOB KOPCHUTCS B (DaKTUYCCKUX JaH-
HBIX apXCOJOTHH, STHOJOTHHU, KYIbTypOJOTHH. LleHTpadbHBIM 3BEHOM Ce-
MaCHOJIOTHYEeCKON KoHIenuuu P. MepuHrepa sBIsieTCs TMONOXKEHUE 0 (o-
HETHYECKOM W CEMaHTHYECKOM Mapayriesn3Me: H3MeHEeHNne (JOHEMBI BIICUET
3a c000i 00pa3oBaHUE A3BIKOBOTO 3HAKA C HOBBIMH CEMAaHTHUECKUMHU CBO¥-
ctBamu [Meringer 1909: 177-197].

I'. HlyxapAT, NpUMBIKABIIUI K JAHHOMY HAYYHOMY OOBEIUHEHUIO, CO-
ITOCTABJIUT CMBICIIOBBIE KOMITOHEHTHI CJIOBA C ATHMOJIOTHYECKHAM 0a3HCOM.
ITo muenumto I'yro lllyxapara, «cpaBHUBasi pa3HbIC HUAICKTHI, Mbl BBISBIIS-
€M CJIOBa C TOXKJIECTBEHHOM BHYTpPEHHEW CTPYKTYpOU, AEMOHCTpUpYIOLIEH
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aQHAJIOTHYHBIE peYeBble CUTyaru ux ymorpebnenus» [Schuchardt 1902:
389]. Ortumonornueckue uccienoBanus . lllyxapara ObutM HalpaBIICHEI
Ha HJICHTH()HUKALNIO OTHOPOAHON CMBICTIOBOM BHYTPEHHEH CTPYKTYPHI CIIOB
POIICTBEHHBIX SI3BIKOB C LENBI0 CUCTEMATH3AIMU PEAMETHO-TIOHATHHHOM
ctepsl paznuyHBIX HcTopryeckux 3mox. CormacHo muHeHmio . [lyxapara,
MHTETpanus IBYX U 0oJiee POJACTBEHHBIX AHAJICKTOB MOXKET OBITH pean3o-
BaHa 10 NPUYMHE OOBEAWHEHUS STHOHAIIMOHAJIBHBIX COOOIIECTB B Ooiee
KpynHble aTHHYecKue coto3sl [[yxapar 2003: 126].

HuBminzanuonHas  CeMaHTHUYECKass Teopus Obula  IpeuIoskeHa
JI. lmutuepom. Jns JI. lllnuTtuepa xapakTepHBI JBa OCHOBHBIX PETPOCIIEK-
THUBHBIX IIPHEMa M3Y9ICHHUS CEMAaHTHKH CJIOB: CEMACHOJIOTHISCKUIA U OHOMa-
cuonoruyeckuit. [Ipy ceMacHOIOrnIeckoM aHaiu3e BHIOMPACTCS KOHKPET-
HOE CJIOBO W MPOCIEKHUBAETCS €r0 MOAU(MDUKALNS B PA3HBIX «CTHIISIX» KYJIb-
TYPHO-UCTOPUYECKHUX 3MOX. Tak, JTUHTBUCT, OMPEICIUBIINA STUMOJIOTHIO
HEMEIKOTo ciioBa Muttersprache ‘pomHON SA3BIK’, TIPOUCXOMASIIETO OT Ja-
TUHCKOTO Sermo patrius ‘poiHas crpaHa’ U Qpaniy3ckoro langue
maternelle ‘SI3bIK MAaTEPUHCKHI’, COTIOCTABISUT KOHTEKCTHI YIIOTPEOICHHS
BCEX 3HAYCHUH CJIOBa HA PAa3HBIX CTATUSIX IUBIJIU3AIMOHHOTO KYJIbTYPHO-
rucTopudeckoro mponuioro [Spitzer 1948: 15].

Cemacuonorudeckas teopust Kapna CanzneHa oTIMYanachk METOHOJIOTH-
4yeckou 3perocthio. Ha mnpumepe repMaHCKHMX CIIOB C OCHOBOH -nut-
Y HOPBEKCKOTO CJIOBA -nuta- HEMEIKUI YUCHBIH JTOKA3bIBAET, YTO MCPBUY-
HOE 3HAYCHHE HEMEIKON OCHOBHI -nut- M HOPBEXKCKOH -nuta- SBIIETCS
«IBIIIATH C IITYMOMY.

«Ecnmm HamM HEOOXOAWMO OIpenenuTh IEePBHYHOE 3HAYCHHE OCHOBHI -
nut-, MBI TOJDKHBI UMETh B BHIY, YTO, HECMOTPSI Ha CEMAaHTHYCCKHE PaCXo-
KJIEHUS, HOPBEKCKOE -nuta- W JATCKOE -nuta- STUMOJIOTHYECKH, OUYEBUIHO,
SIBJITFOTCS] OJTHUM M TeM ke cioBoM» [Sunden 1943: 116—117].

Hewmenkas u anrnuiickas T€OpUM UCTOPUM MOHSITHI KOHLEHTPUPYIOTCS
HA MMOHATUIHON CTOPOHE CEMAHTHYECKOTO Mmojis. M3yueHne ceMaHTHUECKO-
TO TIOJIS TPOW3BOAMTCS HAa OCHOBE «IOTPYKEHHS» B HCTOPHIO TOHATHA,
KOTOPOE PACKPBIBACTCS B HICTOPUIECKOM JucKypce. [Ipu 3ToM yTBepKIacT-
¢, 9YTO KOHCTPYHPOBAHHE CEMAaHTUIECKOTO OIS BO3MOJKHO IIOCIIE JIeTalb-
HOTO U3YUYCHHUSI U CTPYKTYPUPOBAHHS UCTOPUICCKOTO MOHSTHS.
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B nentpe BanManms Hemenkoi mkonsl Begriffsgeschichte P. Kozemnexa
OKa3bIBAIOTCS TIOHATHUS TOJHUTUYCCKON mcTopuu 3moxu HoBoro BpemeHw,
KOTOpBIE MPEIOTPEACISIIOT €BPOMEHCKHe O0OIMEeCTBEHHO-TTOJUTHICCKIE
B3 el XIX—XX BB. P. Ko3ennexkoM BBOAUTCS TEPMUH «TEMIIOpAbHAs
CTPYKTYypa TOHATHS» — YIOPSIOYCHHAS COBOKYITHOCTh TMOHATUHHBIX HCTO-
PHUYECKUX CI0EB, (OPMHUPYEMBIX HA MPOTHKCHHUU JUTUTCIHFHOTO UCTOpHYC-
ckoro nepuoaa [Kozemrek 2010].

Teopus nonstuitsoro moms M. Tpupa Sinnbezirk — 310 oHTOMOrMYeE-
CKUI METO/JOJOTUYECKUN HCTOPUKO-CEMAaHTHUECKUN TOAXOJ, YUUTHIBAIO-
WA, OJTHAKO, MPUHIUI cUCTeMHOCTH s13bika [Trier 1931]. 3acinyra . Tpu-
pa B pa3paboTKe TEOPHH COCTOsUIa B TOM, YTO OH MPEIJIOKWI CIOKHYIO
MOJICJIb CEMaHTUYECKOTO TOJIsI, MPECTABISIONIYI0 COOON MHTErPAIHIO CIIO-
BeCHBIX (Jiekcmuecknx) moseir Wortfeld [Tam xe].

[IpencraBureny aHrIMICKOM IMIKOJBI HHTEJUIEKTYaJIbHOM HCTOPHUH
K. Cxunnep, Jx. [Tokok, /x. /lanH ObUTH YOSKIEHBI B TOM, YTO ITOHSTHSI,
OMHKCHIBAIOIINE CPEPy UCTOPUYCCKON MOTUTHYCCKON MBICITH, CIICAYCT WH-
TEPIPETUPOBATH HA OCHOBE KOHKPETHBIX MCTOPHUYECKUX cOoObITH [Skinner
1969; Pocock 2009; Jlanu 1968]. OtBepras kxonnenuuio P. Koszemieka o
MIPEEeMCTBEHHOCTH, HICTOPUYECKOM HACJIOCHUH TOHATHS, YICHBIC YTBEPKIa-
JIY, 9TO TIOJHMTHUYECKAas MBICIb, (OpMUpyeMas B CHKATBIX HCTOPUYCCKUX
paMKax, cCyOBeKTHBHA, H, CIEOBATEIFHO, HE MOXKET CyIIECTBOBATh B APY-
T'OM HCTOPUYECKOM BPEMEHH U MPOCTPAHCTBE.

Pesromupys ckazaHHOE, CIIEIyeT OTMETHTb, YTO BCE BEIMICYITOMSHYTEHIC
KOHIICTIIINY CEMAaHTUYCCKUX TOJICH HAlleICHBI Ha OOBEKTUBAIIUIO (hparMeH-
Ta UCTOPUYECKON JEHCTBUTENIBHOCTU. Tak, HEMEIKasi CeMaCHOJIOTHYEeCKast
TEOPUS «CJIOB U BEICH» aKTyaTU3upyeT JTHMHTBUCTUYCCKYIO PEKOHCTPYK-
U0 00BEKTOB MaTepHABHON KYJIBTYPHI IIOCPEACTBOM COCTABIICHHS TE3ay-
pyca JISKCHKU WHIOCBPOIICHCKUX A3bIKOB. Hemelkast mkoia HICTOPUH MOHSI-
THI BBIJEISET HA TIEPBBIH IJIaH MHOTOCJIOMHOCTh UCTOPUYECKOTO TTOHSATHS,
CEMaHTHKa KOTOPOTO PACKPHIBACTCS B UCTOPHYCCKOM AMCKypce. Hakonerr,
TPYNIUPOBKA HMCTOPHUKOB, INMPHHAMJICKABIIAS K AHTJIMHUCKOW WHTEIUICKTY-
aJBHOW IIKOJE, MPUMEHSET TUCKYPCHBHO-UICOJIOTUYCCKYI0 METOJUKY Ce-
MaHTUYECKOTO TOJIS, OTPHIIAIONIYI0 UCTOPUUECKYIO MPEEeMCTBEHHOCTh ITO-
HSTUH.
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SEMASIOLOGICAL AND ONOMASIOLOGICAL CONCEPTS
OF HISTORICAL SEMANTICS

Tatyana S. Makarova

Ph. D. (Philology), Senior Lecturer of the English Language
and Intercultural Communication Department,

Perm State University

The article presents an overview of semasiological and onomasiological
theories of historical semantics. The main purpose of this study was a com-
parative analysis of the German school of «words and things» by R. Me-
hringer, the civilizational semantic theory of L. Spitzer, the German school
of concept history by R. Koselleck and the English school of intellectual
history by C. Skinner, J. Pocock, J. Dann. The author of the article con-
cludes that the semantic potential of words inscribed in a historical era is
largely determined by the linguistic reconstruction of material culture ob-
jects.

Keywords: historical semantics, semasiological concept, German school
of «words and things», onomasiological concept, «temporal structure of the
concepty, semantic field.
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YIK 811.133.1

POJIUTEJBHBIN ITAJIEK B OTPUIIATEJIBHBIX
BE3JIMYHBIX ITPE/UIOKEHUAX
B PYCCKOM U ®PAHIIY3CKOM A3BIKAX

Kacce Aday ®ara

Pooumenvuviti nadesxc 6 ompuyamenbHulX Oe3NUYHBIX NPEOIONCEHUSX
8HIPANCACTCSL 8 PYCCKOM SA3bIKE CMPYKIMYPAMU 8 HACMOAUEM, Npoueoulem
u 6yoywem epemenu. Toeda Kax, 80 ppanyy3cKoM OH BbIPANCACCS 8 AUY-
HbIx npednodicenusix. Conocmasnenue mMo20 NOHAMUU 8 O8YX SA3bIKAX NOMO-
2aem GulsA8UMb CXOOCMBA U pPA3IUYUsl, Ymo objiezuaem e2o usyyenue O
@panrozoeopsyux u O YHAWUXCs, UCNONLIVIOWUXC QPAHYY3CKULL A3bIK
Kax si3blk-nocpeonuk. OuubKy 8 peyu UHOCMPAHHBIX YYAUUXCcs 6Ccmpedd-
I0MCs NPU UYHEHUU SMUX CIMPYKMYpP 6 PYCCKOM s3blKe, MAK KaK OHU ¢ De3-
JIUYHBIM OMPUYAHUEM 8 POOUMETLHOM He COBNAOAION C 2PAMMAMUYECKUMU
06pA306aHUAMU 8 POOHOM SI3bIKE UNU A3bIK-NOCPEOHUKE.

Kniouegvie crosa: pooumenvHulil naoesic, s13blK, CONOCMAsLeHUe, CK1o-
HeHue, CmpyKmypa, nepegoo, usyyenue.

OOyueHne pyccKOMy SI3bIKY HHOCTPAHHBIX yJaIIUXCS MIPEACTABISET aK-
TyaJbHYIO IPOOJIeMaTHKY Ha COBPEMEHHOM 3Tare pa3BUTHS 0OLIECTBEHHBIX
OTHOIICHWH. J[aHHOMY BOIIPOCY TMOCBSAIICH psa padoT wucclenoBareeit
[Anenst 1967; KoctomapoBa, Murpodanosa 1976; Crenanosa 1979; Xon-
kumaToBa, Xabubosa u ap. 2017; Xpamuenko 2019; [larunos 1985; Ila-
penko, lllycrosa 2017; Dubois, Lagane 2011], B KOTOpBIX paccMaTpHBaIOT-
cs B TOM 4YHCIIE BOIPOCHI, CBS3aHHbIE C ()OPMHPOBAHHMEM H PA3BUTHEM
rpaMMaTH4YecKol KomnereHIuH. B ¢oxyce Hamero BHMUMaHUS HaXoJsTCS
TPYZHOCTH, CBSI3aHHBIE C YHOTpPEOIEHHEM POAUTEIHHOTO TaJexka M ero aK-
TyaJH3alys B PyCCKOM si3bIKe. POMTENBHBIN Majex B OTpULATEIbHBIX 0e3-
JIMYHBIX MPEAJIOKEHHUSIX B PYCCKOM f3BIKE BBIPAXKACTCS CIOBOCOYCTAHUSIMHU
y MEHsI Hem B HAaCTOSALIEM BPEMEHH, Y MEHS He Obli0 B MPOILE/IIEM BpeMe-
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HU U y MEHS He OyOem B OyxymieM BpeMeHH. OMNOKH B pedy HHOCTPAHHBIX
YYaIIUXCsl BCTPEYAIOTCS MPH M3YYCHHUU ITHX CTPYKTYP B PYCCKOM SI3BIKE,
TaK Kak OHH C OE3JIMYHBIM OTPHUIAHHEM B POJUTEIBHOM HE COBIMAJAIOT C
rpaMMaTHICCKUMU OOpPa30BaHUSMHA B POJHOM SI3BIKC WM SI3BIK-TIOCPE]-
Huke. Hampumep, B HEKOTOPBIX €BPOMEHCKHX SI3bIKAX 3Ta CTPYKTypa JIn4-
Hasi, KaK BO (DPAHIY3CKOM SI3BIKE, & B PYCCKOM — Oe3nuuHas. Bo ¢paniys-
CKOM SI3BIKE€ 3TO TOHSATHE BBIPAXKAETCS C MOMOIIBIO TJIarojia “avoir’’, B Tie-
PEBOJIC Ha PYCCKHUU SI3BIK IJIArOJ: €CTh (B 3HAYEHUH UMETh YTO-JIMOO WIIH
KOro-yin6o). B HEM OH BhIpaXkaeTcsi B IMYHBIX MPEIIOKCHHUSIX.

Y mens nem ouxmodghona — Je n’ai pas un dictaphone

Y mensn nem ouxos — Je n’ai pas de lunettes

YV mens ne bvLno epemenu — J ' avais pas le temps

Y mensn ne 6vi10 smou xknueu — J’avais pas ce livre

YV nac ne 6yoem ypoxos 3asmpa — Nous n’aurons pas de cours demain

Y nux ne 6yoem sxzamena no sxonomuu — ils n’auront pas d’examen en
économie

IIpu comocTaBieHHH BaXXHO MOJYEPKHYTh Pa3HyI0 TPaMMaTHYECKYIO
(YHKIHIO COTOCTABIISIEMBIX CJIOB. B mepBOoM citydae O€3IUYHBIC CTPYKTYPHI
B PYCCKOM SI3BIKE Y MeHsl Hem, ) MeHsi He Oblio Uy Mesi He Oydem coxXpa-
HSIOT Bceraa uX ()OPMBI, OHU HE MCHSIFOTCSI; CIIOBA OUKMOQOH, OUKU, 8peMsl,
KHU2a, YPOK, 9K3ameH 3aHUMAOT (DYHKIHUIO JOTOJHEHUS! U CKIIOHSIOTCS B
POIUTEIHHOM TaJIeKe, TOTAa KaK BO BTOPOM CITydae BO (PPaHITy3CKOM SI3bI-
K€ cJIoBa je, nous, ils — MecTouMeHHs, cioBa dictaphone, lunettes, temps,
livre, cours, examen BBIIONHAIOT (YHKIIMIO JTOTIONHCHHS W CTOST B BHHH-
TEJIbHOM Ma/Ie)Ke B 3HAUYCHHUHU MPSIMOTO 00BEKTA.

YV mensi nem ouxmocgpona — Je n’ai pas un dictaphone.

— VY mens Her nukTodoHA. V Mmens 6e3nudHas CTPYKTypa, Hem OTpHLa-
HUE, OUKIMOGOH NOTIOJTHEHHE.

—Je n’ai pas un dictaphone. Je moanexaree, ai riaroi, n’ OTpHUIIAHHE,
dictaphone nononnenue.

PonmutenbHblil Majie’k B OTPULATENBHBIX OE3JMYHBIX MPEUIOKECHUSIX B
pycckoMm u (paHIly3CKOM s3bIKaxX O0Opa3yloTcsl Mo-pasHOMy. B pycckom
SI3BIKE TO MOHITHE BIPAXKAETCs OC3MTHYHBIMA MECTOUMEHUSIMH, OTPHUIIAHU-
€M U JOMOJHEHUEM, KOTOPOE (JIOMOJIHEHUE) CTOUT B POJTUTEIHHOM TalieKe,
TOr/Ia KaK BO ()pPaHI[y3CKOM OHO SI3BIKE BBIPAKACTCS JINUHBIMH MECTOUME-
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HUSIMH, OTPULIAHWEM U JONOIHEHHEM, KOTOPOE (IOTONHEHUE) CTOUT B BH-
HUTEJIFHOM IaJIe)kKe B 3HAYCHHWH HpsMoro oObekra. Ilpumepsl mepeBoxpa
OTPHLATENBHBIX CTPYKTYP POAWUTEIBHOTO Majeka C PYCCKOrO SI3bIKa Ha
(paHIy3cKui SI3BIK IpecTaBiIeH (Tadir.)

IlepeBon OTpULIATENBHBIX CTPYKTYP POAUTEIBHOTO MaexKa
C PYCCKOTO SI3BIKa Ha (PpaHITy3CKHUH SI3BIK

Hacrosimee Bpems IIpomenmee Bpemst
Y mens Het — Je n’ai pas Y MeHs He ObUIO — j’avais pas
V 1e6st et — Tu n’as pas V 1ebs He 6bUTO — tu n’avais pas
V nero ueé ner — Il ou elle n’a pas V nero Heé ne 66110 — il Ou elles
V nac Het — Nous n’avons pas n’avait pas
V Bac HeT — Vous n’avez pas V Hac He ObLTO — nous n’avions pas
V nux uer — Ils ou elles n’ont pas V¥ Bac He 6bLI0 — VOus n’aviez pas

V Hux He 6bw10 — ils ou elles n’ont pas

bynymee Bpemst

VY mens He OyzneT — Je n’aurai pas

V 1e6s ne Oynet — Tu n’auras pas

V nero Heé e 6yner — il ou elle n’aura pas
V¥ nac He Oyzner — Nous n’aurons pas

V¥ Bac He Oynet — Vous n’aurez pas

V nux ne 6yzet — IlIs ou elles n’auront pas

IepeBo OTPUIATEIBHBIX CTPYKTYP C PYCCKOro Ha (DpaHIly3CKHil s3bIK
MOKAa3bIBaCT HAM PACXOXKICHUS O0pa30BaHMS ITOTO MOHSATHS B PYCCKOM U
(paHIRycKoM s3b1kax. CONOCTaBIEHHE ATUX MOHSATHHU TOJKHO OBITH YCBOSHO
YYAIIUMHUCS, ¥ KOTOPBIX POMHON S3BIK WM S3BIK-TIOCPSTHUK (DPaHIy3CKHUIA
S3bIK. B CBSI3M C TeM, YTO OHO JEMOHCTPUPYET PACXOXKICHHUS MEXKIY IBYMsI
si3pikamu. OTHA 00pa3yroTes ¢ Oe3TMYHBIME MECTOUMECHHUSIMH, OTPUIIAHUEM H
JIOTIOJTHEHHEM, CTOSIIIEM B POAMUTEIBLHOM Majeike, a APyrue C JIUYHBIMUA Me-
CTOMMECHUSMH, OTPHUIIAHHEM U JIOMOJHECHHEM, CTOSIIMMH B BHHUTEIHHOM
najexxe B 3HAUYCHUH OpsAMOro oObekra. CorocTaBieHHe OTPHLATEIBHON
CTPYKTYPBI PaCIIAPSET BO3MOXKHOCTH YYAIIAXCs OBICTPO YCBOUTH IMOHATHEM
B M3y4YCHHUH PYCCKOTO s13bIKA KaK MHOCTPAHHOTO JJIsi OOIICHHSI BO BCEX JKHU3-
HCHHBIX CHUTYallUsIX, B TOM YHCIIC Ui Pa3BUTUS HABBIKOB YIIOTPEOJICHUS
JIAHHBIX CTPYKTYpax B peud MOXKHO MPEIOKHUTh YIIPAXKHEHHSL.
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GENITIVE CASES IN NEGATIVE IMPERSONAL SENTENCES
IN RUSSIAN AND FRENCH

Kasse Abdu Fata

The genitive case in negative impersonal sentences is expressed in Rus-
sian by the present, past and future tense structures. In French, it is ex-
pressed in personal sentences. Comparing this concept in the two languages
helps to identify similarities and differences, which makes it easier to learn
for French speakers and for learners using French as an intermediary lan-
guage. Errors in the speech of foreign learners occur when learning these
structures in Russian, because they do not coincide with grammatical for-
mations in the mother tongue or intermediary language.

Keywords: genitive, language, comparison, declension, structure, trans-
lation, research.
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VK 811

KOHIENTYAJIM3AIIUA MUT'PALIUUN:
OIIBIT COCTABJIEHHUA I'/IOCCAPUSA

Exarepuna OJieropHa 3yoapeBa
KaHIuaaT GHUIOIOrHYeCcKUX HayK, TOUEHT Kadeapsl IMHIBUCTUKH U [IEPEBO/IA,
[Tepmckuii rocyiapcTBeHHBINH HAIIMOHAJILHBINA UCCIIE0BATENIbCKUNA YHUBEPCUTET

B cmamwe paccmampueaemcs obwas konyenyusi coO30aHUsL 210CCapusl
no muepayuonnou memamure. Heobxooumocmev nododbmoco enoccapus
HOOMBEPIHCOAencs MACUMAOHBIMU MUSPAYUOHHBIMU HPOYeCcamu, KOmo-
pble Hax00sm ompasicenue 80 8cex cghepax wenoseyeckoil 0esimenbHoCmu, d
maxoice akmyanuzayuel KoHyenmyaavHozo noas MUIPAIIUA. Ilpeona-
2aemas mMooensb enoccapus 6asupyemcsa Ha ClO08APHOYEHMPUUECKOM U AH-
MOPONOYEHMPUHECKOM HOOX00AX, NO MUNY AGNAEMC 0OHOAZLIYHBIM, UOCO-
epaguyeckum u moaxkosviM. B cmamve npusooumcs npumep Ci08aApHOU
cmamou MUT'PALIUA, obvsacHsemcss 6bl00p UCMOYHUKOE Mamepuana u
cmpykmypa crnogapuoui cmamvu. Ilepcnekmuea cozoanus 2ioccapus no
Muepayuu 00yClo6IUBAEM sl MeM, YO MUSPAYUOHHbIe NPOYECChl HAX00sm
ompasicenue 8 pAsHbIX 001ACMAX HAYKU U 4el08e4ecKoll OeameabHOCmU.
Cneyuanucmel, yyenvie 11000U chepvl UCnbIMbIBAIOM NOMPEOHOCMb 8 NO-
00OHOM Cl08Ape-CPABOYHUKe HA Mamepuaie pyccKo2o A3biKd, 4mo, Heco-
MHEHHO, 00BACHAEM €20 NPAKMUYECKYIO SHAYUMOCTD.

Kntouesvie cnosa: muepayuonnas auneeucmuxa, udeocpaguueckuil
2noccapuil, KOHYenmyaibHoe nojie, 1eKCUKopapuueckull anaius, KoHmex-

cmyaﬂbelﬁ ananus.

Murparus — YHUKaIbHBIA U aKTyaJIbHBIH ()EHOMEH COBPEMEHHOTO MHUpPa
u obmiecTBa. B cBs3m ¢ rimobanu3anueii, pa3BUTHEM TEXHOJIOTHIA, COIMATb-
HOM MOOWJILHOCTBIO ¥ MHOTUMH APYTUMH (aKTOpaMy MUTpaIus mpuoope-
TaeT 0COOCHHYIO 3HAYMMOCTb.

© 3ybapesa E.O., 2023
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B cratbe murpamnms paccMaTpuBaeTcs Kak 0a30BBIH 3JIEMEHT MHUTpaIH-
OHHOTO JMCKypca W MHUTpalMoOHHOW nMHTBUCTUKU [Anen 2022; 3ybapesa,
[ycrosa 2020; IIanruaa 2022; Ilyctoa 2022; llyctora, Kocrea, boro-
siBieHckass U apyrue 2022]. Murpauus, BUIbI, YYACTHHKH, COLUATbHBIE
WHCTUTYTHl MUTPALMOHHBIX IPOIECCOB MPEACTABISIOT COOOH OTAECIBHYIO
CIIOKHYIO U OOBEMHYIO JJIs1 H3YUCHHS CIICIHAIBHYIO OTPAch 3HAHHH.

B coBpemeHHOM 001IECTBE HENPEKPAINAIONINECS MUTPALIOHHBIC TIOTOKH
HaNpsIMyl0 BIUSIOT Ha A3bIK: MHTCHCUBHOCTb HEOJOTU3AalMU CJIOBAPHOTO
COCTaBa, MOSIBJICHNE HOBBIX 3HAUCHMII, Pa3BUTHE MHOTO3HAYHOCTH, CHHOHH-
mun. Takum o00pa3oM, cozjaercss HOBOE JIEKCMKO-CEMaHTHYECKOE II0JIe
MUTI'PALIUS, koTOpoe paccMaTpuBaeTCsl KakK LEJIOCTHOE KOTHUTUBHOE TPO-
CTPaHCTBO CO CIO0KHOW Pa3BETBICHHON CTPYKTYpOM, IPeICTaBIEHHO B BUuie
MHKPOTIONIEH U XapaKTePH3YIOLEHCS OTKPBITOCTBIO, THOKOCTBIO M ANHAMHY-
HocThlo. lepeuncnennsie (pakTopbl 00YCIOBIMBAIOT HEOOXOIUMOCTh CO3/1a-
HUS OTACIBHOTO CHEINATU3UPOBAHHOTO TII0CCApHS ISl aKTyalIu3alui U CUC-
TeMaTH3alui CEMaHTHYECKOTO IIPOCTPAHCTBA H3y4aeMoro (peHOMEHa.

O ponu cnoBapeii mucan U.A. boxaysn ne Kyprens: «Xopommue onuca-
TeNbHbIE TPaMMaTHUKH, U3JaHUS NaMSITHUKOB U CIOBApH OCTAHYTCS HaBCe-
I'Jla HaCYIIHO MOTPEOHOCTBIO HAIlIEH HAyKH, M 0€3 HUX JAa)Ke CaMbIM I'€HH-
AIBHBIM TEOPETUYECKUM BBIBOJIAM OYAET HeZoCcTaBaTh (PaKTHIECKOTO OCHO-
Banus» [bonysn ne Kyprens 2021: 9].

OTMeTHM, YTO CYNIECTBYIOT pa3paboTaHHbIE TJIOCCAPHUU 110 MUTPALIUH,
HO 3TO0 00 y3KOCIEHAIN3UPOBAaHHBIE CIIOBAPH, HAIPUMED, TIIOCCAPHH TI0
murparuu st CMU: cipaBeuinBbIil Ha0Op MepcoHaNa U NPUHYANTEIbHBINA
1pyA [['moccapuit mo murpanuu anss CMU: cipaBeamuBbii HA0Op epcoHa-
Jla ¥ NpUHYIUTENbHBIN Tpyn 2022], riaoccapuil TEpPMUHOB B 00JIACTH MU-
rpanuy: MeXIyHapoIHoe IpaBo [Ioccapuil TEpMHHOB B 00JacTH MHUTpa-
UH: MekayHaposaHoe npaBo 2005], mubo crioBapy, HE yYUTHIBAIOIIUE aK-
TyaJbHbIE W HOBBIe 3HadeHHs [CIpaBOYHUK MO TEPMUHOJIOTUH B OOJACTH
Murpanuu (pyccko-anriuiickuit), 2011; KOguna 2007]. Bce rmoccapuu
MIPEACTABIIIOT COOOH TOJNKOBBIE CIIOBAPH, C TEPMUHAMH, YHOPSIJOYECHHBIMA
B asih)aBUTHOM IOPSIZIKE.

ITpennaraercst KOHIENIUS Pa3pabOTKH COBPEMEHHOTO TJIOCCapHUsl KOH-
LENTyaJlbHOTO MOJsl MUTpAIlMM Ha OCHOBE CHHTE3a JABYX MOJIXOMAOB: CIIO-
BapHOLCHTPUYECKOTO M  aHTOPOIOIEHTpUYECKOro. Pa3pabaTsiBacMBbIit
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TJIOCCApUN TIO THILY SIBISETCS OXHOS3BIYHBIM, HACOTPAPHUECKIM H TOIKO-
BBIM, CTPOUTCS IO MPUHIIMITY CEMaHTHUYECKUX MOAyJeil. B moarsepxaeHue
BBIOpAaHHBIX THIOB TpuBeneM Iutatry M.U. UepHBIIEBOH «COBEPIIEHHO
OYEBHJIHO, YTO JIOTUYECKUM MPOJOHKEHUEM Pa3BUTUS PYCCKOW HCTOpUYe-
CKOH Jekcukorpaduu — mociie an(aBUTHOTO ONMHMCAHUS — JOJDKHO CTaTh
Temarudeckoe (WM upeorpaduyeckoe) MpeICTaBICHUE JIGKCHIECKOTO Ma-
tepuana» [Yepusimena 2003: 336].

Hens cioBapst — onucaTh M0 BO3MOXHOCTH MOJIHOE TEMAaTHYECKOE TOJIe
MUT'PALIMSA. K 3agauaM cioBapsi OTHOCSATCS: IaTh TPATUIIMOHHYIO M aK-
TyaJIbHYI0 CEMAaHTUYECKYIO XapaKTEPUCTUKY JIEKCUUECKUM €IUHHUIIaM, BXO-
JISIIUM B cocTaB Tematudeckoro nosst MUTPALINSA; npommocTpupoBath
MpUMEPaMU YIIOTPeOICHHE JICKCEM B Pa3HBIX 3HAUCHHSX; aKTyaIH3HUPOBATh
CHHTAarMaTU9IeCKHE CBSI3H JICKCEM.

Io npuHIMIy 0TOOpa MaTepuaia riaoccapuil seisercs HeauddepeHu-
aNBHBIM, BO BHHMAaHHE MPUHUMAIUCH TOJIHKO TOJIKOBAaHUS, CBS3aHHBIC C
MUTpalyel HaceJIeHusl.

B craree mnpenmaraercss mpumep cinoBapHoil cratbu MUI'PALIUSL.
CTpyKTypa CIOBapHO# CTaThbH BKIIIOYACT 3aroJIOBOYHOE CIOBO (Bokalyia),
KOTOpO€ TPUBOIUTCS B Hadaue CIOBApPHOM CTAaThU J>KUPHBIM IIPH(TOM.
B kauecTBe 3arojoBKa HCHONB3yeTCs HaYallbHas (popMa cIoBa. 3aTeM JIacT-
Csl TOIIKOBaHHE CJIOBA, IPHUBOAATCS TPATUIIOHHBIC 3HAYCHHS, HOBBIC, YHH-
KaJbHBIC U CIUHUYHBIC 3HAUCHHS. 3HAYCHUS CIOB MOTYT OBITh HCTOJIKOBA-
HBI OITUCATENbHO, Yepe3 CHHOHUMEIL. [IpH ompeneneHUN 3HAYEHWUH BaXKHBI
MOJTHOTA W TOYHOCTH JCPUHHUIUH, TOITOMY OTPAXKAIOTCSA CYIECCTBCHHBIC
MIPU3HAKH KaKJI0TO, B TO K€ BPeMs TOJIKOBAHMSA JAIOTCS KPAaTKO M OJIHO-
3Ha4HO. OYepeHOCTh 3HAYCHUI MOJMCEMUYHOTO CIIOBA COTJIACHO OOIIMM
JIEKCUKOTpahUIeCKUM TPATUISIM s yIOOCTBA OpTaHU3AINH MaTepraia
IpeAcTaBiseTcs] CKBO3HONH Hymepauueid. Hymepanus 3HaueHuid omnpeness-
€TCsl Ha OCHOBAHMH JIOTHYECKOTO KpuTepus. DUKCHUPYIOTCS BCe 3HAYCHUS
U3 CIIOBapei, a TaKkKe BBIWICHSIOTCSI HOBBIE 3HAYEHHUsI, aKTyaJIU3UpPOBAHHbIE
B KOHTEKCTaxX KopirycoB. Kakmoe 3HaueHHE WILTIOCTPUPYETCS HPUMEPOM,
KOTOPBIH BBLICISCTCS KYPCUBOM U JTOKa3bIBaeT (PAKT ymoTpeOICHHS CIIOBaA C
Y4eTOM Ha3BaHWS WCTOYHHKA. VIUTIOCTpaTHBHBIN MaTepuall MOXKET HE Or-
paHUYUBATHCA OJHUM TEKCTOM.
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Jlnst cosmanus cioBapuo ctatbi MUT'PALIMS Obio MCTIONB30BAaHO U
MPOAHATH3UPOBAHO 38 TONKOBBIX M CICIUAIM3UPOBAHHBIX CIOBapeH, CIlo-
Bapell WHOCTpPaHHBIX CJIOB WM JHIHUKIOoNenuid, 6onee 3500 KOHTEKCTOB W3
HallMOHAJIBHOTO Kopiyca pycckoro s3sika [HKPS], unpopmanmonHo-
monckoBoi cucteMmbl Google Ngram Viewer [NV], kopmycHoil maboparto-
pun Jleiinuurckoro ynusepcutera [LC]. IIpu pabote ¢ KopIrycaMu UCTIONb-
30BaNachk TOJIFKO HadaabHast (hopMa CIIoBa.

IIpumep cnosaproii cratbu MUT'PAIIN A ans riaoccapust.

Murpauus

1. JIro60e npocTpaHCTBEHHOE NepeMenieHue

U borvue moeo — kak pas muepayus, 08UdICEHUE HAPOOO08s, coenaid u
denaem mMup maxkum, KaKO8 OH eCMb, U CMApAemcs Cnacmu e2o om oe-
mepmunusma (M.K. Kanmop. Meonennvie yentocmu oemoxpamuu (2008),
HKPA).

1.1. Tlepemernienne MeXIy CTpaHAMHU

Haoo 3amemums, 6 nocreonee apems muepayus uz Kazaxcmana 6 Aszep-
batiddican pesxo cokpamunacy (kurultay.kz, 2010, LC).

1.2. IlepemerieHue BHyTPH OAHOM CTpaHbI

Y nac ecmv mucpayus cneyuanucmos usz Examepunbypea ¢ Mocksy
(www.nr2.ru, 2011, LC).

1.3. Tlepecenenne U3 JepEeBHA B TOPOJT

Muepayus Mon00bwix m00eil U3 0epeeHu 8 20po0d 6 ONPeOeieHHOU Cime-
neHu 3ampyoHsiem NOA0JCEHUEe CenbCKux nodicunvix ooei (bepeep .M.
Coyuanvras noddepoicka nodxicunvix noell 6 cogpemennom Kumae, 2002,
c. 29, NV).

1.4. CMeHa mMecTa XKUTEIbCTBA

3auacmyro muepayus ceéazaHa ¢ nepemeHol Mecma HCUMmenbemsd ¢ ye-
610 nogvluienus: yposHs dicuzku (Kopuwynosa H.E., [llamaesa O.B. Coyuo-
J02Usl Muepayuonuwvix npoyeccos, 2015, c. 46, NV).

1.5. U3rnanue u3 cTpaHsl

Muepayus ouggysna, noumu pasnogecha, MeOleHHA U, KAK NPAGUIo,
0e3001e3HeHHA U CYUWHOCMHO HEMPASUYHA, 2080Ps NO-PYCCKU, — U3ZHAHUE,
aeneHue 2nyboxko mpasuynoe O0as cyoed6 muepanmos (Ilpupooa, 1997,
c. 123, NV).
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1.6. Bo3BpatieHnue 1oMoit

Ha naw 632100, nocmcosemckue muepayuy npumeyamenbHbl mem, Ymo
8 HUX O4eHb XOPOUIO NPOCIEHCUBACMCA CYObeKMUBHOe UsMepeHue — Hanpu-
Mep, 80Chpusimue Muepayuu KaKk «8036paujeHusi OOMOY, CEUOemenbChi-
gyrougee 0 CIOHCHOCMU NOUCKA UOSHMUYHOCINU 8 CeYUDUYECKUX YCI08UAX
unmepnayuonanvrou umnepuu (banawosa T. Koncmumyyuonno-npagogvie
npobremvl popmuposanus muepayuonnou norumuxu, 2017, c.14, NV).

1.7. ExxeqHeBHBIE TTOE3IKH

Beowv muepayus coposcan 6yoem HanoMuHams NPUIUBL U OMAUBbL: V-
POM — 8ce 6 yeHmp, seuepom — 6 cnaivHule paiionst (Aeepun A.H. I'ocyoap-
cmeenHoe pe2yiuposanue 0emoepapuieckux u MuspayuoHHbIX RPOYEccos 8
P®, 2017, c.12, NV).

1.8. Tlepemenienne, BEI3BAaHHOE SKOHOMHYECKON HECTAOMITLHOCTHIO

Ce200Hs OCHOBHOU MOMUE MUuspayuu U3z opyeux pecuoros Poccuu u u3z
cmpan CHI™ — sxonomuyeckuil, u npuesicue 20moguvl nepemepnems MHO20€
6 Haoedicoe «3ayenumscsy unu xoms ovl noozapabomams (Ilpycc U. Ilona-
exanu mym ... // «3nanue — cunay, 2008, NV).

1.9. Ilepemernienue, BEI3BAHHOE MOJTUTHYCCKON HECTAOMIBHOCTBIO

B nocreonue 10-nemus ewe 601vuie 803pocia muecpayus no nPULUHAM
noaumuyeckoeo xapaxmepa (Pegepamuenviii sicypran: ceoepagus, 1983,
c. 35, NV).

1.10. [Iepemerenue, BEI3BaHHOE IPUPOAHBIMU OCIICTBUSIMH

Muepayusa — npoyecc, conpogoxicoauuii Mup ¢ MOMeHMA e20 803HUK-
HOBEHUsl, 8 NOUCKe NULYU, JVHUUX YCAOBULL CYWECTNBOBAHUS, U3-30 U3Me-
HAIOWUXCA  KIUMAMUYECKUX YCIO08UL, 2PO3AWUX UX JHCUZHU, NO HpUYUHE
npupoOHbIX Kamakauzmos (Boswuk cnyuaiino, cman eeunvim. Eepeiickuil
sonpoc, 2016, c. 90, NV).

1.11. Ilepemenienue, BBI3BAHHOE MPUTECHEHUSIMH IO HALMOHAIBHOMY
MIPU3HAKY

Ilo muenuio sxcnepmos, HauboIbulee GUAHUE HA MUSPAYUID HACELeHUs
Ha NOCMCOBENCKOM NPOCPAHCIMEe OKA3bI8ANd OUCKPUMUHAYUSA HACEeTeHUs
no HayuoHanrbHomy npusnaxy (Muepayuonnas cumyayus u muepayuornas
noaumuxa 6 yenmpanvrou Poccuu, 2001, c. 52, NV).
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1.12. Tlepemerenune, BHI3BBAHHOE BOCHHBIMU JICHCTBUSIMHU

B nocneonee apems npobrema muepayuu cmana akmyanbHOU He moabKo
0N Hauiell cmpausl, HO U OJi MHO2UX e6PONEUCKUX CMPAH, 8 KOmopbie
npUbLLIY 8 MACCOBOM NOPAOKE MUSDAHMbL U3 OPY2UX CIPAH U3-30 BOCHHbIX
Oeticmeuil, MeHCOYHAPOOHO2O MEPPOPUIMA, HUZKO20 YPOBHS dcusHu (Ase-
pun A.H. T'ocyoapcmeennoe pezynuposanue 0eMocpaguueckux u muepayu-
oHuwix npoyeccos ¢ P®, 2017, ¢.9, NV).

1.13. [lepemereHue, BEI3BAHHOE CMEHOM MIIM TOUCKOM pabOoThI

Tlooasnsiowee OOTLUUUHCIMBO MUSPAHMOB — TIHOOU 8 MOJIOObIX MPYOOCNOCOO-
HulX 8o3pacmax. Ilepecenenue uz 00HO20 HACENEHHO20 NYHKMA 6 OpYeol, KaK
Npasunio, HEPA3PbIBHO CEA3AHO CO cMeHou mecma pabomut ([lepesedenyes B.H.
Cogpemennas muepayus nacenenust 3anaonou Cubupu, 1965, c. 64, NV).

1.14. Tlepemenienue ¢ meIbI0 OTydeHUsT 00pa30BaHU

Hzeecmmo, umo muepayuormvie npoyeccyl 00yClo6neHbl He MONbKO SKOHO-
Mmuueckumu pakmopamu. OOHU XOmsam nepecesumvpcst ROOaUdIce K POOCHEEHHU-
Kam um Opy3vsim, Opyeue Nepeesdicarom C yeiblo NOYHUms 0Opa308aHue umu
yayuuume kawecmso acustu (Cospemennasn demogpagus, 1995, c. 151, NV).

2. O0MeH TPYAOBBIMH pecypcaMu

Bce 6onvue cmpan 6oenexaemces 8 opoumy Muposblx Muepayutl, maxkum
00pazom, yuacmeys 6 MedCOYHAPOOHOM O0OMeHe MmpPYOo8biMU pecypcamu
(Bopobwvesa O.]]. Muepayus Hacenenus: mpyoosas muepayus 8 Poccuu,
2001, ¢.80, NV).

3. CounajibHast MOOHJIbHOCTH

B pesynemame noevicunrace muepayus cneyuanucmos medxncoy noopas-
OeNeHUsIMU KOMNAHUL, ) PYKOBOOCMEA NOSIBULACL BO3MOICHOCHbL bblcmpee
onpeoesimy CAMbIX YMHBIX U MALAHMAUBLIX U HAZHAYAND UX HA OMBEMCH-
sennvie nocmwl (Memenes C.E. Meosicoynapoonas mpyoosas muepayus,
2006, c. 43, NV).

4. UCTOYHMK YeJIOBEYECKHX PeCypPCoB

Muepayus cmana 8adcHbIM UCHOYHUKOM 4el08eUeCKUX pecypcos, Heoo-
XOOUMBIX 0I5l HAYYHO-MEXHUUECKO20 PA3GUMUSL U POCMA IKOHOMUKU NPU-
HUMAIOWUX 20Cy0apcme, Cpeocmeom paspsaoKu HANPANCEHHOCMU HA DblH-
Kax mpyoa u OONOIHUMENbHbIX (PUHAHCOGLIX NOCMYNLEHUL 8 HOCBLIAIOUUX
cmpanax (M1 Lanenxo. UKT u enobanrvnas mobunsnocms mpyoa // « Un-
dopmayuonnoe obwecmeor, 2011, HKPA).
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5. CounananHoe pacciioeHue

Tpuvunamu muepayuu niemén MOJICHO CYUMAMb COYUANbHOE PACCloe-
HUe, YKpenieHue KOpOoiescKoll 81acmu U cmpemieHue nieMeHHOU 3HaAmu K
3axeamy HOGvlx meppumopuil u Hapooos (T.M. Tumowuna, DxoHomuueckas
ucmopus 3apyoesscHvix cmpan. yuebnoe nocooue, 2016, LC).

6. CMeHa B3r/I110B H/WJIN HEHHOCTel, HHTepecoB

U som ama muepayusi om 0OHUX NOHAMULU K OPYeUM, OM OOHUX YEHHO-
cmetl K OpyauMm NpUSHOCUM 6 NOJIUMUKY O4eHb MHO20 CIOJCHbIX 3d-
oay (www.rian.ru, 2008, LC).

7. IIponecc HHKOPIOpALMHA

T'acmapbatimepvl paccmampusanucy Kax sasjieHue 8pemMeHHoe, cepbe3-
HbIX Wa208 0151 UX UHKOPNOpAyuu 6 agCmpuiickoe obuecmeo He npeonpu-
numanoco (Mucmumym uzyuwenus Mspauns u Bauoscneeo Bocmoxa, 2004,
6.24, c. 164, NV).

B pesympTaTte mpOBEAEHHOTO KOMIUIEKCHOTO JIEKCHMKOTPa(UIecKoro M
KOHTEKCTYyalbHOTO aHaJW3a HaMH BbIeICHO 21 3HayeHHWE CJoBa
MUT'PALIMS, 910 MOATBEpPXkAAET €ro aKTyadbHOCTh M MHOTO3HAYHOCTD.
JlaHHBI MpUMEp CIIOBAPHOMN CTAaThU SIPKO JACMOHCTPHPYET CEMaHTHUYCCKOE
pacuImpeHne u MOTeHIHAI H3yJaeMOoTo CIIOBa.

IepcriekTrBa CO3AaHUS MOTHOTO TIIOCCAPHS IO MHUTPAIMH OOYCIIOBIH-
BaeTCs T€M, YTO MUTPAIMOHHEIE IIPOLECCH HAXOIAT OTPaKCHHE B Pa3HBIX
00JacTAX HAYKHM M YCIOBCUCCKOW NeATeNbHOCTH. CICIMAIICThI, YYCHBIC
Mo00W cdepbl HCHBITHIBAIOT TMOTPEOHOCTH B IMOJOOHOM  clloBape-
CIPaBOYHUKE HA MaTEpHaJe PYCCKOTO S3bIKA, YTO, HECOMHEHHO, OOBIICHSCT
€ro MPaKTHYECKYI0 3HAYNMOCTb.

dukcanus IJIeKCeM, aKTyaTH3UPYIOIUX OO0JaCTh MHUTPAIUH, MOXKET
CTaTb OCHOBAaHHWEM JUISI TOCJIEAYIOMIETO pa3rpaHHYCHHUS TPATUIIOHHOTO U
HOBOT'O B KOHIeNTyansHOM none MUT'PAITIA.
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CONCEPTUALIZATION OF MIGRATION:
THE EXPERIENCE OF COMPILING A GLOSSARY

Ekaterina O. Zubareva
Ph. D. (Philology), Associate Professor,
Perm State University

The article discusses the general concept of creating a glossary on mi-
gration. The need for such a glossary is proved by large-scale migration
processes, which are reflected in all spheres of human activity, as well as
the actualization of the conceptual field of MIGRATION. The proposed
glossary model is based on the dictionary-centric and anthropocentric ap-
proaches, is monolingual, ideographic and intelligible by type. The article
provides an example of the MIGRATION dictionary entry, explains the
choice of material sources and the structure of the dictionary entry. The
prospect of creating a glossary on migration is due to the fact that migra-
tion processes are reflected in various fields of science and human activity.
Specialists, scientists of any field feel the need for such a dictionary-
reference based on the material of the Russian language, which undoubt-
edly explains its practical significance.

Keywords: migration linguistics, ideographic glossary, lexico-semantic
field, lexicographic analysis, contextual analysis.
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IHEPEBOJOBEJJEHHUE

VJIK 81°32

JIMHI'BOKYJIBTYPEMA KAK OBBEKT ITEPEBOJJA

IOpnii Hukonaesny Iunsirnn
KaHAAAAT (PUIOTOTHICCKUX HAYK, TOIECHT Kadephl IMHTBUCTUKA U TICPEBO/IA,
[Tepmckuii rocyiapcTBeHHBIH HAIIMOHAJILHBINA UCCIIE0BATENIbCKUNA YHUBEPCUTET

Cogpemennas HaAnpasieHHOCMb UCCAE008AHUL, COeNaABUIUX 0DBLEKMOM
U3YUEHUs. G3AUMOOMHOUICHUS A3bIKA U KYIbMYPbl, 60 MHO2OM OnpedeneHd
AHMPONOYEHMPUYECKOU NApadueMoli 6 IuHegucmuke. B cmamve oceewa-
omest npobiemvt, NOOX00bl U CHOCOObI MPAHCIAYUU JTUHEBOKYIbINYDEM 6
xXyoooicecmgeennom ouckypce. Llenvlo cmamvu 5615€mMCsi ONUCAHUE S3bIKO-
601 POpMbL TUHSBOKYIbMYPEM U UX MECHOU C853U C BHEA3bIKOGOU CPedoll,
HOCKONbKY OHU SAGNSIOMCS OUALEKIMUYECKUM eOUHCMBOM TUHSBUCTIUYECKO20
U IKCMPATUHSBUCIMUYECK020 co0epicarust. OHU ompadicarom MeHmaniumen
Hayuy u Cneyuuxy HayuoHAIbHO-KYIbIMYPHO20 NPOCMPAHCMEA, d TAKIICe
ocobennocmu u onvim 106020 d3mHoOca. AHanuz nepeeooa AUHSEOKYIbNY-
pem 0ondicen Obimb CONpsIdCeH ¢ 2NYOUHHbIM AHATUZ0M  HAYUOHATLHO-
KYIbMYPHO20 NPOCMPAHCMEa. Tekcm OpucuHana cooepiucum OMCHUIKU K
ONpeOeNeHHbIM UCHOPUYECKUM Repuooam u mpaouyusim, d makdice ompa-
orcaem udeu u ybescoeHuss, xapakmepHvle 0Jii npedcmagumernetli onpeoe-
JIEHHOU TUHEBOKYIbIYPbL.

Kurouesvie cnosa: HayuoHanbHO-KYIbmMypHOE NPOCMPAHCMBO, JTUHSE0-
KYIbIMYPOIO2US, TUHEBOKYIbIYPEMA, NEPEBOO.

W3ydenne HaMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOTO MPOCTPAHCTBA B KOHTEKCTE KOMMY-
HUKAIMHA 0OCOOCHHO aKTYallbHO B 3MOXY riiodanmm3anun. CoBpeMEeHHAas HAIIpaB-
JICHHOCTh WCCTIEIOBAaHHH, CIENABIINX OOBEKTOM M3YyUeHHsST B3aMMOOTHOIICHHS
SI3bIKA U KYJBTYpPBlL, BO MHOTOM OIpEe/ieHa aHTPOMOLIEHTPHUYECKOM Mapaaur-
MO B JIMHI'BUCTHKE. Y MCTOKOB 3TOM IMapaMrMbl CTOUT IieJiasi KOropTa oTeve-
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CTBEHHBIX W 3apyOeKHBIX HccrenoBarenei, Takux kak B.don ['ymOomsar,
3. Cemmnp, b. Yop¢, H.W. Toncroit u ap. B. pon 'ymG0nbAT 01HUM M3 TIEPBBIX
oOpatuicst K mpoOireMe COOTHOIICHHS S3bIKa M KYJIbTYpPBI, OTMETHB, YTO “SI3BIK
€CTh BHEIIIHEE MpOSIBIICHHE yXa HApOJOB: SI3BIK HApOJA €CTh €ro JyX W JyX
HapoJia €CTh €T0 SI3BIK, U TPYIAHO NPEICTABUTH ceOe uTo-ib0 OoJiee TOkKIeCT-
BerHoe” [["'ymGombar 2000: 68]. Cormacho 3. Cermpy: “KynbTypy MoXHO o1
pEnenuTh KaK TO, YTO JJAHHOE OOIIECTBO JIETACT M JyMaeT. SI3bIK e ecTh To,
kak gymator’ [Cemmp 2002: 193]. MckmrounTensHyI0 B3aUMOCBSI3b JTaHHBIX
moHsATHHA oTMedaeT u B.A. MacnoBa, GopMHUpysT UIEIO0 O TOM, YTO “SA3BIK TecC-
HeWIMM 00pa3oM CBsi3aH C KYJIBTYpOH: OH IPOpAacTacT B Hee, Pa3BUBACTCS B
Hel u BeIpakaet ee” [Macmosa 2001: 5].

Wnest 0 B3aMMOCBS3M 3THX ABYX IOHSTHI Hallula CBOE OTPaKEHUE B
JINHTBOKYJIBTYPOJIOTUH — HayKe, 3aHUMalolencs “hccieoBaHueM B3anMO-
JIEMCTBUS SI3bIKA W KYJIBTYPHl B JMana3oHE COBPEMEHHOI'O KYJIBTYPHO-
HaIlMOHAJILHOTO CaMOCO3HAaHWS W €ro 3HakoBoW mpeseHtanun” [Te-
st 1999: 16]. JIMHrBOKYJIBTYpOJOrHS — 3TO OTpacib JUHIBUCTUKH, BO3-
Hukmast B 90-e rr. XX B. Ha CTBIKE JIMHTBUCTUKU M KyJIbTYpPOJOTUU M HC-
cienyromas MposBICHHUS KYJIbTypbl HapoJa, KOTOpbIe OTPasHINCh U 3aKpe-
much B s3bpike [MacmoBa 2001: 5]. [To ompeneneHnio aBTOPOB CIIOBapst
METOIUYECKUX TEPMUHOB U MOHSATHH, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHsl IPEICTABIISIET
c000if “KOMIUIEKCHYIO HAYYHYIO AUCIUIUINHY, U3yJalolIyi0 B3aUMOCBSI3b U
B3aUMOBIIMSIHAE KYJIBTYPhl M s3bIKa B €ro (YHKIMOHUPOBAaHWUH W OTpa-
AKAIOMIYIO 3TOT MPOIECC KaK HETOCTHYIO CTPYKTYPY B €IUHCTBE UX SI3BIKO-
BOTO W BHESA3BIKOBOTO (KYJBTYpHOTO) cojepxanus” [Azumos, Lllykun
2009: 127]. CxomHbIe IeH MOXKHO BCTPETUTH M y IPYTUX aBTOPOB, HAMIPH-
Mmep: “cultural linguistics is primarily concerned not with how people talk
about some objective reality, but with how they talk about the world that
they themselves imagine. However, even this restricted formulation raises
the interesting questions of how people frame experiences and abstract
meanings from them” [Palmer 1996: 36]. Takum 06pa3om, SI36IK BOILIOIIACT
B CBOMX CIUHHMIAX, XPAHUT U TPAHCIHPYET KyIbTypy HapoJa, MEHTAINTET,
0COOCHHOCTH MOBEICHHS, TPAJULIUH, OObIYaH U STHKET.

OOBEKTOM JTHMHIBOKYJIBTYPOJIOTHH CIEAYET CUMTATh A3BIK KaK OTpaxe-
HHE HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOIO IPOCTPAHCTBA U KYJIBTYPY, paccMarpH-
BaeMyIo CKBO3b Mpu3My si3bika [KpacHbix 2002: 12]. IHBIME crioBaMH, JTUH-
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TBOKYJIBTYPOJIOTHS HAIIPaBJICHA HA M3YYEHHE S3bIKa M KyJIbTYpBI, HAXOAS-
IIMXCSl B IOCTOSIHHOM JHaiore, HEPa3pbIBHOW CBSA3W M IIyOOKOM B3aMMO-
JelcTBUU. BBuAy OpPHUEHTHMPOBAHHOCTM [aHHOM HAayKu Ha KyJIbTYpPHO-
s36IKOBOH (pakTop B yenoBeke, B.H. Tenmus crpaBeninnBo oTMmedaer, 4To
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS TI0 TIPaBY MPEACTaBISAET COOOM “IMOCTOSHHUE aHTPO-
nosiornyeckoil mapagurmel B uHrBucTUKe” [Tenus 1996: 222]. Enununeit
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKOTO MO MPHHATO CUUTATH JIMHTBOKYJIBTYpPEMY,
OTPaXAIOIIYI0 MEHTAJIUTET HApPOAa, ClIeU(UKY HAIMOHAIbHO-KYIbTYPHBIX
0COOEHHOCTEH W ONBIT YeJIoBeKa. BriepBhle MaHHBIA TEPMHUH OBUT TpeiIo-
xeH B.B. BopoObeBbIM M mOMy4mil pacnpocTpaHeHHe B MHOTOYHMCIIEHHBIX
TpyZax 10 JUHIBOCTPAHOBEACHHUIO U JIMHIBOKYJIbTYPOJIOTHH.

Byayun xoMIiaekcHOI MeXypOBHEBOM eIUHMIEH, THMHIBOKYIbTypeMa
COIEP)KHT B cebe Kak S3BIKOBYIO ()OPMY, TaK M TECHBIM 00pa3oM CBsI3aH-
HYI0 C Hell BHES3BIKOBYIO CpPEAy, TO €CTh OHa SIBISIETCS JUAIEKTUYECKUM
€AMHCTBOM JINHTBUCTHYECKOTO M SKCTPATMHIBUCTHYECKOTO [A3umoB, 1lly-
kuH 2009: 127]. Takum 00pa3oM, JIMHIBOKYJIbTYpEMa MOXKET MOHHUMAThCS,
Kak SI3bIKOBAsl CIMHUIIA, OTPAXKAIOMasi KyJIbTYPHBIC XapaKTEPUCTUKU HApo-
Jla — peajiid, JIaKyHbl, (DOHOBYIO JIEKCHKY, TO €CTh JIEKCHKY, ITOpPOXJAr0-
IIyI0 B CO3HAaHMHU PEIUITUECHTA CIelU(UIEcKHe, KyIbTypHO-3HAUUMBIE ac-
COLMAINY, HeXapaKTepHbIe A APYTUX KylIbTyp. BBUOY TOro, 4To JIUHIBO-
KyJIbTypeMbI 001aJaf0T KOHHOTAaTUBHBIMY 3HAUEHHUSMH, KOTOPBIE HE BCET/IA
MOTYT aKTyaJIU3UPOBaThCS B CO3HAHUM MHOS3BIUHBIX PELIUITUEHTOB, BO3HU-
KaloT OMNpeAETICHHbIC TPYAHOCTH MX HepeBoja. i agekBaTHOM TpaHCIA-
LM UX HEOOXOANMO MOJBEPraTh OCMBICICHHIO CKBO3b IIPU3MY HAIlHOHAJb-
HO-KYJIbTYpPHOTO IPOCTPAaHCTBA OPUTHHAIA.

Marepuanom uccienoBanusi nociyxuia riaaBa “The Tree” n3 kHurn
IMutepa Axpotiza “Albion: The Origins of the English Imagination”, npen-
MEepeBOAYECKUN aHAIU3 KOTOPOIl MO3BOIWI NOIYYUTh COBOKYITHOCTb IKCT-
PaTMHTBUCTUYECKUX CBEACHHUH O IEPEBOANMOM TEKCTE M ETO aBTOPE.

Brmeprie 310 mpousBeneHue O0bUT0 m3maHO B 2002 T. U mpenCTaBIsACT
co0oit cOOpHUK dcce, OOBEAMHEHHBIX OOIIeH HIeeld OCMBICICHUS aHTIINH-
CKOW MJICHTUYHOCTH U OCOOEHHOCTEH KYJIBTYpBI, IOATOMY aBTODP PAacKpbIBa-
€T HEKOTOpbIE Crenu(UIecKrue YepThl UX XapakTepa depe3 CBsI3b JIoAeH n
npuponsl. B rnase “The Tree” packpbiBaroTcsi GUTOHHMHYECKHE OCOOECH-
HOCTH aHIVIMICKOM JTMHTBOKYIBTYPBI. DTO MEepBas U3 MSATUACCITH TPEX IJIaB
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kaurd U [1. AKpoli]] HAaYWHAET MMOBECTBOBAHUE C OOpaIleHHs K Jiecam, TIe,
[0 €ro MHEHHIO, METaQOPUUYCCKH M OCpeT UCTOKU aHTIIMHACKOE BOOOpaxe-
HHE, CJIOBHO JaHqmadT OPUTAHCKUX OCTPOBOB IMOJTOJIKHYJI HACEIeHHE K
Pa3BUTHIO U 00Pa30BaHUIO IJICMEH.

Hawthorn (GosIpbIIIHAK) — 3TO 3HAYMMBIH 00pa3 s aHTIUHCKOHN JTMH-
TBOKYJIBTYPBI, CBSIIICHHOE pacTeHHE bpuTtaHCKUX OCcTpoBOB. M3maBHa 0osi-
PBIIIHAK CHUMBOJHM3HUPYET JIIO0OBb, YHUCTOTY, HCLENICHHUE, COMPOTUBIICHHUE
0O0JIe3HSM, KpacoTy, POMAHTHKY W ILIOJOpojaue. B KelbTCKO# Tpaaunuu
CYIIECTBOBAJ MPa3JHUK Hayana jieta — benTeiiH, TpaJUIMOHHO OTMedae-
MBI B Mae Ha MOJIIYTH MEXIY BECCHHHUM pPaBHOJCHCTBHEM U JICTHHM
CONHIIECTOSHUEM. | TaBHBIM cuMBOJIOM benreliHa cumrancs OOSPHIITHHK,
oOpamasich K KOTOPOMY JIFOJM 3araJbIBalld XKeJIaHHUs U BEPUIN B UX UCIIOJN-
HeHue. B MCXOMHOM TeKcTe aBTOp oOpalaeT BHUMAaHHE PELHUITUCHTOB Ha
HUCTOPHYECKHIA aCIIeKT, MOAYCPKHUBAs APEBHEE MPOUCXOKICHUE TPATUIIHU:

The mark or symbol of the hawthorn tree is to be found in the runic
alphabet of the ancient British tribes.

3unax unu cumeon Kycma 6OAPLIUHUKA MOICHO OOHAPYICUMb 8 pymapike
OpesHUX OPUMAHCKUX NIeMEH.

BosIpBIIHUK T0CTUraeT Bcero 4—5 M B BBICOTY, TOITOMY B PYCCKOSI3bIU-
HOW TPaIUIMH CYUTACTCS KYCTAPHUKOM WM HEOOJBIIUM ICPEBOM, YTO U
ObLIO OTpaXkeHO B mepeBoje. Kpome Toro, pyHuueckuil anaBuT, UCIIOINb-
3yeMbIll aHriiocakcamMu bputanuu, HaspBanu (yrapkoM. /laHHAs HOMUHA-
st 00pa30BaIOCh, HCXO/Is M3 MIPOYTECHUSI IEPBBIX PYH ayihaBuTa.

CHMBOJIMYECKOE OCMBICIICHUE OOSIPBIITHUKA TECHO CBS3aHO C BEpOBa-
HUSIMHU JIPYUJIOB — JKPELOB JPEBHUX KEJIBTCKUX HAPOIOB, KOTOPBIC Yeprain
CHWJIBI U3 TIPUPOIBI M TOYUTATIH MHOTHE PACTCHHS:

The worship of the forest, and of forest forms, characterised the piety
of the Druids in whose rituals the spirits of the oak, the beech and the
hawthorn are honoured.

THoxnoussico necy u Oepesvbsim, Opyuobl npoGOOUNU PUMYAlbl 6 OaHb
yeadiceHus oyxam 0yba, Oyka u OOAPLIUHUKA, MeM CAMbIM NPUodpemast
Myopocme.

[Ipu mepeBojie JTHHTBOKYJIBTYPEMBI “piety” HE0OX0AWMO OBIJIO BEPHO
HUHTEPIPETHUPOBATH JCATEIBHOCTh JPYHIIOB, KOTOPBIC OBUIN XPAHUTEISIMHU U
TOJIKOBATEISIMU MYPOCTH, KOTOPYIO MepelaBaid U3 MOKOJICHHS B MOKOJIe-
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Hue. BBuay storo, “piety” 6bUIO TIepeBeI€HO HAMH COOTBETCTBYIOIINM 00-
pasom. ITo muenumro I1. Akpoiina, uaes o rIIyOMHHOW B3aUMOCBSI3U YCIIOBE-
Ka ¥ IPUPOJIEI BEIpa)KEHA BO MHOTHX JIUTEPATYPHBIX MTPOU3BEICHUAX:

The poetry of England is striated with the shade that the ancient trees
cast, in a canopy of protection and seclusion.

Tos3us Anenuu cno6Ho nokpvima menvio OpesHUX 0epebes, CeHb KO-
MOpbIX OUYemaopsem 3auumy u yeOuHeHue.

ABTOp O0Oparaercst K CTApUHHOM aHIJIMICKOW IecHe, MOBECTBYIOIIEH 0O
pasroBope Uucyca Xprucra ¢ JepeBoM, TOBOPS CIeIyIomIee:

Some lines from this Anglo-Saxon tree poem were carved in runes
upon the great Ruthwell Cross, one of the English stone crosses which
create a sacred topography of the nation. The Ruthwell inscription can be
dated to the late seventh century, while in its surviving state the poem is
believed to derive from eighth-century Northumbria; yet still the stone
speaks, and the tree sighs.

Ha xamennom Pymeenbckom Kpecme @vipe3ana pyHuuecKkas HAONUCh —
HeCKOIbKO CMPOK U3 AH2IOCAKCOHCKO020 cmuxa o Oepese. Kamenmnvie kpe-
cmol Anenuu, exmouas Pymeenvckuil, onuyemeopsrom coOOU CEAUJeHHYIO
monoepaguio Hapooa. Pynuueckas naonucey npeononodicumenbno 0amupo-
8aHA KOHYOM CeObMO20 6eKd H.3., 8 MO 8peMsl KaK CIMUX HA COXPAHUBUEMCS
nepeamenme, 8eposmHo, Ovll Hanucaw 6 Kopoaeecmee Hopmymbpus 6
B0CHMOM BeKe H.9.; U GCe Jice UCUHA MAKOBA — KAMEHb MBEePA0 2080PUMm,
a depeso auuib uienyem.

Peub maer o 3HAMEHMTOM KaMEHHOM aHTJIOCAaKCOHCKOM KpecTe, ycTa-
HOBJIEHHOM B 1LIEpKBHU AepeBHU PyTBenn Ha roro-zamaze lormanauu. [lo
9TOH mpuumHe 3Ta peanus U TonoHUM “Northumbria” — aHrIOCaKCOHCKOE
KOPOJIEBCTBO, cymecTBoBaBmiee ¢ VI mo IX BB. H.3., o0namaroT O0IbIION
HallMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOH 3HAaUYMMOCTBIO. VIHTEPECHBIM C TOYKH 3pEHHS
OCMBICIICHHS W HMHTEPIIPETAIMH SABISETCA MeTa(opHdecKoe BBIPAKCHHE
“yet still the stone speaks, and the tree sighs”, cyTs xoTOporo 3akmroua-
eTcsl B TOM, YTO KaMEHb MpPEICTaBIsIeT co00i OoJjiee JOCTOBEPHBIA W
“HpOYHBIA” HOCUTEIHh NH(POPMALINH 110 CPABHEHUIO C BETXHUM II€PraMeHTOM,
miesiecT KOTOPOro HAaIlOMHHAET MEJIOJMYHOE IIypIIaHWe JHCTHEB B JIECY,
YTO W HAIILIO OTPa)KEHUE B IIEPEBOJIE.
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PaccmoTpuM apyrue npuMepsl JMHTBOKYIIBTYPEM:

The woods are places of refuge.

Jlec — nHacmoswee ybexcuiye.

It is not difficult to understand, therefore, how the trees of the ancient
landscape became images of British liberty and of primitive Christianity
itself.

Hecnoorcno docadamucs, novemy sHcugonuchvle 0epesvs OpedHe2o ieca
cmanu 0bpazom bpumanckotl c60600bl U panHezo Xpucmuancmed.

Jlec meficTBUTENBHO MOXKHO cUHTATh yOekumieM. CTOUT TOJBKO BCIIOM-
HUTh npukmodeHus Pooun ['yma B ayOpasax IllepByackoro jeca, u Bce
BCTaHET Ha CBOM MecTa. Bo3Bpamasich K ApynWAaM, CUHTABIINX JEPEBBS
CBSIIICHHBIMU PACTCHHUSMU U HAJICIISIBITUX UX OCOOBIM PEITUTHO3HBIM CMBIC-
JIOM, MBI MIPUXOAWM K BBIBOJIY, YTO JKPEUBl IPEBHOCTH B OINPEIEICHHOM
CMBICJIC MOJrOTOBWIIA MOYBY JJIsi BOSHHUKHOBCHHS PaHHEH (OPMBI XPHUCTH-
aHctBa. TakuM 00pa3oM, aHANIH3 ITEPEeBOIa IMHTBOKYJIBTYPEM JOJDKEH OBITH
COMPSDKEH C TIIYOMHHBIM aHAJIM30M HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOTO MPOCTPaH-
cTBa. TeKCT OpHTHMHATA CONEPKUT OTCHUIKH K ONPEAETICHHBIM HCTOpHYE-
CKHM TICpHOJaM U TPAJHIUSAM, a TAKKE OTPAXKACT UJACU U YOCIKICHUS, Xa-
paKTepHbIE ISl MPEACTaBUTENICH ONpeeNIEeHHON JIMHTBOKYJIbTYphl. BBUIY
TOr0, YTO CTpaHOBeHUYeCKas HH(OpPMAIHs MPEHUMYIICCTBCHHO BBIPAXKCHA
UMIUTAIIATHO, TIPH TepeBojie TpeOyeTCs HCIIONB30BaHHUE PA3NUYHBIX ITOSIC-
HEHHMA, Onarogapsi KOTOPBIM MEPEBOJ CTAHOBUTCS HE TOJIBKO JOCTYITHBIM U
MTOHATHBIM PEIHITHEHTY, HO U LEJIOCTHBIM, C TOYKH 3PEHUS, Iepeiadn BCeX
3aJI0’KCHHBIX aBTOPOM HUCXOJTHOTO TEKCTa CMBICIIOB.
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CULTURAL TERMS TRANSLATION TECHNIQUE

Yuriy N. Pinyagin
Ph. D. (Philology), Associate Professor,
Perm State University

The modern orientation of research, which has made the object of study-
ing the relationship between language and culture, is largely determined by
the anthropocentric paradigm in linguistics. The paper presents the analysis
of cultural terms translation techniques of fiction. The aim of the paper is to
trace the bonds of cultural terms with nature and history, because they re-
flect mentality of a nation. Cultural terms also reflect specific features of
national cultural space and the experience of the nation about the world
that people themselves imagine. the analysis of the translation of linguocul-
tures should be coupled with an in-depth analysis of the national cultural
space. The original text contains references to certain historical periods
and traditions, and also reflects the ideas and beliefs characteristic of rep-
resentatives of a certain linguistic culture.

Keywords: national cultural space, cultural linguistics, cultural term,

translation.

67



VK 811.581

PENPEZEHTAIIMA KOHLEIITA «IIEYAJIb»
B KUTAUCKHNX ITEPEBOJIAX JIMPUKHA
MAHAEJBIITAMA

Mapusa AnekcanapoBHa JlyxHoBa
ACCUCTEHT Ka(eIpbl TEOPETHUECKOTO U MPUKIATAHOTO A3bIKO3HAHMS,
[Iepmckuii rocy1apCTBEHHBINH HALIMOHAJIBHBINA UCCIIEA0BATEILCKUI YHUBEPCUTET

B nacmoswee spems usyuenue A3bIK080U KApMUHbL MUpa 8 pycie Koe-
HUMUGHOU TUHSBUCMUKU NOMO2AENT HE MOIbKO 6bIA6UMb 0COOEHHOCU UH-
OUBUOYATLHO2O MUPOBOCIPUAMUS HOCUMENS A3bIKA, HO U NPOAHATUZUDO-
6amb MUPOBO33PEHYECKUe NPeOCMABNeHUsl, YEHHOCMU U 6327151061 a8mopd.
B cmamve paccmampueaemcs penpesenmayusi KOHYenma «neyansy 8 aupu-
ke O. Manoenvuwimama, a maxaice e2o OmpadiceHue 8 nepesooax Ha Kumati-
CKUll A3bIK. AHAIU3UPYIOMCL XApaKmepHvle 0COOEHHOCMU OAHHO20 KOH-
yenma y nosma, ONUCHIGAIOMCS UHMEPRPEMAYUU SMOYUU «NeYaiby 6 Ki-
MAUCKUX 8APUAHMAX CIMUXOMEOPEHUU Ha npumepe nepeeodos Ban Yowcuns-
Ha. Hccnedosanue npedcmasnenuss KOHYenma «neyaiby 6 nepegooax nokd-
3pi6Aem, 4mo 6 KUMAUCKUX UHMepnpemayusx CMuxomeopeHull NOHSMuUsL
«neyanby U «MOCKA» 3aUacmylo CIUBAIONCS U GbIPAICAIOMCS Yepe3 00UHA-
KOGble JleKcudecKue eOunuybl, moedda Kak 6 Jupuxe nodma dmu 06d NoHs-
Musl HePAGHOZHAYHBL.

Kniouesvie crnosa: konyenm, s3u1K08as KapmuHa Mupd, nedans, Kumai-

cKutl s3v1K, nepesod noszuu, O. Manodervuwman.

B Hacrosmee BpeMs M3ydeHHE S3BIKOBOW KapTHHBI MHpa B pyciie KOT-
HUTHBHOM JINHTBUCTHKHU TIOMOTAET HE TOJIBKO BBIIBUTH OCOOCHHOCTH HH/IH-
BHAYaJIbHOTO MHPOBOCIIPHUATHS HOCHTENS S3bIKa, HO M MPOAHAIM3HUPOBATH
MHPOBO33PEHUYECKHE MPEACTABICHNUS, LIGHHOCTH U B3IJIsAAbI aBTopa. Cormoc-
TaBJICHNE KOHIIENITOB B OPUTMHAIHHOM TBOPYECTBE I103TA WIIM MHCATENS C
HUX OTpaXX€HUEM B IEPEeBOJaX Ha APYrue SI3bIKU TO3BOJISIET OMpPENEIUTDH

© lyxnoBa M.A., 2023
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CXO/ICTBA M PA3IUYMs BOCHPHUATHS TOTO WIM MHOTO TOHATHS IPEACTaBUTE-
JIIMU Pa3HbIX KYJIbTYp, a TaKKe MPOaHAIM3UPOBATh CPEACTBA BHIPA3ZUTEIb-
HOCTH, KOTOPBIMH TOJB3yeTcsl mepeBoaduk. OcoOEHHO MHTEPECHO H3yde-
Hue Hacienus mo3ToB CepeOpsSHOro Beka, TBOPYSCTBO KOTOPHIX YaCTO Ie-
PEBOIMTCS HA APYTHE S3BIKM, B TOM YHCIIE M HA KUTAHCKHA.

O. ManzenpmTaM SIBISCTCS OJHUM W3 SIPKHX M CaMOOBITHBIX IMOJTOB
Havgasma XX B., a KOHIeNToc(hepa JTUPUKH TMOITa CIOKHA M MHOTOTpaHHA.
IIpu mepeBoje MOITUYECKOTO TEKCTa C PYCCKOrO SI3bIKAa Ha KUTAWCKUi
MOJKHO OTMETHUTH HE TOJNBKO TPYAHOCTH, CBS3aHHBIC C MPHHAIICKHOCTHIO
9THUX SI3BIKOB K pa3HbIM THUIAM, YTO IMOPOXKAAET CYLIECTBEHHOE pa3jinyue B
MOpSIAKE TTOCTPOCHUS (Gpa3, HO M pAA TPYTHOCTSH JIEKCHYECKOT0, CHHTAK-
CHUYECKOTO U CTUJIMCTUYECKOTO MOPSIIKA.

ITepen mepeBOTYMKOM PYCCKOM MO33MM HA KUTAWCKWH SI3BIK CTOUT 3ajaua
nepeaTh MUPOOIIYIIICHHE U B3IIISIBI aBTOpPA TAK, YTOOBI OHU OBLIH ITOHSATHBI
KUTaHCKOMY 4YHTaTeN0. B JaHHOM cTaThe paccMaTpUBAIOTCS NEPEBO/IBI JIUPH-
ku O. Manzenbliirama, pyuHauIeKalue KUTaiiCkoMy JIMHIBUCTY, TIEPEBOIUH-

Ky, wieny Corosa kuTaiickux nucareneit Ban Wxnnsny (£ & £).

[eyans, HapsiAy ¢ PagoOCTbIO, CYACTEEM, I'PYCTHIO, OTHOCSIT K 0a30BBIM
OCHOBOIIOJIAralOIUM SMOLMSIM. A. BexxOuikas oTMedaer, 4To «Kak redaib,
TaK ¥ IPyCTh NPEJCTABIAIOT COOO0M MOHATHHHBIE KaTErOpHH, BECbMa BaX-
HBIE IS PyCCKOW KyNnbTyphl» [BexOumkas 1999: 510]. B pycckom s3bike
9TO MOHATHE 3a4acTyl0 NEepeceKaeTcsi ¢ TOCKOW, XaHapoH, rpycrteio. Ilo
IIyOUHE W MHTEHCHBHOCTH NEPEXUBAHU, 110 CTEIICHH ero BIMAHUSA Ha CO-
CTOSIHHE IYIIU B LIEJTIOM ITIe4ajb MOXKET NpuOnmxkaThes K Tocke. Kpome To-
ro, IeJallb MOXKET MBICIUTBCA M KaK YyBCTBO, M KaK O0ILIee COCTOSHHE Iy-
i [Kozakoa 2009: 124].

KoHuent «mevans) 0COOCHHO YacTOTEH B paHHEH JHMpPUKE I03Ta, YTO
o0OBscHsIeTCs FOHBIM Bo3pacToM aBTopa. C.C. ABepHHIIEB TaK OT3BIBAICS 00
aToM 3Tane TBopyecTBa O. Manpenpmrama: «boib amanTanuMy K KU3HH
B3pOCIIBIX, @ TJIABHOE — OCOOCHHO OCTPO OIlyIlaeMas IIPEepHIBUCTOCTH IIy-
IICBHOW JKM3HY, HECOAaJaHCHPOBAaHHBIC Mepenaibl MeXIy BOCTOPIOM H
YHBIHUEM, MEXIY YYBCTBEHHOCTBIO U OPE3TIINBOCTHIO, MEXIY TATOH K elle
HE OOpeTeHHOMY ‘“‘MOeMy THI” W CTPaHHOH, CIOBHO OBl HEUEIOBCUECKOM,
XonoaHocTeio» [ABepuHnes 2011: 55-56].
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PyCCKOC CIIOBO «II€YaJIb)» B KUTAUCKOM SI3BIKE 3a9aCTyI0 IPCIACTABICHO

croBamu ZE béi q1 wim 25 bei ai. Uro kacaeTcst STUMOIIOTUH KUTaHCKOT0
cioBa 75 (bei), MBI MOKeM OOBSCHUTD ero Tak: 7% (bei) cTpouTcs U3 IBYX
vacreii (neporaudos) — ‘uer’ (3F) u ‘cepaue’ (1v). Takum o6pasom, BHell-

Hsist popma mepormmda 75 (bei) — HEMPUATHOE TYBCTBO, KOTOPOTO UYETOBEK

caM He XO4YeT, KOIJia OH MOJIyd4aeT KaKoH-TO HeyJauyHbIi pe3yibTaT, BBI3bI-
BafoOIui ero HeynoBoibcTBHE [0 2019: 18].

[Mevans y O. MannenbmTaMa 3a4acTyl0 CTAHOBUTCSI CAMOCTOSITEIEHBIM
cyosexToMm. Tak, Hampumep, B cTHXOTBOpeHHH «CyCalbHBIM 30JI0TOM TO-
par...» (1908) mosT obpamaercs x nevanu «O, ewas Mosi neudnvy, TEM
caMbIM HE TOJIBKO OJYILIEBISISL 3TO MOHATHE, HO M HAZENASA €€ MyAPOCTHIO,
JnapoMm npeasuaeHus. [Ipy 5ToM HCIIONB30BaHHBIN AIUTET getyasi OTHOCUTCS
K TIO3TUYECKON yCTapeBIIeH JIEKCHKE.

B kwuraiickoM BapnaHTe CTUXOTBOPEHHS JaHHBIH 000POT IepeBeneH Kak

HBIAERIER wo de bu xiang de b&i qI ‘Mos 3moBemmnas meyans’, rje

coBo A MOXKHO TPaKTOBATh KaK «HeOIArONpUATHBIN, TypHOH, HecyacT-
HBIH, 370BemMity. Kak BHIHO, W3HAYAIBHBINA CMBICT MeTa(ophl OBLT H3Me-
HEH NpU NepeBoIe.

B crtpokax «B noa-obopoma, o neuanw, / Ha pasnooywmnuvix nozisoe-
aay («B mom-obopora, o mevansk...», 1914) neyanp Takke MpeacTacT OT-
JIeTbHON CYIIHOCTBIO OBITHS, CIOBHO 00JIaZaeT MaTepHaIbHOCTHIO, OHA
ensidum, pasBopauydmBaeTCs B non-obopoma. B mepeBojge uuTaem:

FMESF - DEEWR - RETUERENARLE ban cé zhud shén zi, xin
tie zhe you yuan, yan jing zhu shi zhué dan mo de zhong shéng ‘renom B
noy-000poTa, ceplie BIUIOTHYIO NPIKHMMAaeTcs K Iedand u obupie, riasa
CMOTPST Ha O€3pa3INuHbIX CYIIECTB’.

B BapuaHTe mepeBona HOSBISETCA YK€ He NPOCTO HaMEK Ha MaTepH-

aIbHOCTB, a JekceMbl & F shén zi ‘reno, miots” u AREE yin jing ‘rnasa’,
o0o3Hayaromue JacTu Tena. VHTepecHo, Y4TO MepeBOJYMK HE HCIIONB3YeT

cymecTBuTeNIbHOE 75 F bEi T ‘meuans’, a BBoaut o6opot /NG E AR, rae

nosBNIsIETCS CI0BO /L) XIn ‘cepiiie’, OTCYTCTBYIOMIEE B OPHIHHAILHOM Ba-
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puanTe. KpoMe Toro, aBTOp mepeBosia HCMonab3yeT riaron M tie, mMerommit
3HAYCHNE «IIPUKICHUTH, PHUIOKHUTh, HAXOAUTHCS BIDIOTHYIO K 4eMY-JIN00»,
a Takxe coderanue AR ydu yuan, KoTopoe MOXKHO TPaKTOBATh KaK «Iie-

yanap 1 obunay. Tak, B KNTAlCKOM TepeBoJie Tevaib oOpeTaeT SIBHYIO Te-
JIECHOCTD, 00JIafas CepIIeM, Taa3aMy U TEIOM.

[eyans B MpHKe MO3Ta SBISETCS €CTECTBEHHON YacTbiO OBITHS, CTaHO-
BUTCSI HEU3MEHHOW CIYTHHIIEH JIMpudecKoro reposi. B ctpokax « A ompsaxuny
mou neyanu, / Kax manvuuk éeuepom necox / Buimpsixusaem u3z canoanuiiy
(«Kak OBIIBI, JKaJIKOIO TONIOIO...», 1914) medans ymomoOiseTcs MecKy,
MIOTIABIIEMY B JIETCKHE CaHIAJIUH, TO €CTh CTAHOBHUTCS YaCThIO MOBCEIHEB-
HOCTBIO, 9eM-TO OOBIICHHBIM, XOTS M JOCTABISIONIMM HEYHZ0OCTBA.

B xuraiickoM nepesojie ucnonszyercs dpasa FOF EHEF O SLAYFh
S wo jiang dou dido wo xin téu de zhdng zhodng fan nio ‘s cGpomry Bce
HETPUATHOCTH M3 MOETO CEp/la’, B KAUeCTBE CYIIECTBUTENLHOIO BHIOPAHO

cioBo 1N fan nio, nmeromee 3HaYenHue ‘10caza, GECIOKOKCTBO, pasapa-

EHHe’, KpOMe TOro MepeBojurk nobapiser ciaoso /Lh3k xin tou ‘cepane’,

TaK OPUTHHAJIBHBIN 000POT «MOM IeYaIn» CTAHOBUTCA B MepeBoje (ppa3oif
«DOeCcToKOCTBa B MOEM CEPJLIEH.

B crpokax «¥ newarvna max u xopowa / Temnas 36epunasn oywar («Hu
0 4YeM HE HYXHO roBopHUTb», 1909) neyanp Takxe MpeacTaeT 4acThio Cylie-
CTBOBaHUS, K TOMY JX€ YHNOTpeOJIeHHEe 3TOr0 SMHUTETa B Tape CO CIIOBOM
«XOpOIIa» CO3/1aeT OUIYLIEHHE CBETJIOro JETrKOro 4yBCTBa, UTO BCTYMHAeT B
JIUCCOHAHC CO CIICAYIOIINMH SITUTETaMH «TEMHAS» U «3BEPHHAD.

B kuTaiickoM BapuaHTe NMEPEeBOAYUK MEHSET 3TU CTPOKH MECTaMH, BbI-

BOJIS CYIIECTBUTENBHOE «IyIlla» Ha IepBoe MecTo: < LedlEF EARFHEE, /

B, NXHEFRR ling hin ra yé shou ban yin méi, / ta ji méi hdo, you
zh¢ yang béi ai ‘myma kak 3Beph MpadHa, / OHa OJHOBPEMEHHO U TIpeKpac-
Ha, ¥ TlevasibHa’. B KauecTBe cJI0Ba «IevaibHa» aBTOP UCMONb3YET 7k 7= bei
ai ‘mevasb, MevaubHBIA’, a CIOBO «XOpOLIa» TpakTyeT Kak 3={F méi hio

‘MPEeKpaCHBIN, YyIeCHBIN’ .
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Coueranne nevyanu ¢ oOpa3aMi IPEKPACHOTO HAXOAWT OTPaKEHHWE U B
ctuxorBopennn «Ilemexon» (1912): «M noorunno 6o mue neuanv noemy.
Ilenne kak coueTaHHE CIIOBA M MY3BIKH SIBJISICT COOOH BBIpA)KEHHE TapMo-
HUM, NOpsJKa, clakeHHOCTH. Iledans 37aech ABISETCA M 4acThIO JIMpHUYE-
CKOTO Teposi, U OTHEJIbHOW JTaHHOCTBIO. JIeHICTBHA €€ «IIOUIMHHBI), TO €CTh
HACTOSIILME, UCTHUHHBIE, HEMOAJenbHbe. ECIM B OpUTMHAIBHOM BapUaHTe
CJIOBO «IIOJUITMHHO» SIBIISETCA XapaKTEPUCTHKOW K ACHCTBUIO «IIOET», TO
IIPU TIEPEBOJIE aBTOP 3aMEHSET €ro Ha BBOJHBIH 000pOT «Ha CAMOM Jielie:

MESE, RAAKNIEF /O SLINEE ér qi shi, ai chou qué zai wo xin téu g& wii
‘Ha caMOM JeJie, nevyajib, OJHAaKO, B MOEM CEPALEC NOCT U TaHHyeT’.

ToHsTHE MeYau BHIPAKAETCS CIIOBOM TRAX ai chou ‘rpycTh, Medans, Tocka’,

TepeBOIYUK B OUEPETHOM pa3 BROAUT cloBo /Ly3k Xin téu ‘cepaue’, aKIeHTUpys
BHHMAaHHE Ha BHYTPEHHEM COCTOSHUM I'€pOsl, @ BMECTO CJIOBA (10T HCTIONb3YeT
rnaron 3REE g€ wil, noJpasyMeBarOLIMii COYETAHNE MECHH 1 TaHIIA.

WHaue mepeBOJYMK OCMBICIHMBACT MOHATHE «IEYANbHBIN» MPH mHepe-
BOJIE CTPOK « 51, neuanrvHow c806000t0 momumy («B MOpPO3HOM BO3ayXe
pacTasn Jerkuil asiM», 1909), Te medanb CTAHOBUTCS XapaKTePUCTUKOM
CBOOOJIBI, K TOMY K€ TJIAr0J «TOMHUM» JOOABJISICT OIIYIICHUS TSITOCTHOTO
OCCIOKOMCTBA, HM3HYPSAIONIETO COCTOSHUSA. B mepeBoje duTaem:
ERZEREMNNBAEM zhéng rén shou zhe chou ki de xidn xia de mo
nan ‘repms MeYaNIbHOW CBOOOJIBI HEB3rozbl’. B kadecTBe riaroia mnepeBo-

YUK WCIIOJB3YET CIOBO a5 rén shou ‘TepreTsh, BHIHOCHTE , COYCTasl €ro
co cioBoM EXE mo nan ‘moMexH, HEB3TOBI, TOPECTH’, & TAKXKE CIIOBO «IIe-

v %k—!—'l— 4 ~
YaJIbHbIN» TIEPEBOJAUT KakK e chou ku, 4YTO CKOpeC HUMECT 3HAYCHUC

‘oropueHHBIH’. B 11e10M mepeBoauNKy yAaeTcs mepeaaTb OIlyneHne MydH-
TENBHOT0, PA3IPaXKarOIIEro TOMICHHUS.

B mponecce ananmm3a nepeBofoB Mupukd ManzaenpmTamMa ObIIIO BBISB-
JIEHO, 4TO OOOpOTHI CO CIIOBOM «TOCKa» TaKXKe 3a4acTylO TPaKTYIOTCS B
KATalCKOM BapHaHTE C ITOMOIIBIO CIIOBa «Iedanby». Beaencreue vero, pac-
cMaTpuBasl NIPEJICTABICHUE KOHILIENTA Medasb, ClIeAyeT YIOMSIHYTh O Iepe-
CCUCHMH MTOHATHH TOCKA U I€Yallb B KUTAHCKNX MEpEBOax.
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Hocutens pycckoro si3pika, Kak MPaBHIO, Pa3AeisieT COCTOSHHUE MeYaaIn
u cocrosHue Tockd. Slo JKyH, Mcclenyrommi KOHIENTH CKyKa, TOCKa,
IPYCTh ¥ MeYallb B CO3HAHWU PYCCKOTOBOPSIIIETO YeI0BeKa, OTMEYAET, 4TO
CKYKa, TPYCTh U IeYaib OBIBACT CBETJIOW, HO TaKOE ONPEACICHHE OTCYTCT-
ByeT B OMMCAHUU TOCKU. TOCKa JUIi HOCHTENEH PYCCKOro si3blka ObIBaeT
cocyuiel, rHerymeit. OTcroga MOXHO CAENaTh BBIBOJ, YTO COCTOSTHUE TOC-
KH ropasao 0osiee 00JIE3HEHHO B MPOSIBICHHSX, Y€M COCTOSIHUE CKYKH, IPY-
ctu 1 nevanu [So XKyn 2020: 740].

B gupuke O. ManpenpmitamMa TOCKa M I€4ajdb — HEPABHO3HAYHBIC
noHsTus. [leyanp B ero mpejcTaBICHUU HEHU3MEHHAS YacTh CYIIECTBO-
BaHWS, XapaKTCPUCTUKA AYIIH, OTACIbHAs CYIIHOCTh OBITHS, IedYalb
3a4acTyl0 HAJENsAeTCS YEIOBCYCCKHMH YepTaMU, OHA «IJISIUTY WU
«mmoet». Tocka xe B cBO0 ouepenp y O. Manzaenpurrama mpeacTaBisieT
B MIEPBYIO OYEPEab COCTOSHUE reposl I OKPYXKAIOIIEro MUpPA, TPEBOXK-
HOE, THeTymlee. SIBISACh OMHUM U3 KIIOYEBBIX CJIIOB PYCCKOW MEHTAallb-
HOCTH, JIEKCEMa «TOCKa» HE MMEET IMOJHOI0 dKBHBAJIEHTa B KUTAMCKOM
sI3bIKE, KaK B MOHATHHHOM 3HAYCHHH, TaK U B KYJIBTYPHBIX KOHHOTAIIHSIX
[JI»it, HTanTyposa 2018: 779].

Tak, HarIpuUMep, CTPOKa «Kakas mocka wemsauiasy («51 B3IparuBam OT

xononay, 1912) B nepepose npencrasnena kak T AR EEFIRE shén

me yang de zhong ya hé be&i ai ‘kaxoil TsHKeNBIN THET U Tiedaih’. B mombiTke
pa3BeCTH MOHATHS MEYaIH U TOCKH aBTOP MepeBojia T00aBIsIeT eule Cymie-

CTBHTeNIbHOE B[k zhong ya, obo3Hauaromee OOJNBIIOE TaBIICHHE, THET,
TSDKECTb. B cTpokax «Omo eex onny xonviwem / Henoseueckoti mockouy
(«Bek», 1922) 060poT «4enoBedecKkas TocKa» nepeseneH kak A [BZERE rén
jian bei tong ‘uenoBeveckast ckopbb’, Tae B cioBe A5FE bEi tong mepssiit
nepornud o0o3HayaeT mevanb, a BTOpod uepornmud 6oib, Mydenne. OnHa-
KO IIPU IIePEeBOIe HEKOTOPBIX CTUXOTBOPEHUH 0O0OPOTHI CO CIIOBOM «TOCKa»

TPaKTYIOTCS C TIOMOIIBIO CJIOBA «IICYATIBY.
Tak, cioBocouetanue «cmapunnas mockay («IletepOyprckue cTpodsy,

1913) B KkuTalicKOM BapMaHTe BHIpA’kKEHO ciloBocodeTanneM & HIAKTA gl

lao de be@i shang ‘crapmwuHas mewans’, a 000pOT «dropenmuiickas ouna
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mockay («3abmynuics st B Hebe — 9To nmenatb?..», 1937) mepeBenmeH Kak
B2 E)— M HZEFERZRR gin shou dio yi zhong £6 lud lin sa de béi ai
‘TIOYYBCTBOBATH ()IIOPEHTHHCKYIO TT€Yalh .

Takum o0pazom, nevans B upuke O. MaHAembIITaMa SBISCTCS YaCTHIO
CYIIIECTBOBAHMS, BCTPAMBACTCS B OBITHE, ITOI9AC ONHUIETBOPSIETCS M CTaHO-
BUTCS JCHCTBYIOIIECH CYINTHOCTBIO. [leyas MHOTOTpaHHA U BIUICTCHA B MU-
POOIIyIIIEHNE TePOsI.

B xuraiickux nepeBogax Ban UXuisH BBOIUT JOTONHUTEIbHBIE JIEKCU-
YeCcKHe eIUHHIIBI, MEHSET CIIOBO «II€Yab» Ha JPYTUE JEKCEMbI, YTOOBI J10-
HECTH JIO KHTAHCKOr0 4uTaTelis 00bEMHOCTh 3TOTO MOHATHS Yy modTa. Of-
HAaKO MPEICTaBICHNE KOHIIETITA «IIeYaib» B KHTAaHCKUX IMEPEBOAAX JTHPUKH
MasnnenpiraMa TECHO CBA3aHO C TOHATHEM «TOCKA», 3a9aCTYHO BBIPaXKaeT-
csl OMHUMH JISKCHUECKUMH EIMHUIIAMH, TOTAa KaK y CamMOoro Io3Ta 3TH I0-
HATHSI Pa3BE/ICHBL.
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REPRESENTATION OF THE CONCEPT OF "SADNESS"
IN CHINESE TRANSLATIONS OF MANDELSTAM'S LYRICS

Mariia A. Dukhnova
Assistant of the Department of Theoretical and Applied Linguistics,
Perm State University

Currently, the study of the linguistic picture of the world in line with
cognitive linguistics helps not only to identify the peculiarities of the indi-
vidual worldview of a native speaker, but also to analyze the worldview,
values and views of the author. The article examines the representation of
the concept of "sadness" in O. Mandelstam's lyrics in translations into Chi-
nese. The characteristic features of this concept in the poet are analyzed,
interpretations of the emotion "sadness" in Chinese versions of Wang Zhili-
ang's translations. The study of the concept of "sadness" in translations
shows that in Chinese interpretations of poems, the concepts of "sadness"
and "griefs" often merge and are expressed through the same lexical units,
whereas in the poet's lyrics these two concepts are unequal.

Keywords: concept, linguistic picture of the world, sadness, Chinese,
translation of poetry, O. Mandelstam.
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ENGLISH AND ARABIC ACRONYMS:
TRANSLATION ASPECT

Reima Al-Jarf
Ph. D. Professor of English and Translation Studies,
King Saud University, Riyadh, Saudi Arabia

This study explores the strategies used in translating acronyms from English
to Arabic and vice versa. Data analysis showed that acronyms pronounced as a
word are directly borrowed; some are translated into an equivalent acronym;
others are phonologically adapted. For initialisms, the full name (compound) is
translated,; some are borrowed and accompanied with a translation of the full
name; some have an equivalent initialism, others are conceptually translated,
and a change in order is made. Initialisms are used in written, but not spoken
Arabic. Strategies and features herein are given in detail.

Keywords: Acronyms, initialisms, abbreviations, English/Arabic trans-
lation, translation strategies.

Introduction

An acronym is a word formed from the first letter(s) of a single word or each
word in a phrase. Some acronyms are pronounced as a word (NATO, UNESCO,
Laser, yusls duwd wlg @); others are pronounced letter by letter, which are also
called initialisms (USA, UN, DNA, BA, MBA, ¢ ¢ v — ¢ ¢ ) [Al-Jarf 2002,
2005, 2011b, 2015, 2021]. Although thousands of acronyms exist in English,
Arabic has a limited number. Four types of acronyms exist in Arabic: (i) Acro-
nyms of Islamic phrases (dows 439> dde>); (ii) native Arabic acronyms for
names of companies, associations and movements Juad zid yolas diu> (fuwz; (iii)
borrowed acronyms pronounced as a word sib (sSehl Camusigs sSudsy gl Ll il
<bs). Those include English Acronyms for Arabic news agencies, companies, and
associations used in Arabic such as SANA — bl SIDC  $ue AHSN ¢y [Ib.].

© Reima Al-Jarf, 2023
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Due to the extensive use of acronyms and initialisms, whether general or
specialized, a review of the literature has shown some studies that investi-
gated the use of acronyms in some languages. For instance, Famian &
Sokhanvar (2016) compared the structure of acronyms and their frequency
in the English, Turkish Persian, and Arabic languages. It was found that
English has the highest number and highest frequency of acronyms, fol-
lowed by Turkish, Persian, then Arabic. The researchers indicated that 50 %
of the acronyms consist of three letters.

The alphabet typology plays a more significant role in producing and us-
ing acronyms than the morphological typology. In another study [Hamdan,
Fareh 2003] compared Arabic and English acronyms in terms of acronym
formation and the contexts in which they are used. They found that Arabic
acronyms are less frequent and more context-restricted than English acro-
nyms due to linguistic and cultural factors.

Regarding the influence of the acronym graphic form on its lexicaliza-
tion, and the factors that affect the entrance of acronyms as independent
lexical units was investigated by Bennane [Bennane 2019] who found that
the relation between an acronym and its meaning is stronger than that be-
tween the acronym and its full form. The acronym’s graphic form, the fre-
quent and constant use of an acronym in a variety of domains and aspects of
daily life affect acronym lexicalization. The researcher indicated that acro-
nyms written in lowercase like laser and radar are accepted in English.

In addition, stated that acronym naming is a complex process affected
by the age of acquisition, orthographic and phonological length, number of
orthographic neighbours, voicing characteristics, letter-pronunciation pat-
terns, usage frequency, frequencies of bigrams and trigrams, and imageabil-
ity [Izura, Playfoot 2012].

In a second line of researh, Mousli [Mousli 2002], Al-Qinai [Al-Qinai
2007], Al-Jarf [Al-Jarf 2010], Humeid and Altai [Humeid, Altai 2013]
and Kamel [Kamel 2017] indicated that Arab college students have some
difficulties in translating English acronyms to Arabic such as inserting
English acronyms and single words/terms from the source text in the Ara-
bic translation using Roman letters, problems of equivalence and similar-
ity between English acronyms and abbreviations and their Arabic transla-
tion equivalents.
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The above review of prior studies compared acronyms in some languages
such as English, Arabic, Persian, Turkish and showed some difficulties that
students and translators have in translating acronyms, the semantic, inflec-
tional, and graphic changes that take place in acronyms and the factors that
affect acronym naming. Nevertheless, there is lack of studies that explore the
strategies that should be followed in translating acronyms from English to
Arabic and vice versa and the adaptations made in borrowed ones.

Therefore, this study aims to shed light on the strategies that should be
followed in translating general as well as specialized acronyms and initial-
isms from English to Arabic and Arabic to English, and whether translation
strategies differ from one discipline to another. It also aims to explore the
phonological changes/features that take place in borrowed acronyms.

This study is significant for English-Arabic translation instructors and
students as they typically encounter a multiplicity and variety of general as
well as specialized translation courses such as medical, business, scientific,
engineering, computer, media translation courses and others. Students, in
particular, need to be aware of the strategies that should be used in translat-
ing acronyms and initialisms.

A corpus of English and Arabic acronyms used in business, medicine,
science, computer, politics, mathematics and/or general acronyms was col-
lected from multiple online resources. Acronyms were classified into those
pronounced as a word and those pronounced letter by letter (initialisms).
English and Arabic acronyms were compared and how each type is trans-
lated was noted.

Data analysis shows several strategies that can be used in translating ac-
ronyms and initialisms. English acronyms pronounced as a word (FOREX,
GATT, FAO, ISO, UNRWA, YAHOO, COVID-19, 1ATA, ASEAN,
CEDAW, OPEC) are directly borrowed and transliterated in TL ( &l (u8) 9
gl gl Ol BLT 19-0486S 9oL 9591 sll). An identifier such as
organization or company are used with it ( — sl blw A8y — §Sudgd! dalaie
Ol Jgo). At first, the full name is translated followed by the acronym,
later the acronym and the identifier are used. The transfer of many English
acronyms to Arabic (borrowing) seems to be a dominant strategy [Al-Jarf
2011a; 2016).
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Similarly, Arabic acronyms pronounced as a word are directly borrowed
and transliterated in English (HAMAS, FATAH, DAESH). An identifier
such as organization or company are used with it. The Whole name is trans-
lated to English and an English acronym is created from the English name
as in oy (S Glaadl Jol 03))1) International Standard Book Number
(ISBN); ¢aks (QUS s>gall J9l @3Al) International Standard Serial
Number (ISSN). Some Arabic acronyms pronounced as a word are
translated into an equivalent acronym in TL as in (4«d SDF; juels ISIS; aox
WATA; wr deuidly dgll polall (Logaudl dunazdl) SEPA; daed 3t
gl doyall Olgladl) Arab Educational Information Network (AEIN).
Untranslatable Islamic acronyms pronounced as a word. The whole phrase
is translated (paraphrased) to English (duws> praising Allah; 4w
Glorifying Allah; 434> Power is only from Allah).

In the case of most English acronyms pronounced as single letters i.e.,
initialisms, no Arabic equivalents exist for many such as GNP, CEO, APPs,
WHO, ICU, 1V, WBC, TB, OPEC, USA, EU, GM, HR, IT, DNA. Here the
full name (compound) for which the initialism stands is translated to Arabic.
However, in some cases, the initialism is borrowed in Arabic (BBC, BMW,
TNT, DDT, DHL, DVD, SAS, SAT, IELTS, GRE) and is pronounced letter
by letter and is accompanied with the Arabic translation of the full name
when it first occurs in the discourse, then an identifier is added before the
initialism later on (FBI T g &1 bl wlisi=l iSs; IBM ¢l 3 1 8%, RT
ol Lwg) 8U3, O.K. 483!, CNN 0] 0] (o 8Ud ; TOEFL J3gd! ;Las). In other
cases, the initial is translated into an equivalent initial as in LTD ¢ ¢ ; B.C.
£.8; 035 Kg; 8 Km; Mg esde/exle ;P.0. Box .2.00; GMT &.; St & ; Tel
;2 H (Hijri); ge.00 PP; @lete.; b &S; oo /oe X/YE X¥ 0N z v QA;
zCu. This means that the initialism in the SL has an equivalent initialism in
the TL which is made up of the first letters of the TL words. Moreover,
some initialism are conceptually translated into a single word or a shortened
compound rather than translating the whole multi-word compound, i.e.,
there is no one-to-one correspondence as in URL lxlJl; ATM 43l 40; LDL
LAl JgAudgSl; CD-ROM drive bgiuan 4oy8; MRI sublisll niyllor even a
single word ¢x3); SMS 8 padll J5lw,Jl,
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As for the adaptations that take place in some English initialisms when
borrowed and used in Arabic, SMSAlusw ; SNAS wbw ; AHSN (yu>; SPL
Juw; GMC wosz, short vowels are inserted to break the consonant clusters
and make those acronyms pronouncable like Arabic words. Here Arabic
rules for creating words from three or four consonant letters are applied in
which vowels are inserted between the consonants to make words. Like-
wise, when an Arabic acronym is borrowed in English, the ¢ /H/ and ¢ /¢/
sounds/graphemes that do not exist in English are adapted and substituted
by /b/ as in HAMAS (wk>; FATAH @, DAESH _ucls; the Arabic
pharyngeal fricative /?/ is substituted by a vowel and a second vowel is
added in FATAH to break the final consonant cluster as this it is not
common in English. In names of currencies, a change in the order of the
components is made as in (KWD . .5; SAR .y».0; EGP .¢ .z). In English, it
is Kuwaiti Dinar whereas in Arabic it is Dinar Kuwaiti following the
English and Arabic word orders. In general, initialisms are used in written,
but not spoken Arabic. In spoken Arabic the full form is used as in ¢ ¢ z; *p
;73 s 5 S

Furthermore, the same initialism in English and/or Arabic might stand
for more than one term, phrase or compound that is used in one or more
domains as in AD (Assistant Deputy, Assistant Director); AM (Accounts
Manager, Administration, Manager); ER (Emergency room, Extended
Range, Event Registration, Educational Research, Employment Relations,
Energy Research. The same phenomenon exists in Arabic as in < (S8
colgigd /(999) Jad), ¢ (Do [owdige/sluw); me (poxe/dz=e).  Another
observation in Arabic is that the borrowed initialism has two variant
spellings in (pheghS) @5 @25, o o> (phe ply>). Sometimes the detached
form of a letter stands for one term and the attached form stands for another
in physics (5 for ¢36) and ¢ for (¥g0.

An abbreviation/initialism of a technical term as in ¢ (p)l&d)); 3
(33A2); & (ps'sS) looks like a lexical item in Arabic. Finally, the strategies
used in translating business, medical, scientific, computer, political, math-
ematic and/or general acronyms and initialisms do not differ according to
discipline. Therefore, translation instructors are advised to raise students’
awareness of the similarities and differences between English and Arabic
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acronyms and initialisms. The students should pay attention to the context
and domain in which acronyms/initialisms are used, especially those used
for multiple phrases and compounds whether in the same or different do-
mains.
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AHIJIMICKUE U APABCKUE ABBPEBUATYPbI:
NEPEBOTYECKHWA ACITEKT

Peiima Aab-/:xapd
JOKTOp (uocopun, npodeccop aHrIMHCKOro A3bIKa U NIEPEBOJOBEACHUS,
Yuusepcuter Kopons Cayna, Op-Pusin, Caynosckas ApaBus

B smom uccnedosanuu paccmampusaromes cmpamezuu, UCHOIb3yeMble
npu nepesode abbpesuamyp ¢ aHeIUNCKO20 Ha apabckull u Haobopom. Ana-
U3 OGHHLIX NOKA3AL, YMO abOpesuamypsbl, NPOUHOCUMbIE KAK CLOBO, 516-
JISLIOMCSL NPAMBIMU 3AUMCIBOBAHUSMU,; HEKOMOPble NePe8edeHbl KAK IKGU-
sanenmuas abbpesuamypa; opyeue (QoHONOUYeCKU aoanmupogauvl. /s
UHUYUATO8 NEPEBOOUMCSL NOTHOE UMSL (COCIABHOE);, HEKOMOpPble 3aUMCIEO-
8AHbL U CONPOBOANCOAIOMCS NEPEBOOOM NOTHOZO UMEHU, V HEKOMOPbIX eChib
aKeusanenm abopesuamypbvl; Opyeue nepeseoeHvl KOHYenmyaibHo, ux no-
PAOOK uzmeneH. AbOpesuamypsl UCHOIL3YIOMCSL 8 NUCLMEHHOM, HO He YCH-
HOM apabcKkom si3vike.

Kniouegvie cnosa: cokpawenus, abbpesuamypol, nepegoo ¢ aneIulicKo2o
Ha apabcxull, cmpame2uu nepesood.
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VK 81°25:821.161.1

PYCCKAS KJIACCHUKA B IIEPEBOJAX:
«ITOBECTH TOKOMHOT' O UBAHA ITETPOBUYA
BEJIKMHA» A.C. IYIIKUHA B HEMEIIKOSI3IYHOM
HUHTEPIIPETAIINN

Jlapuca I'puropseBna Jlannna

KaHAUAAT GUIIOIONOrHYECKUX HayK,

JIOLEHT KadeIpsl IMHTBUCTUKH U IIEPEBOJA, NOLUECHT Kade bl JIMHT BOIUIAKTUKH,
[Iepmckuii rocy1apcTBEHHBINH HALIMOHAJIBHBINA UCCIIEA0BATENILCKUI YHUBEPCUTET

Obobwenue ycneuwno2o onvima nepesooa pyccKoli KIdcCuku Ha opyaue
SA3bIKU 6Ce20a ABNIAEMCs AKMYaibHoU 3a0ayeil. Inmepec k 9moil meme c6si-
3aH, 6 YACMHOCMU, CO CMpEeMJIeHUeM GbIsAGUMb U CUCMEMAMUUPOEAMb
obpaszuble cpedcmea, obecneyusanuue 8 nepeeooe ICMemuIecKoe 6030eli-
cmeue, ananocuuHoe gosodelicmeuio mekcma opucunana. Obvexmom uccie-
008aHUs ABUNACL cucmema 0OpasHblx cpasHenuti ¢ «Ilosecmsax nokouHo2o
Hsana Ilemposuua Beaxuna» A.C. Iywkuna, npeomemom ucciedo8anus —
0COOEHHOCTNU UX 8OCHPOU3BEOEHUsl 8 PYCCKOM nepegode. Mamepuaniom 0ns
AHANU3A NOCTYAHCUNU MeKCogvle (pazmenmyl, codepcawjue odpasHvie
cpasHeHUs: 8 opucuHae, NOLYYeHHbIX MemoO0OM CHIOUHOL 8blOOPKU, U CO-
omeemcmaylowee 4ucio mexkcmoswvix gpazmenmos nepesoda. OCHOBHbIM
ULTIOCMPATNUGHBIM MAMEPUATOM OISl CIAMbU NOCIYJHcUuna nosecms «ba-
PBIUHA-KpeCmbsaHKAY. [ 1agHbiM Memooom uccie0o8anus A61emcsi COnoc-
MasumenbHoO-nepesooHol Memoo. Bulno 6viseneHo, ymo Kaxjcodas noecms
yurna A.C. Iywxuna xapakmepusyemcs c60uM 0COObIM «CYEHapUuem» uc-
NONb308AHU KOMNAPAMUGHLIX KOHCcmpyKkyuu. Tak, 6 nosecmu «Bapviuinsi-
KpecmuvauKa» oopawaiom Ha cebs HUMAHUe NOYMU MmeampaibHbie MmexHo-
Jlo2uU UX BKIIOYEHUs 8 MeKCm, 4mo obecneyusaem YHUKAAbHOCMb U Ha-
2NIAOHOCMb  KAXHCO020 O0OPA3HO20 CPABHEHUs, AKMYAIUUPYIOUe2o UYeH-
MPanbHy10 015 NO8eCmu Npobiemy CmoIKHO8eHUs 08X Kyaemyp. [enaemcs
861600 O MOM, YMO CMPYKMYPHO-CEMAHMUYECKUe 0CODeHHOCTNU 00PA3HbIX

© Jlarmua JI.T'., 2023

83



cpasHeHull u ux OUCmpuOyyusi 8 UCXOOHOM MeKCme Onpeoensitom Guloop
cmpamezuu u mexroaocuu nepegoda. Cmamos npedcmasisiem unmepec 0Jis
MeopemuKo8 U NPpaKmuko8 nepesood, CReyudaIucmos no IUH2EUCIMUKe MeK-
CMa u MexNCKYIbmMyPHOU KOMMYHUKAYUU.

Knroueswie crnosa: xyooocecmsennwiti mexcm, A.C. [Iywxun, obpasnoe
CpaeHenue, CMpPYKMYPHO-CEMAHMUYECKUe OCOOEHHOCMU, CMOIKHOBEHUE
KYIbIMyp, cmpamezust nepesood.

CraThs TOCBSIICHA JHMHIBHCTUYCCKAM AacCICKTaM IEpPeBOAa KIIacCHYe-
CKOHM XyHO0XXECTBEHHOH mMpo3bl. Kak W3BECTHO, XYHO0KECTBEHHBIC TEKCTHI
OTJIIMYAIOTCS 0COOBIM OTOOPOM SI3BIKOBBIX CPEJICTB, ITOITOMY MX M3Y4EHHE C
MO3UIINI TMEepeBo/ia HUKOTJa He MOTepseT CBOEeH aKTyallbHOCTU. briTHe Xy-
JTO’)KECTBEHHOTO TEKCTa 3aKOHOMEPHBIM 00pa3oM IMPOJOIDKAETCS B €ro Ie-
peBoaax Ha APYTHE A3BIKU.

CpaBHEHHSI HEOTHOKPATHO CTAHOBHJIMCH MPEIMETOM HccienoBanus [Ko-
BaneHko 2017; Kopmryrnosa 2018; Jlamaa 2022]. CipaBeayiiBo oTMedaeTcs,
YTO MPUHIMITHAIBHYIO POJIb UTPACT MPU ITOM JICKAIUNA B OCHOBE CPAaBHCHUS
o0pa3, (UKCUPYIOIINH aKTyaJbHOE /I YesIOBeKa M OOIecTBa OTHOLICHHE
MEXIY IpeIMETaMH U SIBICHUSAMH JICHCTBUTEILHOCTH, «H, TEM CaMBIM, TIepe-
Jlatoniee 0COOEHHOCTH HAIIMOHAJIBHOTO MUPOBOCIIPUSITHS, 3a1al0IIero NHAN-
BUAYYMY MOJEIN MUPOBHACHUS U MUponioHUMaHus» [Illennenesa 1999: 74].

B oOmactu Teopun mepeBoa MBI OMUPATHCH HAa KOHIICTIINH, OCBEIIal0-
IIMe ero KakK IPOIECC He TOJIBKO MEXBA3BIKOBOH, HO W MEXKYIbTYypHOH
KOMMYHHKAIUu [cM., Hanp.: Koller 2004]. Bonpmmoe 3HaueHne UMEET TaKKe
MTOJIOKEHHUE O TOM, YTO B XyIO’KECTBEHHOM IIEPEBOE MBI CTAIKHBAEMCS «C
0COOBIM BHIIOM MEXKYJIBTYPHOW, KyJIbTYPHO-3THHUECKOW W XYH0KECTBEH-
HOW KOMMYHHKAIIUHU, JJI1 KOTOPOW HEMPEXOISIICH [EHHOCTBIO SIBIISCTCS
COOCTBCHHO TEKCT KaK 3HAYMMAasi CMBICJIOBAs BEIMYMHA U MPEIMET XYI0MKE-
CTBEHHOTO M300pakeHHs U Bocrpusatus» [Hemrooun 2003: 247].

OOBEKTOM HaIIero W3y4yeHHs CTaja CHCTeMa OOpa3HBIX CpaBHEHUM,
npencraBieHHas B «lloBectsix mokoiiHoro MBana IlerpoBuya benxuna»
A.C. ITymkunaa (1830), mpenMeToM — O0COOEHHOCTH WX BOCIIPOM3BEICHHS
TIpH TIEpEBOJIC Ha HEMEIKHUH S3BIK, BhITIOJIHEeHHOM MuxasneM I[datihdepom
(1981). «IToBecTn mokoiinoro Meana Ilerpouda benkuaa» — 3TO aHAIUTH-
YecKas, pealicTH4ecKas Mpo3a, CMEHHBINAs CeHTUMeHTanm3M. OHa JaeT
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TOHKHIA COIMAJbHBI aHAINA3 JBOPSHCKO-yCcajgeOHOIO W BOCHHOTO ObITa,
TE€MbI MAJICHPKOT'O 4EJIOBEKA. BBUIO BBIABIEHO, YTO B KAKIOW U3 MOBECTEM
HCTIONB3YIOTCS CIeNM(pUIECKre CpeACTBa BEIpakeHHst obpa3sHocTH. B man-
HOW CTaThe MPEICTABICH TOJIBKO aHAIN3 MOBECTH «BapBIIHA-KPECThIHKAY,
3aJlyMaHHON KaK KpEOJIM30BaHHBINA TEKCT, KaK TEKCT-UTpa.

ABTOp HaMEpPEHHO HTPaeT SA3BIKOBON (OPMOW, CTANKWBas JBE HAIHO-
HaJbHBIE U COCJIOBHBIE KYJIBTYPhl — PYCCKYIO (CBOIO, MPUBBIYHYIO, €CTECT-
BEHHYI0) U 3anaanyio (¢ppaniysckyro). CpaBHUTENbHAS CEMaHTHKa 3aJI0-
JKEeHa YyXe B 3arjiaBuu nosecTd. IlepeBoji yBenuMuMBaeT CTENEHb KPeoyn3a-
UM TEKCTA ITyTEeM TOAKIIOUCHHS TPEThel (HEMEIIKO) KyIbTYPHI.

Kak u3BecTHO, rcuepmbIBaroIIel KiaccuuKanuu 00pa3HbIX CPaBHEHUI
He cymecTByeT. [ Hamero aHamM3a MOJIE3HOM OKazaiach Kiaccuukamus
C TOYKH 3PEHHUS JIEKCHYECKOTO 3HAUYEHHUS CPEICTB BBIpAKEHHUS 00pasa, Ko-
Topasi MHTEPECHA M C COIHAIBHO-JIMHTBHCTHYECKOW TOUYKH 3pEHHS, IO-
CKOJIBKY pacKpbIBa€T MHOTHE CTOPOHBI HCTOPHYECKOTO PA3BUTHS W HAIIHO-
HaJIbHOHM KYJIBTYphI HApO/a.

B crartbe aHanM3UPYIOTCS TOJIBKO MPOCTHIE CpPAaBHEHUS, UMEIOIIHE B
CBOCH CTPYKType cpaBHUTENbHBIE 000poTHl [Oromeies 1978: 37], kak mpa-
BIJIO, OHU CBSI3aHBI C 00J1aCTHI0 CONMANBHBIX OTHOIICHUH M OBITOBBIX TIPE/-
craBienuil. Yame Bcero cpaBHeHHs ynotpeOsitorcest B peun aBropa (60 %)
U BBIPAXAIOT €ro OTHOLIECHUE K MPOUCXOASILIEMY:

3a Jluzorw xoounra Hacms, ona 6wiia nocmapute, Ho CHOJIb dHce gempe-
Ha, KaK u ee bapviuna. — Lisas Zofe hiefs Nastja, sie war dlter als sie, doch
genauso leichtfertig wie ihre Herrin.

WuTepec mms Hac MpencTaBiIsIeT HEMEIKOoe cJIOBO Herrin Kak TEepeBO-
JTIecKast 3aMeHa JIIS CJIOBa OapbiuiHsa — THITMIHOTO PYyCCKOTO CIIOBA-PEaTiy
nepBoii moioBuHBI XIX B., HE UMEIOIIET0 MPSMOTO COOTBETCTBUSL B HEMEIL-
KOM SI3BIKE: Oapbliuts — 0egyuKa U3 Oapckou cemvl Ui 6000we u3 uHmes-
Jueenmuoul cpedwt (yemap.) [Oxeros, llIBenosa 1999: 37]. [lo namuMm Ha-
OJIIOZICHUSM, CIIOBA-PEaMy 4acTO BXOJAT B COCTAB KOMIAPATHBHBIX KOHCT-
PYKIHH B Ka4ECTBE CPEACTB, «IOACPKUBAIOIINX» O0pa3HbIC CPABHCHHUS B
Tekcre. CemanThka HeMenkoro ciosa Herrin csomurcsa k Gebieterin,
Besitzerin, TakuMm 00pa3oM, B IEPEBOJC MOABISACTCS aHAJOTHYHOE CIIOBO-
peanusi, CHTHATM3UPYIOIIEe O MPHOIN3UTEIFHOM MIEPEeBOJIe BCe KoMITapa-
THUBHOM KOHCTPYKIIUH.
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[IpuBoauMBI HUXKE (PArMEHT TEKCTa OYKBAJIbHO «HAIIIUTOBaH» 00-
Pa3HBIMH CPaBHEHHSIMH, B COCTaBE KOTOPBIX MOSBISIOTCS aHTPOINOHHMBI,
CBsI3aHHBIC C (PAHIY3CKUM HMIIEPATOPCKUM JBOPOM; Ha 3K30THYHOCTH U
HEMPHUBBIYHOCTH HOBOT'O 00JMKa JIN3bl yKa3bIBAIOT U MPsAMbIE (paHIly3CKHe
BCTaBKH B COCTaBe 0Opa3HbIX CPAaBHEHHIA:

Jluza, eco cmyanas Jluza, nabeiena o6vlia no yuiu, HaAcCypbMieHa nyuie
camoit mucc Kakcon,; panvuugsie 10K0Hbl, 20pa3z0o0 ceemee codCmeeH-
HbIX ee eonoc, 630umul Ovinu, kaxk napuk Jliwooeuka XIV; pykaea a
limbécile mopuanu xax guotcmvr y Madame de Pompadour; manus o6vina
nepemsaunyma, Kax Oykea ukc ... — Lisa, seine braune Lisa, war weil}
geschminkt bis an die Ohren, stirker gefarbt als selbst Miss Jackson; fal-
sche Locken, viel heller als ihr eigenes Haar, tiirmten sich wie die
Periicke Ludwigs XIV auf ihrem Kopf; ihre Armel a I'imbécile standen ab
wie der Reifrock der Madame Pompadour; die Taille war so zusam-
mengeschniirt, dass sie dem Buchstaben X dihnelte ...

B aTOM npumepe Hac 0COOEHHO MPUBJICKIIH CIIEAYIOLIHE CPABHEHHS:

Ganvuugsle 10KOHbL ... 830umbl Obliu, Kaxk napuk Jlrwooeuka XIV —
falsche Locken... tiirmten sich wie die Periicke Ludwigs XIV. auf ihrem
Kopf:

pykasa a l'imbécile mopuanu xkak ¢uscmot y Madame de Pompadour —
ihre Armel a [imbécile standen ab wie der Reifrock der Madame
Pompadour.

B nepBoM ciiydae mepeBOAYMK HE CTal MPUOEraTh K BIIOJIHE OMYCTH-
MOMY OYKBaJIBHOMY IepeBoy (B30HUTH BOJNOCHI — aufkdmmen); BIOpaHHOE
UM COOTBETCTBHE Sich tiirmen, KaK MpaBWIIO, MPUMEHSIEMOE K HEOJyIIeB-
JICHHBIM TIpeaMeTaM, Jydlie MmoguepkuBaetT Oyradopckuii xapakrep mapu-
Ka, a TEM CaMbIM, HEECTCCTBEHHOCTh ¥ HAMTPAHHOCTh B OOJIMKE MTEPCOHAXKA.

Bo BTOpOM mpuMepe MHTEpeC MPEICTABISCT CPABHCHUC KAK huicmovl y
Madame de Pompadour — wie der Reifrock der Madame Pompadour. Co-
riacHo cinosapto C.1.OxeroBa, guoicmsr 8 X VI — Haane XIX B. — 310 Kap-
Kac B BHJC 00pyYa, HAXOSIIHMIACS O] F0OKOI, a TakxkKe I00Ka C TAKUM KapKa-
com. B I'epmanmnu 1 Poccun momo0HbIe KapKackl Ha3bIBAIUCh (QYKMaMu (OT
HeM. Fischbein — «pbIObsi KOCTh, KUTOBBIH yC»), TAK KaK H3TOTABIMBAIIUCH U3
KUTOBBIX YCOB, & TAKXKE U3 MBOBBIX HJIM CTAIBHBIX MPYTheB. OIHAKO MEepeBo-
JIUUK BOCIIONb30BAJICs OoJiee MO3JHUM HA3BaHHUEM IOOKH C ATOW KOHCTPYK-
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TUBHOI 0coOeHHOCTBIO (der Reifrock — xpunonum), 9To 0003HaYaeT FOOKY,
PaCIIUPSIONTYIOCS KOJIOKOJIOM Ha TOAICPKUBAIONINX €€ H3HYTPH TOHKHX
o0pydax 1mo Mojie, KOTopas Ipofep Kanack 10 cepenubl XIX B.

Bnaronmaps mpocThIM KOMIIapaTHBHBIM KOHCTPYKIIMAM TEKCT CTAHOBUTCS
6onee quHaMUYHEIM. CBOIO JIENTY B TMHAMUKY W HATJISIAHOCTH TEKCTa BHO-
CAT TJIATOJIBI, BHIITOJHSIOMINAE B XYyJOXECTBEHHOM TEKCTE OONBIIYIO (pyHK-
UOHANBHYIO HAarpy3ky. HapouuTocTh MPOCTHIX OOpa3HBIX CPaBHEHHHA Kak
HEJIB3S JIYYIIe COOTBETCTBYET OMMCAHUIO KOCTIOMHPOBAHHOTO CIIEKTAKIS U
CIOCOOCTBYET CO3JTAaHUIO TEKCTA, KOTOPBIH yI0OHO HE TOJNBKO YHTATh, HO U
CTaBHUTH HA TEATPAILHOU CIICHE M SKPAHU3UPOBATb.

Bce TekcToBBIC ()parMeHTHI, COJCPIKAIINE CPABHEHUS, BOCIIPOU3BECHBI
B IIEPEBOJE BMECTE C UX CPABHHUTEIBLHOW CEMAaHTHKOH, ClIeI0BaTEIHHO, OHU
BCSKHH pa3 BBICTYMAIOT KaK eIWHUIIA TIepeBoAa. BrUTIO BRIABIEHO, YTO Kax-
nast moBecTh mukina A.C. [TymkuHa XapakTepu3yeTcss CBOMM OCOOBIM «CIIe-
HapreM» HCIIOIB30BaHMs KOMIApaTHBHBIX KOHCTpyKIuil. Tak, B moBecTH
«baprIHA-KpecThIHKA» TPUMEHSIOTCS IOYTH TeaTpajbHBIC TEXHOJIOTUH
WX BKIIOYCHHUS B TEKCT, YTO 00CCIIEYMBACT YHUKAIBHOCTh KaXKIOr0 00pas-
HOTO CPAaBHEHWUSI IIPH KOHTAKTE Pa3HBIX KYJIbTYP.

CTpyKTypHO-CEMaHTHUYECKUE OCOOCHHOCTH OOpPa3HBIX CPaBHEHUH U UX
TUCTPUOYIIMS B OPUTHHANIE OMPEICISIOT BEIOOP CTPATErHMH M TEXHOJOTHH
nepeBosa. Tak, OOJbIIast YacTh MPOCTHIX OOPA3HBIX CPABHCHHU MEpeaaeTcs
TIPH TIOMOIIH TPUOIU3UTETHHOTO TepeBoaa. [IpocTtast koMmapaTuBHas KOH-
CTPYKIHSI TIPEATIONIaraeT CPaBHUTEIHHO IPOCTON alNrOpUTM IEepeBoaa, Of-
HaKoO OH CONPOBOXKIAETCS TINATEIBHONH pabOTON C JIEKCHUECKOH CeMaHTH-
koi. [ToarBepauics u TOT GakTt, YTO 0Opa3HBIE CPABHEHHSI «CPAOATHIBAIOT
TONIBKO B CHCTEME, CO3/1aBas B TEKCTE CBOCOOpA3HBIH CHHEPreTHYCCKHA
3¢ GeKT, Mo IekKANTUI BOCIIPOU3BEICHHUIO IIPH MEPEBOJIC.
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RUSSIAN CLASSICS IN TRANSLATION: THE TALES
OF THE LATE IVAN PETROVICH BELKIN BY A.S. PUSHKIN
IN GERMAN INTERPRETATION

Larisa G. Lapina

Ph. D. (Philology), Associate Professor of Department for Linguodidactics,
Associate Professor of Department for Linguistics and Translation,

Perm State University

Investigations in successful experiences of translating Russian classics
into other languages have always been in scolar’s focus. In particular, the
theme appears relevant from the perspective of revealing and systematizing
means of conveying imagery that would produce the same aesthetic impact
in translation as compared to the original. The subject field of our research
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is the system of similes in The Tales of the Late Ivan Petrovich Belkin by
A.S. Pushkin, and of special interest are the particularities of rendering
them into a different language. The material for analysis is comprised by
excerpts containing similes from the original text in Russian, which were
obtained by the method of close reading, and the correlating number of
excerpts from the text of translation. Most conclusions made in the article
are based on the story “Mistress into Maid”. The principal method of
investigation is translation comparison. It has been revealed that every
story in A.S. Pushkin's cycle of tales features its own “scenario” of using
comparative constructions. For example, the tale “Mistress into Maid” is
interesting from the point of view of theatre-like techniques of their
incorporation in the text, which serves the purpose of making every simile
unique and illustrative, bringing into focus the theme of the conflict of two
cultures that is central for the tale. The conclusion is made that structural
and semantic specificity of similes and their distribution in the original text
determine the choice of the strategy and techniques of translation. The
article will be of interest for experts in the theory and practice of
translation, and scholars of discourse and intercultural communication.

Keywords: fictional text, A.S. Pushkin, simile, structural and semantic
specificity, the conflict of two cultures, strategy of translation.
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JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOI'USA

VK 811.111

BJMSHUE 3THOS3BIKOBOM CIIEIIU®UKH
JIEKCUYECKOI'O 3HAYEHUA
HA COYETAEMOCTbD CJIOBA

Baagumup MuxaiiaoBuu CaBuuKuii

JIOKTOP (hUIIOJIOTHYECKUX HayK,

npodeccop kadeapsl aHMHICKON GHIOIOTHH U MEKKYIBTYPHOI KOMMYHHKAIIHH,
CamapcKuii TocyJapcTBEHHBIH CONUAIbHO-TIEAarOTHYECKIH YHHBEPCUTET

B smou cmamve npocnesxcusaemcs 3a6ucumocmes Mexncoy CeMHbIM CO-
CMagom 3HAYeHUsl Cl08A U XAPAKMEPOM JIEKCUUECKOU COYemaemMoCmu clo-
6a. Ha psioe npumepos demorHcmpupyemcst, 4mo CUSHUGUKAM TeKCUHeCKO20
3Hauenus, KOmopulil npedcmasisem coOou MOOeib OmpadceHus OeHOmA-
ma, onpedensiem OCODEHHOCMU MOOEIU COYemaeMocmu OAHHO2O0 CJLOGd.
Ommeuaemcs, 4mo Kadicowvlll S3bIK UMeem HAOOp dIMHOCNeYUPUUECKUX ee-
HepamugHvlx mooeneli. Hx evlsignenue u MenHCwba3blKo8oe CONOCMABIeHUe
NPU36AHO NPUOIUIUMb NAPAMEMPbL pedl HAd HEPOOHOM SI3bIKe K NAPAMEN-
Pam aymeHmuuHol pedy Hocumeinetl A3blKd.

Kniouegvle crosa: yposHu oHOMACUONOSUMECKOU CUCTMEMbL 3bIKd, JIEeK-
cudeckoe 3HayeHue, COYEMAeMOCmb Cl06d, CHMPYKMYPHO-CeMAHMUYecKas

MOO€/Ib COYeMAHUL CN08, UOUOIMHUIM, UOUOMAMUYHOCb.

C nerkoit pyku M.B. HukutrHa B TEPMHUHOCHCTEMY JIEKCHYIECKOH ce-
MaHTHKH BOILJIO HAaHUMEHOBAHME YPOGHU OHOMACUONIO2UYECKOU CUCHEMbl
a3vika. Ha mepBoM OHOMAacHOJIOTHYECKOM YPOBHE S3bIKa OCYIIECTBILSIETCS
NepBUYHAsA, a Ha BTOPOM ypOBHE — BTOpUYHAas HoMmuHanus. Ha BTOpOM
OHOMaCHOJIOTHYECKOM YPOBHE CYIIECTBYIOT HE CTOJIBKO CTPOTHE 3HAUCHMS,
CKOJIBKO «IIpaBHJIa COAEP)KAaTENbHOrO BapbupoBaHus» [Hukutun 1979:

© Casunkuii B.M., 2023
90



101]. Bropuunble (purypanbHbie) 3HAUCHHUS S3BIKOBBIX CIUHUI] B IIEJIOM
Ooyiee pa3MBITHI U BapUATHBHEI, YeM MEPBUYHEIC (OYKBAJBHBIC); MEXKIY
IUTAaHOM COJEP)KaHUS W IUIAHOM BBIPAKEHHS TIOPOl MMEET MECTO B3aHMHO-
MHOTO3HAYHOE COOTBETCTBHE.

Pycckast ununoma nycmums xo3na 6 020pod B OyKBaIbHOM TUTaHE 000-
3HAaYaeT JIUIIb OJHY CHUTYalHi0, a B MEPECHOCHOM IUIAHE OHA COJICPIKHT
KyJbTYPHBI CIIEHapHil (POJNIEBYIO CXEeMy) MIMPOKOTO Kiiacca CHUTYaIlhil.
B mporiecce HOMHHAITMM TIPOHMCXOJHUT COJEPKATEIbHOE BapbHUPOBAHUC B
paMKax MHBapHaHTA, 3aJJaHHOTO KYJIbTYPHBIM CIIEHapueM, IO MpaBHJIaM, B
HEM 3aKito4eHHbIM. COTJIaCHO JaHHBIM ONpoca HH(QOPMAHTOB, 3Ta UIUOMA
MIPUMEHNMA K Py CUTYAIHid: OTKPHITh IIITHOHY JOCTYI K CEKPETHBIM TEX-
HOJIOTHSIM; 1aTh Xoke HacpenauHy npaBo BXOAa B IIAXCKUI rapeM; MOJ-
ITyCTUTH MBSHUITY K 3aracaM CIUPTHOTO; MPEIOCTABUTh IUIATHATOPY IIAHC
03HAKOMHUTBCS C €IIe HE OMYyOJUKOBAHHBIMU MAaTEPHAJIAMH, BPYYUTH BOPY
«KJTFIOY OT KBapTHPHI, TAe ACHBTH JiexaT», u ap. [CaBunkwid 1993: 63]. Kak
BHJIMM, JICHOTATUBHAsS O0JIACTh JIaHHOW MJMOMEI BEChMa IIUPOKA U TEMAaTH-
YeCKH Pa3HOpPOJHA; MHBApHAHTHA JIMIIE POJIEBast CTPYKTypa Kiacca CHTya-
ouil. OTO W €CTh BBIIICYNIOMSIHYTOE COJICPIKATEIIFHOEC BapbHPOBAHUC HA
BTOPOM OHOMACHOJIOTHYECKOM yYPOBHE SI3BIKA.

Ho nmaHHBIH QUTypanmbHBIH CMBICT MOXET OBITh BBIPAXKCH H JIPYTUMH
PYCCKHM HIHOMaMH: NOCMABUMb 80KA NACYXOM, CBUHBIO 020POOHUKOM;
nyCmums UCy 8 KYPAMHUK, He 8epb KO3y 6 Kanycme, d 60JKY 8 08UapHe
[Hamp 2020]. MoXHO YOSAUTHCS: C PAOM CUTYallUi B TUIAHE COICPKAHUS
KOppEIUpYyeT psf CUTyalluid B IUTaHE BhIpakeHUs (B 0Opa3HON OCHOBE),
mpudeM Jro0asi CUTyaIus TUTaHa COepKaHUs MOXKET 0003Ha4YaThes 000
CUTYyaIlMeH MIaHa BRIpAXCHUS (B TEPMHUHAX JUCTPUOYTHBHOTO aHAIIN3a 3TO
Ha3bIBAaETCS CBOOOJHBIM BapbHUPOBAHUEM). DTO M €CTh OTMEUYCHHOE BHIIIIE
COOTBETCTBUE IIJIAHA COJCPKAHUS U IUIAHA BHIPAXKCHUS Ha BTOPOM OHOMa-
CHOJIOTHYECKOM yPOBHE SI3BIKA.

Habophb! A3BIKOBBIX CIUHHII M TPABUII ONCPUPOBAHKS UMH Ha TICPBOM U
BTOPOM OHOMAaCHOJIOTHYECKHAX YPOBHIX MOKHO HA3BaTh MEPBUYHBIM KOJOM
U BTOPUYHBIM KOJIOM E€CTECTBCHHOTO s3bIKa. [0 HammM HaONFOICHUSIM,
BTOPUYHBIE KOABI B I[EJIOM 0oJiee HINOITHUYHEI, YeM MEePBUYHBIA KoA. 3Ha-
YCHHE 3HAKa SIBIISCTCS HE MEXaHHYECKHUM «CICIIKOM» C JICHOTaTa, a €ro
MOJIENBI0, ITOTOM €r0 KOJIIEKTHBHOTO OCMEBICIICHHS, 3aKIII0YAIOIIEeTo B cede
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KYJIbTYPHO-MCTOPUYECKHI ONBIT JAaHHOrO Hapojaa. Tak, HOCHUTENU aHTJIHM-
CKOW JIMHTBOKYJIBTYPBI OCMBICIIUBAIOT ONPEICIICHHOE CBOWCTBO TICHXUKHU KaK
CIIe/ICTBUE U3ITHIIHEH camopedieKChH, YTO OTPaKEHO BO BHYTpeHHEH (opme
npunararenbHoro self-conscious (6yks. «ocosHarommii ceds»). Pycckue xe
OCMBICIIMBAIOT TO CBOMCTBO KaK CKJIOHHOCTh K CAMOM30JISILIMHU, CTPEMIICHHE
HE BBICTaBIIATH CeOs HAIIOKa3, M 3TO OTPAXKCHO BO BHYTPEHHEW (popMe mpriia-
raTebHOTO 3aCmeH ueblll (0T YCTap. 3aCHEeHOK «3a/IHSIS KOMHATA).

3HaYCHHE CIIOBA MOXKHO TPEJICTABUTh KaK KOH(PUTYpALIUIO CeM, KOTOpast
MPE/ICTaBIsIeT COO0M 3THOCHEUUPHUUISCKYI0 MOJENIb OTPAKECHUS [ICHOTATa.
XapakTep MOJIENIM OTPAKEHHUS 3a4aCTyI0 OOYCIIOBIMBACT XapaKTep MOJCITH
COYETAaeMOCTH JIAHHOTO cJioBa. Tak, aHrIIOCAKChI MPEACTABISIOT cebe Kypc,
HaTpaBJICHUE Pa3BUTHUsS (MBICIH, UJCH, TEOPUU U T. I.) Kak Kojew (track),
a pycckue — Kak pycno. OTcrofia pa3nuune B couetaeMocTd: Their thoughts
still followed their tracks (6yxe. «IX MBICITH BCE €XaJi 110 CBOUM KOJIESIM»);
ONyOJIMKOBAHHBIN PYCCKUH TIEPEeBOJ X MblCaU 6CE MEKAU RO CBOUM PYCAAM
(A. Kpuctu. CmepThb B 0071aKax).

Ha nepBoM OHOMAacHOJIOTHYECKOM YPOBHE sI3bIKa, B cepe OYKBaIbHBIX
3HAYCHUH, HAOII0aeTCs OOJBIIOE KOJIMYECTBO CIIOB, KOTOPHIC COBITAAIOT C
WHOSI3BIYHBIMU CJIOBaMH HE TOJBKO NEHOTATHMBHO, HO M CUTHH()HUKATHBHO.
Wuaue roBopsi, Takue SKBUBAJICHTHI HE TOJBKO 0003HAYAIOT OJUH U TOT XK€
00BEKT, HO M MOJICTIMPYIOT €ro BechMa CXO/HbIM 00pa3om. Hampumep, cio-
BapHbIC Je(DUHUIIMK aHTIUICKOTO CIOBa apple M PycCKOTO 1670K0 TOYTH
ONMHAKOBEL: «apple — round firm fleshy firuit of a rosaceous treey» («kpye-
JIbIlL Meepobill COunbL NI00 Oepesa cemelicmea poszoyeemuuixy) [COD];
«AOI0KO — COUMBIU, KPYeablll MHO2OCEMSHHbIIL NA00 PACMEHUll ceMelicmaa
po3zoyeemuuix, nodcemeticmea s6nonesvix» [POC]. CxoncTBO cUTHU(HKA-
TOB JIETEPMUHHUPYET CXOJCTBO COYETAEMOCTH ITUX cJI0B. Ha 00oux si3pikax
MTOPOXKAAIOTCS U30MOP(HBIC CIOBOCOYETAHUS, KOTOPhIC 0003HAYAIOT pa3-
JUYHBIE CBOMCTBA JeHOTaTa: pa3dmep (big apple — bonvuioe 7610K0), TIBET
(green apple — 3enenoe s010Kx0), BKyc (sour apple — xucnoe 1610K0), co-
crostaue (fresh apple — ceedicee A010k0) | T. 1I., @ TAKXKE TO, UTO C HUM TIPO-
ucxonut (apples grow, mature, fall, rot etc — sbnoku pacmym, 3perom, na-
Odarom, enutom u T. 1.). Korma 3TH clioBa BBICTYMAIOT B OYKBAJIBHBIX 3HaYe-
HUSIX, UX COYETAEMOCTh IOYTH MOJHOCTHIO COBIAAET. DTO COBIAJICHHUE HE
BCEr/ia CTOJIb K€ BEJIMKO, HO 3TO MOIIHAs TEHACHIIMS, KOTOPas MPOCIeIKH-
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BaeTCs Ha IIEPBOM OHOMACHOJIOTHYECKOM YPOBHE SI3bIKa W MPUBOIUT K TO-
My, 4TO OYKBAJIBHBIC CIIOBOCOYCTAHUS M BHICKA3bIBAHUS HA Pa3HBIX S3BIKAX
3a49acTyi0 H30MOpP(HHBI — IOZOOHO TOMY, KaK OJWHAKOBEIE TI0 KOH(HUTYpa-
UM (pParMEHTHI MO3aUKU HJIHM 3JICMCHTHI 11a33J1a OJMHAKOBO CIEIUITIOTCS C
JIPYTHMH.

Ecmu OBl cymiecTBOBAN TOJNBKO MEPBBIl OHOMACHOJIOTHYCCKUI YPOBEHB,
TO pedyb Ha pa3HbBIX s3bIKaX ObUTa OBI TOpasfno Oosiee eNMHOOOPA3HOW IO
cTpyktype. Ha Ham B3risizi, 570 00yCIIOBIEHO T€M, YTO HA JJAHHOM YPOBHE
KOMMYHHUKAHTBI ONEPUPYIOT CKOpEe JOTWYCCKHMH MOHSATHAMH, HEXEIH
JIMHTBOKYJIBTYPHBIMU KOHIleNTaMU. [TOHATHUS panMOHAIbHBI U B OOJBIION
Mepe MHTepHAIIMOHAJIBHEI; [T0 JaHHOW NMPHYMHE MX IECHKATOpE B Pa3HBIX
SI3BIKAX CHEIUIIOTCS APYr ¢ APYrOM CXOJHBIM 00pa3oM, YTO MPUBOJUT K
n30MOp(HU3MY CIIOBOCOYETaHWH M BBICKa3biBaHWNA. OIHAKO W3 IIEpPBOHA-
YabHBIX 3HAYCHUN CIIOB BO3HUKAIOT MPOU3BOJHBIC; BCICICTBHE PACXOXK-
JIEHHs IyTeH KyJIbTypHO-MCTOPHYECKOTO PAa3BUTHS HAPOJOB IPOMU3BOIHBIC
3HAUCHMS B Pa3HBIX s3bIKAX O0OpeTaroT pasHylo o0paszHylo ocHOBY. Tak,
OJIMH M TOT € 3Bepb OBUI OCMBICIICH PYCCKUMHU KakK Oukoopas (6yKa. «ToT,
KTO UMEET AWK 00pa3 / 00IHK»), a HOpMaHIIaMK — KaK porc espin (6yxa.
«IIUTIacTasl CBUHBS»); OTCIOMa anen. porcupine. Camiia OJHON W TOW ke
NTHIBI PYCCKHE HA3BAJIM nemyx OT JApeBHepyc. nfmu (6yké «TOT, KTO IO-
€T»), a aHTIIMYaHe — rooster OT Tiaroia to roost «CHAETs Ha HacecTe» (OVKS.
«TOT, KTO CHIUT Ha HacecTe»). Pa3Huiia B MOHATHITHO, 00pa3HOi U IICHHO-
CTHOH CTOpPOHAX MX CEMAaHTHKH TOBOPHUT O TOM, YTO HA BTOPOM OHOMACHO-
JIOTHYECKOM YPOBHE SI3BIKOBBIC 3HAKU IECUTHUPYIOT HE CTOJIBKO CXOIHBIE
JIOTHYECKUE TOHATHS, CKOJBKO BEChbMa pa3IMYArOIINECs JHHTBOKYIBTYP-
HBIC KOHIICIITHL.

W3-3a yHOMSHYTHIX PAaCXOXICHUH Ha BTOPOM OHOMAaCHOJIOTHYECKOM
YpOBHE pedb Ha Pa3HBIX SA3BIKaX HE M30MOp(HA; OHA XapaKTEepPU3YeTCs
STHUYECKUM cBoeoOpasmeM. Tak, Hampumep, PyCCKUE TOBOPSAT Oojemb
3a «Yeacu», OMHAKO MO-aHIIIMACKH 3TOT CMBICH HEJb3s IepenaTh U30-
MOp(}HOM KOHCTPYKIHEH, MOCKOIbKY aHTIUUCKUHA 000poT to be ill n
riaron to suffer from (6yxe. «00JeTh») HE UMEIOT 3TOr0 (PUT'YpaNbHOTO
3HaueHus. [loToMy HOCHUTENIM aHTJIIMHCKOW JIMHTBOKYJIBTYPHI MEpEaaroT
3Ty MBICIIb MHBIM N0 CTPYKType obopoTtoM: to be a Chelsea fan (6yxs.
«OBITH panaTom Yencny).
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OrHOcnenupuKa MePeOCMbICICHUSI CIIOB B paMKax BTOPHUYHOrO KOJa
BJICUET 3a CO0OM cBOEOOpa3ue MOpoKIaeMBIX 000pOTOB peur Ha (GoHE mep-
BUYHOTO KOJIa sI3bIKa, MPHYEM BCSIKOTO — M CBOErO, M YYXOTO: Bellb, KaK
O0TMEYaJIOCh, MIEPBUYHBIC KOJBI S3BIKOB CXOMHBL. [IpHHSATO pa3rpaHHMYNBATH
MEX- U BHYTPHSI3BIKOBYIO HMIMOMATHYHOCTh, HO, Ha HAlll B3IJISI, MOXKHO
TOBOPUTh U 00 «UJIMOMATUYHOCTH BOOOIIE»: OHA IPEIACTABISACT COOOM
CTPYKTYpPHOE CBOCOOpa3ne BTOPUYHOIO KOJIA MO CPABHEHHUIO C IEPBHUYHBIM.
W auombl — eUHHUILIBL, TOPOXKICHHBIC C IIOMOIIBI) BTOPHYHOTO KOJa — 00Ja-
JTal0T MPAKTUYIECKH OJMHAKOBBIM CBOeoOpa3neM Ha GoHe OYKBAIbHBIX aHa-
JIOTOB KaK B CBOEM, TaK W B MHOS3BIYHBIX MEPBUYHBIX Koaax. Hampumep,
aHTIHiickas unuomMa lame dog (6yKk8. «XpoMOH TEC», nepex. «HEYTATHUK)
o0JamaeT TakuM e CTPYKTYpHBIM CBoeoOpasueM Ha (hoHE OYKBAILHOTO
aHajiora B cBoeM s3bike (lame dog «xpomoii €c»), 4To U OYKBAITBHBIX aHa-
JIOTOB B JpYrux s3bikax (@pamy. chien boiteux, nem. hinkender Hund,
uman. cane Zoppo etc) — BeAb 3T OYKBaILHBIC aHATIOTH H30MOP(HEI.

Hanpumep, pycckue ToBOpsT ono3dams Ha cneKmakis | noezo, HO: ynyc-
mums mpoanendyc /| mpameail. ABTOOyC )Ke PYCCKHE YITyCKaloT, €CIId OH TO-
POZICKOM, HO OIAa3/IBIBAIOT HAa HETO, €CIIM OH MeKayroponauii. [louemy 310 Tak?
Jleno B TOM, 4TO PYCCKHIA [Iaroj 0ono3dams 03HAYAeT «GIBUTHCS T03Ke Ha3Ha-
YEHHOTO CPOKay. MeponpusaTus (CIEeKTaKb, YPOK, COBEIIAHUE U JIP.) HAYHMHA-
I0TCS B Ha3HAYCHHBIM CPOK. MexayropomHuii TpaHcnopT (moesxm, aBToOyc,
CaMoOJIET U T. I1.) TOXKE OTIPABJISACTCS B HA3HAUCHHBIH Cpok. [loaTOMYy MX Ha3Ba-
HHSI COUETAIOTCS C TJIAroJioM 0no30amb. YTo ke KacaeTcsi TOPOACKOro TpaHC-
MopTa, B HAIICH CTpaHe OH HE OTXOIHUT OT OCTAHOBKHM B Ha3HAYCHHBIN CPOK.
[MoatoMy riaroi ono30ams B TAKUX CIIydasx HEMPUMEHHM. 311eCh HCIONb3Y-
FOTCSL IPIJTHYCCTBYIOIINE CITyYar0 TIATOJBI YHyCmums W npo3esams. JIUCTHHK-
TUBHBIMH CEMaMH TIPH 3TOM CIIyXKaT [(DUKCHPOBAHHOCTH| VS [HE(PUKCUPOBAH-
HOCTh MOMCHTa]. AHTJIOCAKCHI ke ToBopsAT to be late for a performance /
conference / lesson etc (01mo31aTh Ha CIIEKTAKIIb / YPOK / COBEIAHKE | T. I1.), HO:
to miss a train / bus / trolley-bus / coach (ymycturs moesn / Tposieiidyc / ro-
POZICKOM aBTOOYC / MEXAYTOpOJHHI aBTOOYC | T. I1.). ['1aroi to miss o3HavgaeT
OYKBAJIBHO «[IPOMAaXHYThCSI, HE MOMACTh (B IEJIb)»; OTCIOIa MMPOU3BOTHOE 3HA-
YEeHUE «HE TIOTIacTh (Ha Moe3 | HiH JTF000H Apyroi TpancmopT)». Ha gomo 060-
pota to be late (6yxe6. «TpUOBITH MMO3THO») OCTACTCS COYETAEMOCTh C Ha3Ba-
HUSIMH MEpOIpUSTH. B KadecTBe MUCTUHKTHBHBIX CEM 3lIECh BBICTYIIAIOT
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[mBrkeHme] Vs [HETTOIBIKHOCTB]: aHITIOCAKCHI «IIPOMAXHUBAIOTCSDY O JIBIKY-
iefics e (TPaHCIoPTY), HO «IIPUIIO3IHSIOTCS) Ha HEMOJABIIKHO JIOKAITH30-
BaHHOE MEPOIIPHSITHE.

DTHOS3BIKOBAs CIEI(HUKA CTPYKTYPHI JICKCHYCCKOTO 3HAYCHHUS CIIOBA
00yCIIOBITUBAET OCOOCHHOCTH MOPOXKIACHUS COUETAHHH C JaHHBIM CJIOBOM.
«MoJenp MepeMEeHHOro COYeTaHHs CIOB — 3TO PEryisipHOEe 00pa3oBaHHE
ONHOTHITHBIX MEPEeMEHHBIX COYETaHWi CIOB MO CTPYKTYpHO-CEMaHTH-
YEeCKOM cXeMe BOKpYT OMNOPHOIo 3HaMeHaTelnbHOro cioBay [Kynun 2005:
76]. Ecniu B CTPYKTYPHYIO MOJIENIb COYETAHU CJIOB BBECTH MPABHIIO BapbH-
POBaHUs MEPEMEHHBIX, MbI TOJYYHM €r0 I'eHEpaTHBHYIO MOJENb. TakoBa,
HalmpuMep, MOJelb bad «AHTEHCUBHBINY + (CYIIECTBHTEIHHOE) [HETATHB-
HOE SIBJICHHUE], TNIC KypCHBOM O0O3HAY€HA JICKCUYECKas KOHCTAHTa, B Ka-
BBIUKAX JIAaHO €€ 3HAYCHHUE, B YIIIOBBIX CKOOKaX — MOP(OCHHTAKCHYECKHIA,
a B KBAJIpaTHBIX — CEMAHTUYECKUN WHBApUAHT, JaHHAs MOJEIb 3a7aeT
NPUHIUI ¥ Tpe/ieNibl BAPbUPOBAHMUS JEKCHUECKUX MepeMeHHbIX. [1o Bhiiie-
MIPUBEJICHHON CXEME MOCTPOCH MOJCIBHBIN psan: bad need (copvras myoic-
0a), bad blunder (epybas owubdxa), bad cough (cunvnoviii kawenn), bad pain
(cunvras 601v), bad wound (msxcenasn paua), bad frost (kpenkui mopo3s) n
Ip. B 3TOT psin He BIHCHIBAIOTCS codeTanus bad guy (nioxoti napens), bad
weather (nnoxas noeooa), bad luck (Heseszenue) ¥ T. I1., TOCKOJBKY OHU HE
COOTBETCTBYIOT MPAaBHJIY BapbUPOBAHUS JIEKCHYSCKUX MMEPEMEHHbBIX, KOTO-
poe COlepKUTCS B TAaHHOW CTPYKTYPHO-CEMaHTHUECKOH MOJIEITH.

DTHOSI3bIKOBAsI CrHelU(UKa COYSTAaHWH CIIOB M BBICKa3bIBAHHI CBUJIE-
TEJILCTBYET O CBOEOOPa3NU MOJIEINEH, 0 KOTOPBIM OHH TOposkaeHbI. Cre-
JIOBATEJIbHO, KAK/IBIN SI3bIK PAcroiaraeT COBOKYIHOCTBIO CBOMX COOCTBEH-
HBIX, 3THOCHEIU(UICCKUAX MOPOKIAIONINX MOJCICH. BhIsABICHHE Takoro
poaa Moziesiel M X MEXBI3bIKOBOE COMOCTABIICHHUE MPECTABISIETCS Baxk-
HBIM B TPUKIAIHBIX (Y4eOHO-METOJUUCCKUX, MIePeBOAUCCKUX) TensaX. OHO
MPU3BaHO CIOCOOCTBOBATH MPUOJIMKEHUIO MAPAMETPOB PEYr Ha HEPOIHOM
SI3BIKE K TIapaMeTpaM ayTeHTHYHON peur HOCUTEICH A3bIKA.
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THE IMPACT OF LEXICAL MEANING ETHNIC SPECIFICITY
ON WORD COMBINABILITY
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The article is devoted to tracing the dependency between word meaning
structure and the peculiatities of word combinability. Examples are given to
show that the significatum, which serves as the denotatum reflection model,
defines the specificity of the word’s lexical combinability model. It is noted
that every natural language has a set of ethnolinguistically specific models
of speech generation. Their detection and interlingual comparison is meant
to help bring the parameters of non-native speech closer to those of native
speech.

Keywords: lexical meaning, levels of the onomasiological system of
natural language, word combinability, structural & semantic model of word
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VIK 81’139

JTE®UHUIMOHHBIN AHAJIN3 JIEKCUYECKON
EJAHULBI «4YKOM» IO JAHHBIM TOJIKOBBIX
CJIOBAPEM PYCCKOTI'O SI3bIKA

Anna HukonaeBna Tpodpumona
aCIIUPaHT,
AcTtpaxaHcKuil rocynapcTBeHHbIi yHuBepeuteT uM. B.H. Tatumesa

Cmamus noceéswena npogedenuto 0eUHUYUOHHO20 AHATU3A TeKcuYe-
CKOU eOUHUYbL «UYIHCOU» NO OAHHBIM COBPEMEHHBIX LEKCUKOZPAPUYecKuUx
ucmounukos. Llenv oannoco ucciedosanus — @vla6ums Hauboee u Haume-
Hee AKMyanbHble CeMAHMUYecKue Xapakmepucmuku, Ha Oaze Komopbix
6ydem nposeder OeUHUYUOHHDBIL AHATU3 OPYeUX, 6X00SUUX 8 CUHOHUMU-
yeckutl psod, rekcudeckux eounuy. Komnonenmot degpunuyuu 00HOU U Mou
JHce JIeKCUHecKkoll eOuHuybl 001a0am HeKOmopol 6apuamusHOCmbIo, cie-
dosamenvho, uzydenue Ci08apHbIX Oeuuuyuil no3eonsem Hauboree Noi-
HbIM 00PA30M PACKPBIMb CEMAHMUYECKYIO CIMPYKMYDPY JEKCeMbl U ONUCAmb
s6NeHUe, 03HAYAeMOoe NeKCUYeckol eounuyell. AHanu3 npogoouncs no ma-
mepuanam Hauboiee agmopumemHvLxX 1eKCUK02Pa@duieckKux ucmoyHUuKos.

Kniouegvle cnosa: deunuyuonnviii anaius, cemaHmuyeckas xapaxkme-
pUcCmuKa, AeKCuKozpaQuueckutl UCMOYHUK, JeKCUYecKas eOuHuya «4y-
JHCOUY, IEKCUKOSPADUUECKUL UCTOYHUK.

O06pa3 «9ay)oi» SBISIETCS OIMHUM W3 HanOoJiee aKTyalbHBIX U TIPUBIIE-
KAIOIUX BHUMAaHUC HCCIEAOBATEICH B Pa3IMYHBIX OTPACISIX HAYYHOIO
3HAHMS, B TOM YHCJIE W JIMHTBUCTUKH. SIBJISIICH KOMIIOHEHTOM OITIO3UIMN
«CBOW» — «4yXOi» IaHHBIN 00pa3 SBJISIETCS IJIEMEHTOM YEIIOBEYCCKOTO
CO3HAHMS U MMEeT 3Ha4eHHE IS TIO3HAHUS SI3BIKOBOIT KapTHHBI Mupa. V3y-
YCHHEM HCCIICyeMOro o0pa3a B pa3HOE BPEMs 3aHUMAJIUCh TAKUC YYCHBIC
kak B.U1. Kapacuk, 10.C. Crenanos, A.}JO. CkpeuibaukoBa, N.A. CTepHUH
U MHOTHE Jpyrue uccienoparenu. CpaBHEHHE TOAXOJOB K IPE3CHTALUU

© Tpodumosa A.H., 2023
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AHHOTO 00pa3a B Pa3HOCTPYKTYPHBIX S3BIKaX CTAlI0 OOBEKTOM HAIIIEero
HCCIICIOBaHMs, Oa3UPYIOIIETOcs Ha KOPIyce CyOCTaHHapTHOW JICKCHKH B
aHTIIMIICKOM M PYCCKOM s3bIKax [cM., Hampumep, Epodeesa 2019, 2020,
2022; daiizuena 2017]. [IepBbIM 3TanioM HCCIEIOBAHUS CTAll0 PACCMOTpe-
HHUE JIEKCHKOTPaQHUECKUX peTlpe3eHTannil IePUHUIIMOHHBIX XapaKTepH-
CTHK CJIOBA «4YXOW» B PA3IUYHBIX JEKCHKOTPAa(pHUCCKUX HCTOYHHKAX B
AHTJIMICKOM U PYCCKOM si3bIKaX. [laHHOE uccreoBaHue MOCIyXKUT OCHOBOU
JUTS TATBHEHIIEero uccieioBanus oopasa. Pe3ynpTarsl HCCiie[0BaHUS TP/ -
craBsuch HaMmu paHee [Tpodumona 2022: 179, Tpodumona 2022: 131].
B HacTosimelt paboTe MpencTaBlICHBI PE3yNbTAaThl JIEKCHKOTPaPHUECKOrO
OMHCAHMS JIEKCHYECKON EAMHHUIBI «IyKOi» B Hambojee aBTOPHUTETHBIX
TOJIKOBBIX CIIOBAPSX PYCCKOTO si3bIKa. J[aHHBIN 3Tam paboThI SBISCTCS aK-
TyaJIbHbIM, TaK KaK OJHOM M3 BaXHEMIIUX 3aad TEOPETUYECKOMN JIEKCHUKO-
rpaduu SBISETCS aJICKBATHOE ONMMCAHHME CEMAHTHKH JICKCHUCCKUX CIUHMUII,
MIpeICTaBICHHOE B CJIOBApsX pasnudHoro tuma [Psbwukwua 2013: 272],
a paCCMOTPEHUE B CJIOBE PA3IMYHBIX MPHU3HAKOB: JICKCHYCCKHUX, CHHTAKCH-
YeCKHX, (POHETHUECKUX, MOP(OIOTHIECKHUX, TIO3BOISIET PACCMOTPETH JIEK-
CeMY C pa3HBIX CTOPOH. MBI CTaBWJIM 3a/1a4y OTPEACIUTh eHUHUIIMOHHBIC
XapaKTePUCTHKH JIEKCHYECKON eIWHHIBI «IyKOW», B TOM YHCIE XapakTe-
PUCTHKH, TIOTEPSBIINE CBOI aKTyaJbHOCTh M TC 3HAYCHUS JTAHHOW JICKCE-
MBI, KOTOPBIE OCTAIOTCS B ymoTpebneHuu. g peammsanuy MOCTaBICHHON
3aJ1a4d HaMU OBLT MCIIOJIE30BaH METO IS(UHUIIMOHHOTO aHAITN3A.

Cpenn ucciefoBaTeNe CyIMIECTBYET JABE IMPOTHBOIOJIOKHBIE TOYKH
3peHHs Ha HCCIICAOBaHUE JIGKCHKOTpauueckux omucanuii. CTOPOHHUKH
nepBoii Touku 3peHus (O.H. CemusepctoBa, I0.A. Haiina n np.) cumraror
CIOBapHYHK IC()UHUIMIO OJHUM U3 CIIOCOOOB OIMUCAHUS CEMaHTHYCCKOMN
CTPYKTYpHI CIIOBa M OH HE MOJKET NMPUMEHATHCS MPH PEIICHUH HCCIIEeI0Ba-
TeNbCKUX 3a1a4. [1o cIoBaM y4YeHBIX, IPUACPKUBAIOIINXCS TAaHHON TOYKH
3peHust «IePUHUIMS, SBIBLICH JIEMEHTOM CYry0o JEKCUKOTpaduIecKoro
OTHCAHWSI, TPESICTABIISCTCS HAM JIMIIb OJHHUM U3 CIIOCOOOB OMHCAHUS Ce-
MaHTHYECKHX CTPYKTYpP, OHa MOKET OBITh, @ MOXET W HE OBITh PEIIEBAHT-
HOM nns pelieHusi TOM WM WHOM HccienoBaTesNbekod 3amaum» [Haiiga
1983: 64]. O.H. CenuBepcToBa CUATACT TAKOW MOJXOJ] CHUCTEMAaTH3aIHEH
MOJy4eHHBIX paHee AaHHBIX [CenuBepcToBa 1975].
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[IpencraBurenu apyroi Touku 3penus (U.B. ApHonbn, A.A. Y pumiiea
W JIp.) CUTAIOT, YTO MMEHHO B CJIOBAapsX MOKHO HAWTH MCXOIHBIE JTaHHBIC
I ganpHeHmux uccienoBanuil. Ilpu stom W.B. ApHonbpa yTBepiknaer,
YTO HMCCIIEA0BAHUE, NPOBEICHHOE C HMCIOJIb30BAHUEM LIEJIOTO psijia CIoBa-
pelt, sBnseTcsl HamOoJee IOCTOBEPHBIM W TIONHBIM. YUEHBIH oOpamiaer
BHUMaeT Ha TO, YTO aHAIN3 CJIOBAPHBIX NE(QUHUIMN MO3BOJSET BBIICIUTH
LEHTpaJIbHBIE U Nepu(epruifHple XapaKTePUCTUKN B TOJKOBAHUH 3HAYCHUS
cinoBa [ApHonba 1990: 432]. A.A. YoumueBa cuutaer U3yuyeHHE CIIOBap-
HBIX Je(UHUINN HEOOXOAMMBIM YCIIOBHEM H3y4YeHHs KOHIENTOB. llpm
9TOM OHa OTMEYaeT BAXHOCTH JIE(PUHUIIMOHHOIO aHaJIM3a KaK «0co0oro
METOIMYECKOTO IpHeMa ONHCAHMA JIEKCHYECKOH ceMaHTHKW» [Y pumiieBa
1962: 134]. Onnako, OOJBIIMHCTBO HUCCIeI0BaTeNIel B 00JaCTH JIMHIBUCTH-
KM HE CYMTAIOT aHAJIN3 CJIOBAPHBIX NEQHHUIUI CaMOCTOSATEIFHBIM METO-
JIOM HCCJIEJOBaHMSI, @ OTHOCST €r0 K COCTaBHBIM YacTSM KOHILENTYaJIbHOTO
aHanm3a. Ha Ham B3risia, W3y4eHue CIOBApHBIX Ne(UHHULINHN SBISAETCS BaX-
HBIM 3TaIlOM JIMHIBUCTHYECKOT0 UCCIIEJOBAHMS, TAK KaK OHH TPEJICTABISIOT
c000if OIMH U3 TIABHBIX UCTOYHHUKOB COAEPIKATEIHHOTO KOMIIOHEHTA JIEK-
cuueckoil enuHUIBl. CII0KHOCTD NPOBENCHHS Ne(UHULIMOHHOTO aHaIn3a
3aKJIF0YAeTCS B TOM, YTO HHM OJHMH CIIOBaph HE MOXET OXBATHUTH BCE BO3-
MOYKHBIE 3Ha4eHHs cjoBa. [loMHMO 3TOT0, pasHble HCCIEeI0BATENH HCIIOb-
3YIOT pa3HBleé METOIBl ceMaHTmdeckoro omwmcanus [Kumra 2016: 216].
C 1enpro aHanmu3a 1eUHUIMOHHBIX XapaKTEPUCTHK JIEKCUUECKOH eTUHUIIBI
«IyXOH» MBI 00OpaTHINCh K HanOoiee aBTOPUTETHBHIM M pa3paboTaHHBIM
JIEKCHKOTpaMueCKUM HCTOYHUKAM PYCCKOTO s3bika: «CloBapb pyccKOro
si3pikay C.U. Oxeroa [OxeroB 1990]; «boybIIoi TOJKOBBIA CIOBaph pyc-
CKOTo s3bIKa: coBpeMeHHas penakuus» J[.H. Ymaxosa [Ymakos 2008];
«ToNKOBBIH CJIOBaph JKMBOTO BEIUKOpycCKOro s3bika» B.M. Mlams [Hamb
2004]; «bonbuioit TOIKOBBIN cioBaps pycckoro s3sika» C.A. Kysnemnosa
[Ky3nemoB 2008]; «HoBpiii cioBaph pycckoro si3eikay T.D. EdpemoBoit
[Edpemona 2000]; «CnoBaps pycckoro sizbika» A.Il. EBrenbeBoii [EBrens-
eBa 1985-1988].

PaccMoTpyM 3HaueHHMs JIEKCHYECKOW EAMHHIIBI «9y>KOW», MPeCcTaBlIeH-
Hble B «CioBape pycckoro si3bika» C.M. OxeroBa: He CBOH, HE COOCTBEH-
HBI{, IpUHAATEKAIUN APYTrUM; HE POJHON, HE U3 CBOEH CeMbH, IOCTOPOH-
HUM; JaJIeKU# 1Mo IyXy, MO B3MIsiaaM. «boJbIIoi TONKOBBIN CIOBaph pyc-
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CKOro fA3bIKa: coBpeMmeHHas penakuus» J[.H. YmrakoBa naer ciemytomiue
OTIpE/ICIICHUS TaHHOW JICKCHYCCKON CIUHUIIBI: YTO-HUOYIb, TMpUHAJICKA-
LIee WM CBOMCTBEHHOE APYroMmy, IPYrMM; HE POJHOW, HE Hallel CEMbH,
TIOCTOPOHHUH, HE CBOW; HE3HAKOMBIH, HEN3BECTHBIN (IIPOCT.); AaJEeKUH 10
IIyXy, BHYTPEHHE UYXXABIA ISl KOTO-4ero-HUOYyIb, TaKOH, C KOTOPBHIM HET
MOJIMHHON OJIM30CTH.

CoruacHo cnoBapto B.W. ais, uyorcott 3T0:

1. He cBo#, cTOpoHHUH, 0COOB JPYroro, He3HACMBIH, HE3HAKOMBIN; HE
pOIH:, HE Hallla CEMbH, HE U3 HAILIETO JI0OMa, HAIIETO J0Ma;

2. HE HallleW 3eMJIM, HHO3EMHBIHI

3. 9eMy YYXXHAlOTCA WM JAWBATCS, CTPAHHBIN, HEMOHATHBINA, yIWBHU-
TEJbHBIN

4. 9yKuH, 9yl 9eT0, 4eMy, NalIeKHid, HeTIPUIACTHBIN, CTOPOHHUK.

5. dyXasi CTOpOHa, MECTO BHE POJIUHBI, OCEJIJIOCTH, KUTEIbCTBA

6. CTOPOHHUH, PUTIUTBIH, 3aX0KHH, TIPHUIILIEIL.

Bonee coBpemenHblil «bosbIION TOJKOBBIM CIOBaph PYCCKOTO SI3bIKA»
C.A. Ky3HenoBa ornpeemseT TaHHyo JIEKCeMY Kak:

1. SIBnstromnuiicsi COOCTBEHHOCTBIO IPYroro (APYIrHX); HE UMCIOIIUH He-
MTOCPEICTBEHHOTO OTHOIICHHSI K KOMY-JI.; HE CBOM.

2. xoMmy, a1s koro. He aBmsromuiics poauHON; He TaKOM, KaK Ha POJUHE.

3. He cBsi3aHHBIN POJICTBEHHBIMHA OTHOIIICHUSIMHY; IIOCTOPOHHUH.

4. He cBsi3aHHBIN OJIM3KMMU OTHOIICHUSIMH C KEM-JI., HC COBITAJAFOIIUI
10 1yXy, B3JIsaM, UHTEpECcaM; IOCTOPOHHUH, NanEKu.

5. OTuyxn€HHBIN, OTPEIIEHHBII.

T.®. Edppemora B «HoBOM crioBape pycCKOTO SI3BIKa» AaeT CIETYIOIIIe
Je(PUHHULIUU UCCIIETYEMOTO TIOHSITHS:

1. ToT, KTO HE SABIAETCSA POACTBEHHHKOM KOTO-JIMO0; HEPOTHOM.

2. ToT, KTO HEe UMeeT OJTU3KUX OTHOLICHHUNA C KEM-THO0; TOCTOPOHHHUIA.

3. IlpuHamiexxamuii, CBOMCTBEHHBIN IPYroMy I APYTHM; HE coOCT-
BCHHBI, HE CBOH.

4. mepeH. Takoi ¢ KOTOPHIM HET MOTMHHON OJM30CTH, JANEKHUH O Y-
Xy, B3TJIs1/1aM, HHTepecaM; BHYTPSHHE UYKIbIH KOMY-THOO.

5. He cBsi3aHHBIN pOJACTBEHHBIMU OTHOIICHUSIMH; HEPOIHOM.

6. He sBistromuiics Ui KOro-muO0 POJUHON WIM MECTOM, TJie OH BbI-
poc, K KOTOPOMY IIPHUBEIK.
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7. He cocrosmiuii B OJIM3KUX OTHOIICHHSIX C KEM-JIH00; TIOCTOPOHHHUH.

8. pasr. HeusBecTHbIi, HE3HAKOMBIH.

9. pasr. OT49yXIEHHBIN, OTPEIIEHHBIN.

«CnoBapsp pycckoro s3bika» A.Il. EBrenbeBoil gaer ciegyrolyue ompe-
JIEJICHUS] JAHHOTO TTOHATHS:

1. Ilpunaanexxanmid qpyromy (Ipyrum), sIBISIIOIIUICS COOCTBEHHOCTBIO
ApYroro (Apyrux).

2. B 3HaY. CYII. 4yXO0e, -0ro, cp. To, 4T0 MPHHAIISKUT APYrOMY (IPYTUM),
YTO CBOWCTBEHHO JIPYroMy (Ipyrum) (BEIIb, €0, MBICITh, KETaHHe | T. T1.)

3. HeponHoli, He CBsI3aHHBII POJCTBEHHBIMU OTHOIICHUSIMH.

4. He cBs3aHHBIN OJU3KMMH OTHOIICHUSMH; TIOCTOPOHHHMN.

5. meronmii Mano oOIero ¢ KeMm-j., He CXOIHBIN C KeM-JI. 10 JyXy,
B3IUIsLIaM, UHTEpEcaM; Yy>KIbld, JaTIeKUH.

6. He sBnstomuiicss poAMHON WM MECTOM MOCTOSHHOTO >KUTENbCTBA
IUTS KOTO-J1.

JleMHNIIMOHHBIA aHANN3 MCCIIEyeMOH JISKCHUECKOW €IMHMUIIBI BBISIBUI
Pa3IMYHYIO CTETIEHb PENpPEe3eHTAIH B Pa3HbBIX JICKCUKOTPa(UIECKIX UCTOY-
HHUKaX. B cBS3M ¢ 9TMM BO3HMKaeT HEOOXOIUMOCTH CPaBHHTH BBISIBJICHHBIC
XapaKTEePUCTUKH IS TIPSCTABICHHS ITOJTHOTO 00pa3a «Iy»KOoro M0 TAaHHBIM
cioBapeil. [Ipoananu3upoBaB ACQUHHUIINNM HCCIICITYEMOH JEKCEMBI MOXKHO
CYNTATH OCHOBHBIMH XapaKTEPHUCTUKAMH CIEIYIOIINe: «HEe CBOH, HE COOCT-
BEHHBIN, IPUHAATIEKALIINA APYTUMY, «HE POAHON, HE U3 CBOEU CEMBH, OCTO-
POHHUIY, «TANeKUH 10 IyXy, MO B3MIAAaM», TaK KaK JaHHbIC Ae(UHHINOH-
HBIE XapaKTePUCTHKH TIPEJICTaBICHbl BO BCEX BHIOPAHHBIX cioBapsix. Jpyrue
JeUHUIIMOHHBIE XapaKTEPHUCTUKH MOKEM CUHTATh IOMOJHUTEIHHBIMH, I10-
CKOJIBKY OHM HAlIlUTH OTPAXKEHUE TOIBKO B OTAEIBHBIX CIOBAPSX.

OpHako, aHAJN3 CEMaHTHYECKOH HANIOIHAEMOCTH JOMOTHUTEIBHBIX JIe-
(DMHUIIMOHHBIX XapaKTEPHUCTHK, ITO3BOJISET CIEaTh BBIBOJI, YTO HEKOTOPHIE
13 HUX CXOXH TI0 CBOCH CeMaHTHKe.

TakuM 00pa3oM, MBI CUATa€M BO3MOXKHBIM OOBEIMHHUTBH CIIEIYIOIINE
e(UHULINOHHBIE XapaKTePUCTHKH: «HE HAIIeH 3eMJIM, HHO3EMHBIH», «Me-
CTO BHE POJAMHBI, OCEIJIOCTH, YKUTEIbCTBA», Ae(HUHUIMOHHBIE XapaKTepH-
CTUKHU «UYXJIbIH, NaJeKUi, HEMPUYACTHBIN», «OTUYXICHHBIM, OTpEIIeH-
HBIIT», Ha HAI B3I TAK JK€ MOTYT OBITh 00bEMHEHBI.
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IlonBons wuror, cieayeT OTMETHTh, YTO B HaHOOJIee aBTOPUTETHBIX JICK-
CUKOTpa)UICCKUX HUCTOUYHUKAX PYCCKOTO SA3bIKA JIGKCHYECKas CIUHHIA
«9IyXOi» BO MHOTOM MIMEET OJHO3HAYHYIO TPaKTOoBKYy. Hanbomnee akTyanb-
HBIMH XapaKTePUCTHUKAMU HCCIEAYEeMON €IUHUIIBI SIBISIIOTCS: «HE CBOM, HE
COOCTBEHHBIH, MPUHAISKAIUN APYTUM», «HE POTHON, HE U3 CBOCH CEMbH,
IIOCTOPOHHUI», a TAKXKE «IalleKui 1Mo AyXy, Mo B3rysaaam». Jlanee mo akry-
TBHOCTH PACIIONIATAIOTCS] XapaKTEPUCTUKH: «MECTO BHE POAWHBI, OCEIIIO-
CTH, JKUTEIbCTBA», «UYXKIBIM, NANEKUH, HEMPUYACTHBIN», «HE3HAKOMBIi,
HEU3BECTHBIN» U «OTUYKICHHBIN, OTPEIICHHBIN.

Haumenee akTyanbHbIMH SBJISIIOTCSI XapaKTEPUCTUKHU: «CTOPOHHHM, TpHU-
LUTBIN, 3aX0XKUH, TPUIIICI», «HE Hallleld 3eMJIM, NHO3eMHBIM». JlaHHbIe Xa-
PaKTEepUCTUKH, BCTpedaroIuecs Tonbko B cioBape B.M. lans, no cBoeit cytu
MTOBTOPSIIOT XapaKTEPUCTUKHU «HE POJTHOM, HE U3 CBOEH CeMbU, TOCTOPOHHUI»
U «MECTO BHE POAMHBI, OCEUIOCTH, JKUTEILCTBa» COOTBETCTBEHHO. B cBsi3u ¢
9THAM TPEICTABIIETCS BOZMOXHBIM 00BeIMHNTH UX. [lerHumnonHas xapak-
TEPUCTUKA «CTPAHHBIM, HEMOCTOSHHBIA, YAWBUTEIBHBIN» MPUCYTCTBYET
ToJbKO B cioBape B.U. [lans u He oTMeueHa HaMM B JPYTUX HUCTOYHHUKAX.
INockonbKy MaHHBIA JEKCUKOTpaQUICCKAN HMCTOYHUK SIBISICTCS ONHUM W3
HanboJee CTapeHIINX NCTOYHUKOB MTOJOOHOTO POa, MOXKEM IMPEAIION0KHUTh,
YTO JaHHAs XapaKTepUCTHUKA yTpaThia CBOIO aKTyaJbHOCTb.

[lomy4yeHHBIE PE3yNBTATHl CBHICTEIBCTBYIOT O TOM, YTO B CO3HAaHUH
PYCCKOTOBOPSIIIUX JIOAEH «4y>K0i» 3TO B MEPBYIO O4YepeAb MpUHAIexka-
mast APYTUM Belllb, a TAKXKE YEJIOBEK, HE SBILIOIINICS WIEHOM CEMBH, I10-
CTOPOHHUH JHOO OTIMYAIOIIMICS B3MJIAaMH, BHYTPEHHE 4yXIblil. Pexe
JTaHHAs JIEKCHYeCKasl eIMHHIIA UCTIONb3YeTCs ISl ONMCAHUS MecTa, He sB-
JISIOLIETOCs. POAUMHON WIIM MTOCTOSTHHBIM MECTOM JKUTEJIbCTBA.

Takum 00pa3oM, MbI BUIIUM, YTO KOMIIOHEHTHI Je(UHUITIN OJTHOU U TOH
Ke JICKCHIECKOH eIMHUIIBI 00J1a1al0T HEKOTOPOH BapHaTUBHOCTBIO, CIIENIO0-
BaTENIFHO, N3YUEHHUE CIIOBAPHBIX JAe(HUHUINN ITO3BOJISET HANOOIee ITOTHBIM
00pa3oM pacKpBITh CEMAHTUYCCKYIO CTPYKTYPY JICKCEMBI U OIUCATh SIBIIC-
HHE, 03HAYaeMOE JICKCHUECKOM SIMHUIICH.
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"qy;KON" LEXICAL UNIT DEFINITIONAL ANALYSIS
ACCORDING TO THE DEFINING DICTIONARIES
OF THE RUSSIAN LANGUAGE

Anna N. Trofimova
Postgraduate student,
Astrakhan State University

The article is devoted to the definitional analysis of the lexical unit
"yyarcoti” according to modern lexicographic sources. The purpose of this
study is to identify the most and least relevant semantic characteristics, on
the basis of which a definitional analysis of other lexical units included in
the synonymic series will be carried out. The components of the definition of
the same lexical unit have some variability, therefore, the study of diction-
ary definitions allows us to fully reveal the semantic structure of the lexeme
and describe the phenomenon signified by the lexical unit. The analysis was
carried out based on the materials of the most authoritative lexicographic
sources.

Keywords: definitional analysis, semantic characteristic, lexicographic
source, lexical unit "alien", lexicographic source.
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VK 811.111

TEHAEPHASL ACUMMETPHS B CYBCTAHJIAPTHOMN
JEKCHUKE AHT'JIMACKOT O SI3BIKA

Hpuna BacuabeBHa JIbicukoBa
acrupaHT, Kadeapa aHrIMHCKo# Guonoruy,
ActpaxaHckuil rocynapcTBeHHbI yHuBepcuTeT uM. B.H. Tatumesa

B oaunoii cmamve paccmampueaemcs npobrema ceHOepHOU acummen-
puu 8 cyocmanoapmHou jekcuxke auenutickozo sazvika. CospemeHnnyio cyo-
CMAaHOAPMHYIO JIEKCUKY 6 AH2AULCKOM SI3bIKE MOJICHO OXAPAKMEPU3068amb
KaK HeKutl niacm 1eKCUKU, KOMOPbIL OMpaicaem MydHcCKyl0 KapmuHy Mu-
pa. AHGQIU3 PA3IUYHbIX CEMAHMUYECKUX 2PYnn noomeepicodaem 3my uoer.
AxmyanbHoCmb MaKux UCCie008aHUll onpeoensemcs ux 6KatOYeHuem 6 00-
HO U3 Haubo/lee NePCNeKMUBHbIX HANPABLEHUN U3YUEHUS SI3bIKOG — 2eHOep-
HYIO TUHSBUCIMUKY, 4 MAKICE USMEHEHUeM 2eHOePHbIX pofiell 8 obuecmee.
Jannas npobiema HedoCmamoyHo uzyiuena u mpedyem OanibHeuuwux uccie-
dosanuil.

Kniouegvie cnosa: ecemdep, eendepnas acummempusi, eMuHUCHICKAS

JIUHEBUCIUKA, OUOI02UYeCKULL NOJI, COYUATbHBLI NOJL, AHOPOYEHMPUSM.

JIt060i1 yenoBek B CBOEM Pa3BUTHH IIOJydaeT 3HAHUS Ojaromaps B3au-
MOJEHCTBUIO C MUPOM M uepe3 poAHOH s3bIK. [Ipu m3ydeHuH uenoBeka B
SI3BIKE HA TIEPBBIA IUIaH BBICTYNAIOT WHIWBUAYAIBHBIE XapaKTCPUCTHKH
SI3BIKOBOW JIMYHOCTH, @ UMEHHO reHzep. B Hacrosiiee BpemMs oco0yto akTy-
TBHOCTH TPHOOpETaeT MpodIeMaTHKa TeHAepa U MEKI€HICPHBIX OTHOIIIE-
Huid. Heo0XoIMMOCTh U3y4eHUs JAaHHOTO aclleKTa B JMHTBUCTHKE 00YCIIOB-
JICHa aKTHBHBIMH M3MCHEHUSMH B CTPYKTYype TE€HACPHBIX POJICH, a Takxke
pacrylieil akTHBHOCTBIO JKEHIIMHBI B OOIIECTBEHHOM IPOCTpaHCTBE. Tak,
JKCHIIIITHA CETOMHS SIBISCTCS HOCHUTENIEM HWHHOBAIIMOHHBIX COIMATBHBIX
CTaTyCOB U pOJIEH, KOTOPBIE COUETAIOTCA C €€ TPAAULUOHHBIMHU POISIMU U
CcTaTycaMH, YTO OTIPEeIIsIeT MOSBICHIEC HOBOTO HANIPABIICHUS B JIMHTBHC-
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THKE, B OCHOBE KOTOPOTO JIGXHUT T'€HIECPHO-MapKHUpPOBaHHAS CIeIU(pUKA.
TepMuH «TeHICP» B PYCCKHH SI3BIK MPHIICN U3 aHTIMUCKOTO SI3bIKA OT
cioBa «gender», a B aHTIMICKUH S3BIK — M3 JATHHCKOTO «genus», 4TO
03HAYaeT «poy.

B 1958 1. ncuxosor P. Cromep u saaokpuHosor JI. MoHHM BBeNH pas-
JUYUE MEKIY IBYMsI TEPMUHAMHE — «SeX» (OHoIornyeckuii moin) u «gender»
(conmokymbTypHBINA TeHaep). Bemen 3a aumu corposnior OHH Oykmm chop-
MyJIMpOBaJia cieyIolue onpeeseHns nosa u renaepa: «Ilom — ato cioso,
KOTOpPOE OTHOCHTCS K OMOJIOTHYECKUM Pa3NHYHsIM MEXIY >KCHIIHMHAMH U
MY>KYMHAMH: BHJMMBIC OTIMYUS B TCHUTAIUSAX, KOTOPBIE OTHOCSTCS K pas-
JIUYHIO B PENpOayKTUBHOM (GyHKIMU. OMHAKO “TeHnep” — BOMPOC KYJIbTY-
pBI: OH OTHOCHTCSI K COLMAJIbHOW KiacCH(UKALMU “MYXECTBEHHOCTH H
“YKEHCTBEHHOCTH . Paznmmumne Mexy “MyX9uHON | “XKEHIIUHOM ’, C OJTHOM
CTOPOHBI, M “MYKECTBEHHOCTbIO” U “KEHCTBEHHOCTBIO, C JAPYTOH, Aenaer
BO3MOKHBIM TPOSICHUTH MHOTO€ B CHOpPE O IOJOBBIX PAa3lIUYHAX...»
[Oakley: an. pecypc.]. Hamn TepMuH «11oy» MOHMMaeTcs Kak Ouojormye-
CKOE pa3Iuure MEXIy MYKUYMHAMH M JKEHIIHHAMH, KOTOPOE OIpEeAesIeTCS
IIPU PO>KICHUN ¥ TOBOPHUT O TOM, KaKylo PeNpOAYKTHBHYIO (PyHKIHUIO Yelo-
BEK CMOJKET peaJn30BaTh B mociieayiomeM. Ilog TepMHHOM «reHmep» MBI
MIOHMMAaeM COLMAJIBHBIN TI0J1 YEeJIOBEKA, CMOIEIMPOBAHHBIA OOIIECTBOM U
(opMHUpyeMBIi B TIpOIecCce BOCITUTAHUS, 0OPa30BaHUS YEIOBEKa, BKIIOYAs
B ce0s TCHXOJOTHYCCKUE, COLMANBHBIC, KYJIBTYPHBIC DPa3IUUU MEKIY
MY>KUHHOM M KEHIIUMHOW. MBI cCUMTaeM, 4TO «T€HIEP» U «POI» — 3TO HETO-
YKJICCTBCHHBIC TIOHATHS, HO B TO JK€ BPEMs 3THU MOHITHS B3aUMOCBS3aHBI U
B3aMMOJIOTIONIHAIOT APYT ApPYyra, TaK KaK OMOJOTWYECCKHHA TIONI SIBISETCS
(hyHIAMEHTOM JIJIsl KOHCTPYHPOBAHUS COIMATBHOTO I0JIa — TeHAepa.

B name Bpems HHTepec K H3y4YCHHIO TCHICPHBIX MCCIEIOBaHNI BO3pac-
taeT. Takas Hayka, Kak TCHIICpHAS JTMHTBUCTHKA, BOSHUKIIA HA CTHIKC HAYK
0 TEHACPHBIX HCCIEAOBAaHMUIX W JIMHTBHCTUKU. B TO ke Bpemsl OHa MMeEeT
TECHBIC CBSI3U C TAKUMH HayKaMH, KaK COI[MOJIMHTBHCTUKA, TICHXOJIHHTBH-
CTHKa, TIOJUTOJIOTHS, COMUONIOTHI U T. 1. [lepBoHadanbHO TIEpBBIEC HCCIE-
JIOBAHMS 110 TEHJEPY U €ro B3aMMOCBSI3U C SI3BIKOM IMOSIBUJIMCH Ha 3amaje B
60-70-x rr. XX B. 1 OBUTH OCHOBAHBI Ha TPYIIIAaX TEPMAHCKUX U POMAHCKUX
s3bIKOB. Teoperuueckas 0a3a HaydHbIX B3DISIOB B. ¢on ['ymGonbpnra,
KOHIIETIIUS KPUTHYECKOH JHMHTBUCTUKA W TumoTe3a Cermpa-Yopda 06
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SI3BIKOBOH OTHOCHUTEIHBHOCTH IPUBEIN K TOSBICHUIO (PEMUHHUCTCKOM JIMH-
IBUCTUKU. Bce 3TH KOHLENIMM MPU3HAIOT, YTO «SI3BIK HE TOJIBKO MPOAYKT
pa3BUTHA OOIIECTBA, HO U CPEICTBO (JOPMHUPOBAHUS €TI0 MBIIUICHHUS U MCH-
TIFHOCTN», JPYTMMH CJIOBAMH «S3BIK HE TOJIKO CO3IaeT HEKHi o0pa3s
MHpa, HO M OKa3bIBAET NCHCTBUTECIBHOE BIMSHHE HAa MBICIU U IOCTYNKH
JIOCH M Ha pa3BHUTHE 00IIeCcTBa B esIoM» [["opormiko: 3i1. pecypc].

B Poccun 3Ta TeHACHIINS Hadalla MPOSBIATHCS TOJIBKO B 80-X 1 90-X TT.
XX B. B xonne 90-x rr. Hauanuch aKTUBHBIE MCCIEJOBAHUS B JIMHTBUCTH-
YECKOW TEHIEPOJIOTHH, COCPEAOTOUCHHBIC HA CTEPEOTHITHBIX IPEICTaBIIe-
HUSIX O PEUEBOM MOBEJCHUU HHAUBHUIOB B CBSI3M C IMPUHANIECKHOCTBIO K
OIIPENEIICHHOMY MOy, PENpPEe3eHTAlNN T'eHIEPHOH KaTeropuu B SI3bIKE U
HaJIM4YMU TeHAepHoll acummerpuu [3emckas 1993: 92-99].

OCHOBBIBasACh HA MHOTHX HCCIIEJOBaHHAX, MOXXHO yTBEPKIaTh, 4TO BCE
SI3BIKA MHpPa aHAPOLEHTPUYHBL. AHJIPOLEHTPU3M CBSA3aH C T€M, YTO OH OT-
pa’kaeT COLHOKYIbTYPHYIO KapTHHY MHUPA, B KOTOPOH MY>KYHMHBI 3aHUMAIOT
JIOMUHUPYIOIUE MO3ULUK. B Hamem marpuapxanbHOM OOLIECTBE BCE, YTO
MPUCYILE MY>KIMHAM, IIEPBUYHO, a 00pa3 )KEHIIMHBI, OTPa)KEHHBIN B SI3BIKE,
3a4acTyl0 HaJeJIeH HEraTMBHBIMH KOHHOTALMSMU W XapaKTEPUCTUKAMH.
SI3BIK co3aeT KapTHHY MUpPa, OCHOBAaHHYIO Ha MY)KCKOH TOYKE 3pEHHUS, TIe
BCE JKEHCKOE BTOpHUYHO. Tak, OOBHMHSS S3BIK B CEKCH3ME, (PEMUHHCTCKas
JMHTBUCTHKA 3a8BIIUIA, YTO JUCKPUMHUHALMS JKEHIMH 10 Oy BBIPAXKACT-
cs1 B 0OJIBIIIOM KOJIMYECTBE CIIOB B MYXKCKHX (DOpMax, «KBTOPHYHOCTH U 00B-
€KTHBHOCTH KCHIIMH», a TAK)KE B COBITIA/ICHUE MOHITUH «MYXUHHA» U «de-
noBek» [Kupunmna, Tomckas: a1. pecypc]. Takum o0Opa3oM, OCHOBHBIM
00BEKTOM U3Y4eHUs (PEMHHNCTCKOW KPUTHKH A3bIKa CTall TEPMUH «TEHEp-
Hasi aCUMMETpHUs», MOHMMAaeMblii KaKk HepaBHOMEpHas MpPEACTaBICHHOCTb
JIMI Pa3HOTO I10J1a B SI3BIKE.

A.B. Kupnnnna B MoHorpagun «['eHzep: JTMHIBHCTHYECKUE ACTICKTHI»
OTUCBHIBAET CIEAYIOIIUE NMPU3HAKH T€HIEPHOH aCHMMETPHH: NPHPABHUBA-
HUE MOHATHHA «MYXYHUHA» U «UET0BEK»; CYIIECTBUTEIbHBIE KEHCKOr0 poja
00pa3oBaHbl OT CYIIECTBUTEIBHBIX MYKCKOTO pojJa, a He Ha00OpOT; OTpu-
LaTeabHasl XapaKTepPUCTUKA CJIOB, OTHOCAIIASICS K YKEHCKOMY TOJTy; Ipenoy-
TEHHE MYKCKUM (hopMaM 0003HAUEHHS JTUI] KaK MYXCKOTO0, TaK U )KEHCKOTO
110J1a; IPOTUBOIIOCTABJIEHNE MAaCKYJIMHHOCTH U (PeMUHUHHOCTH, UX KOJIHYE-
CTBEHHOE M Ka4ECTBEHHOE Pa3INiKe, YTO MPUBOIUT K TCHICPHOH acHMMET-
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pPHH; TOMHHHAPOBAHNE MYXCKOTO HIIH OOIIEYEIIOBEUECKOTO B SI3BIKE; HOMH-
Halus )KEHIMHBI MY>KCKMM 0003HAUCHHEM IIOBBIIIACT €€ CTaTyC, a MyK4H-
HBI J)KEHCKHUM — HeceT B ceOe HeraTtuBHYyIO oneHky [Kupmmmaa 1999: 29].
3HaUNTEIHHOE TIOATBEP)KICHUE BBIIECKa3aHHOMY TpHCYIIE CyOCcTaHIapT-
HOM JIEKCUKe, PEACTABIISIONIEH 0COOBIH JIEKCUUECKHIA CIIOH, OTHOCSIITHIACS
K HCCTaHAAPTHOMY, HEJIUTEPATYPHOMY HAIIHOHALHOMY SI3BIKY.

B mpencraBneHHOI cTaThe MpEeNNpUHATA TOMBITKA MPOAHAIN3UPOBATH
0COOCHHOCTH MPOSIBIICHHS TEHAEPHOW aCHMMETPUH B CyOCTaHIapTHOM JIeK-
CHKE aHTIHUICKOTO s3bIKa. MaTephaioM HCCIEIOBAaHUS TMOCTYXHIIN TaH-
HBIE, OTpakalollue Crenu(HUKy KOHCTPYMPOBAaHHUS KaTeropuu TreHjepa B
cybcTaHaapTe aHTIUHCKOTO sA3bIKa, coOpannbie E.A. Penko3yboBoii B pabo-
Te «Peanmuzanus reHepHON aCUMMETPUH B CJIEHIE COBPEMEHHOT'O SI3BIKa
[Penxosy0OoBa: ai1. pecypc]. Kpome ykazaHHOTO HCTOYHWKA HAMH OBLITU HC-
nosb3oBanbl padoTsl: E.W. Nopomko «'ennepHas npodiieMaTHKa B SI3bIKO-
3Hannm», A.B. Kupununoii «['ennep: JIMHrBUCTHYECKHE acIEKTh», «JIWH-
I'BUCTHYECKUE TEHJCPHBIC HCCIEAOBAHUM). OMIMPUYECKUM MaTepuaioM
MOCTyXmia cyOCTaHOapTHas JIEKCHKAa aHTJIMHCKOTO S3bIKa, BRIOpaHHAs U3
cinoBapst NTC’s Thematic Dictionary of American Slang. B nccnenosanun
OBUTH IPUMEHEHB!I METOJIBI CIUIONTHON BHIOOPKH M CEMaHTHYECKOTO aHAJH-
3a. Bynyum ObICTpO pa3BHBAIOIIEHCS W M3MEHSIOLIEHCS SI3BIKOBOW CHCTE-
MO, cyOcTaHmapTHas JIEKCHKa OTpakaeT UCTHHHYIO KAPTHHY COIHMATBHBIX
B3aMMOJICHICTBUI MYKYUHBI M KCHIIHUHBI, a TAK)XEC UCPAPXHUIO BHYTPH ITHX
rpymm. [IpuHATO CYUTATH, YTO MY)KYWHBI BBICTYMAIOT TJIABHBIMH CO3JaTe-
JSIMU CyOCTaHIAPTHOMW JIGKCHKH, IMEHHO OHH CO3/Ial0T HOBBIE CJIOBA, HA3bI-
BalOIINE KEHIINHY, KOTOPHIE OTPa)XafoT aHAPOIEHTPUIHBIA ITOAX0]] U Mac-
KYJMHHBIN B30I [TaMm ke).

C.b. ®aexcHep, paboTtas Haa CIOBapeM aMEpPHUKAHCKOTO CJeHra, oopa-
THJI BHUIMaHHE Ha TO, YTO aMEPHKAaHCKHUI CIICHT CO3JIaeTCsl U yHOTpeOseTcs
B OCHOBHOM MY)XYMHAMH: «... most American slang is created and used by
males». MM Takke OBUIM BBIICICHHBIMH TEMATHUYCCKUEC TPYIIIBI, BBI3BI-
BaloIIMe y MY)XUMH OoJnbimuii mHTEpec: «Many types of slang words — in-
cluding the taboo and strongly derogatory ones, those referring to sex,
women, work, money, whiskey, politics, transportation, sports — refer pri-
marily to male endeavor and interest» [Flexner 1957]. Tak, Ha ocHOBe uc-
cnenoBanuii E.A. PenkosyboBoii, C.b. ®nexcHepa MOXHO BBIJEIHUTH OC-
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HOBHbIE CEMAaHTHUYECKHE TIPYIIbI CYyOCTAHAAPTHBIX JIEKCHYECKUX EIMHHIL,
MMEIOIINX OTHOIIEHHE K INPE3CHTAIMH B SI3BIKE MYXUYMHBI M SKCHIIMHBI.
[peacTaBuM 3TH TPYIIBI CHAYada OTHOCHTENILHO MPE3CHTALUH KECHIIUHBIL.
K TakuMm rpynmnam oTHoOcsATCA: 1) BHEIIHWH BUJ KEHIIUH; 2) CEKCyaJbHbIC
OTHOIICHHS; 3) )KEHCKUE 4epThl Xapakrepa. PacCMOTpUM KaXIyl CeMaH-
THUYECKYIO TPYMIy, MPOaHAIN3UPOBAB CIIOBAaph aMEPUKAHCKOTO CJICHTa
NTC’s Thematic Dictionary of American Slang.

BHemHuii BU XKEHIIMHBL. DTa CeMaHTHYECKast IPyIa JIJINTCs, B CBOIO
odepenb, Ha JIBE MOATPYIIIBL: 1) MpHUBJIeKaTeNbHAS KEHIIWHA; 2) HETIPUBIIe-
KaTeJbHas xeHuHa. O0pa3 npuBIIEKaTeIbHON JKEHIIMHBI CO3/IaeTCsl C MO~
MOIIBIO PAa3HBIX BHIOB MeTaOpbl, @ UMEHHO: TaCTPOHOMHUYECKOH, 300Me-
tadopoii u puromeradopoii. [IpuBesem nmpumeps! Kakaoro Buaa Metadop:

— racTpoHOMHYeCKast: cheesecake (n. a good-looking woman; good-
looking women. Who's the cheesecake in that low-cut job? Bring on the
cheesecake!); cupcake n. an attractive woman. (Also a term of address.)
Hey, cupcake, what ya doing? Who is that cupcake driving the beemer?

— 3oometadopa: foxy lady (n. a sexually attractive woman or girl. You
are really a foxy lady, Tracy. A couple of foxy ladies stopped us on the
street), slick-chick (n. an attractive and cute girl. Tiffany is a slick-chick. I won-
der if she’d go out with me. Who was that slickchick I saw you with the other
night?)

— uromeradopa: tomato (n. an attractive girl or woman. There’s a
nice-looking tomato. A good-looking tomato brought me my change)

O0pa3 HenpuBIEKATEIHHOH KEHIIUHEI Takke MeTadopudeH. Bbuti BbI-
JlereHsl ABa THMa MeTtadop: 3ooMeradopa u opyauiiHas. lanasie Metado-
PBI, UCTIOJB3YIOMINECS B KQUECTBE CPABHEHHMS JKCHIMHBI C KMBOTHBIM HJIH
HHCTPYMEHTOM, OTPa)XKaeT OIpPE/CICHHBIC CTEPEOTHIIbl MbINUICHHS (TeH-
JICPHBIA CTEPCOTHI MOYMHCHUS JKCHIMHBI, e¢ MaJias YTHIUTapHAas ICH-
HOCTb) M HOJAYEPKUBACT MOTPEOUTENILCKOE OTHOLICHUE K )KEHII[IHE.

—300Metadopa: cow (n. a fat or ugly woman. (Derogatory.) That cow
can hardly get through the door. Wouldn'’t you think a cow like that would
go on a diet?); pig (n. an ugly and fat woman. (Derogatory.) Clare is a pig.
Why doesn’t she lose a ton or two? Every girl in that sorority is a pig.);
bear (n. an ugly woman. (Derogatory.) Tell the old bear to hold her tongue.
How can a bear like that be allowed to run around loose?);
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— opyauiiHas metadopa: battle-ax (n. a belligerent (old) woman. (De-
rogatory.) Tell the old battle-ax she can go straight to blazes. I can
handle any battle-ax. Send her on in.)

lactponomuueckue MeTadopbl ¢ HETaTUBHOW CEMaHTHKOW B JaHHOM
CJIOBApe HE MPE/ICTABIICHBI.

CekcyanpHble OTHOIICHUS. J[JIst 3TO¥ TPyMIBI XapaKTEepeH sIPKO BhIpa-
JKEHHbIH aHAPOLCHTPUYECKUN MOJAX0A. AHAIH3 JIEKCEM, MPEICTABICHHBIX B
clioBape, MO3BOJWII HaM BBIICIHUTH CICAYIOIINE CEMAHTUYCCKHUE MOATPYII-
mel: 1) cekcyanbHO MpUBIICKAaTENbHAS JKEHITMHA; 2) JKESHIITNHA, PacCMaTpH-
BaeMasi Kak 00BEKT CEKCYaJIbHOTO BJICUCHHS; 3) CEKCYaIbHO Hepa3oopunBas
B CBSI3SIX JKCHIIMHA.

CekcyallbHO TIPUBJICKAaTENbHAS XKeHIUHA: Barbie doll (n. a pretty, giddy
girl or woman. She’s just a Barbie doll. Ask that little Barbie doll if she
wants a drink.); bimbo (n. a giddy woman,; a sexually loose woman. So
she’s a bimbo. She still has rights. Have a heart! Now the bimbo is a star in
the movies.). CyOCTaHIaPTHBIC JEKCEMBI 3TOHM MOITPYIIIIBI SBJISIOTCS OTpa-
KEHHUEM CTEPEOTHITHOTO MYIKCKOTO BOCHPHUSTHS JKeHIIMH. CHUMMaTHIHAs
JKCHIIIHA aCCOI[MUPYETCSI ¢ HU3KUM YPOBHEM HMHTEIICKTA, CUUTACTCS, YTO
OHa TIOMElIaHa Ha CBOEil BHEIIHOCTH W TOMYJSPHOCTH CPEOH MPOTUBOIIO-
JIOXKHOTO TOJIA.

XKenmunHa, paccmarpuBaeMasi Kak OOBEKT CEKCYaJbHOI'O BIICYCHUS:
grouse (n. a woman, women considered sexually. Who's the grouse I saw
you with last night? Look at that grouse over there.); hot number (n. an
attractive or sexy girl or woman. She’s quite a hot number. Who'’s that hot
number I saw you with last night?); sex kitten (n. a woman with enormous
sexual potential. He thought he was woman — sex getting a sex kitten, but
she turned out to be just a plain cat. Clare does everything she can to look
like a sex kitten.)

B oroii moxrpyimne npocMaTpUBaeTCS MPEHEOPEIKUTEIbHO-YHUIHKH-
TEIBHOE OTHOIICHUEC MY)XYHH K JkeHIMHAM. “OO0BEKTHOE” OTHOUICHUE K
KEHIIMHAM OTPa)KaeT TCHACHIMIO HEJOOLCHUBAThH MOJOKEHHE KEHIIUH B
o0I1ecTBe, KEHIMHA PACCMATPUBACTCS TOJIBKO KAK MHCTPYMEHT LIS yJIOB-
JIETBOPEHUS] NOTpeOHOCTe! MY 4YUHBL. Tak, CeKCyaJbHO Hepa30opuHBas B
cBs3siX keHIwHA: floozie (n. a promiscuous woman. Tracy was enraged
when Rocko called her a floozie. “I didn’t call you a floozie”, said Rocko.
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“I said you were boozy.”); hosebag (n. a sexually promiscuous woman.
What about that hosebag who ditched you? What's her name? Yeah, Vicki.
I hated that bitch even at your wedding.),

[IpuBencHHBIC MPUMEPHI ITON MOATPYIIIBI YKA3bIBAIOT HA TOT (DAKT, YTO
KEHCKast Hepa300PUMBOCTD B CBSI3SIX MOPUIIAETCS MYKIHHOM.

JKenckue 4eptsl xapakrepa: square john broad (n. an honest, straight-
forward woman. (Underworld.) Betty is okay. She’s a real square john
broad. We need a square john broad to give this place a look of respectabil-
ity.); sob sister (n. a weak woman who is prone to crying. Mary is a sob
sister. She wears you out fast. I had another sob sister in the office today.
Went through half a box of tissues.); dumb Dora (n. a stupid woman, a giddy
woman. I'm no dumb Dora. I'm just learning. Who's the dumb Dora with the
blonde hair and long fingernails?); Wilma (n. a stupid woman. (From the
Flintstones character. Also a term of address.) She is such a Wilma! What a
twit! Well, Wilma. I see you forgot your money again.); Zelda (n. a dull and
ugly female. I'm not as much of a Zelda as you think. Nobody’s gonna call
my sister a Zelda and get away with it.). Ananu3 cyOcTaHTapTHON JIEKCUKH
IO JKCHCKUM YepTaM XapaKTepa TAKXKe MMOKA3bIBACT MPEHEOPESKUTEIHLHOES
OTHOIIEHHE MYXYHMH K JKEHIMHAM, TOJIKO OJ[HA JIEKCHYeCKas eIMHHIA
HMeEIIa MOJIOKUTEIBHYIO OIICHOUHYIO OKPACKY.

OO6patuMest K aHAM3y CyOCTaHIAPTHBIX JIEKCHYECKUX €IMHUII, TPE3CH-
TUPYIOMINX MYyX4rHY. KolnuecTBo HOMUHAIMNA MY>KCKOTO TI0JIa 3HAYHATCITh-
HO TmpeoOsagaeT. MOXKHO BBIACIUTH CICAYIOUIME CMBICIOBBIC TPYIIIBI:
1) cexcyanbHBIe OTHOLICHHST; 2) MY>KCKOH XapakTep; 3) My>KCKasi BHEIITHOCTb.

CekcyanbHble OTHOLICHUs. JlaHHAs TpYyIIa SIBIsETCs HAUOOJIee MHOTO-
yrciaeHHoi. CoryiacHo aHanm3y cepa CEeKCYalbHBIX OTHOIICHHWNA JEITHUTCS
Ha HECKOJLKO TOATpyNm: 1) NaMCKWil yromHWUK — stud (n. a human male
viewed as very successful with women. Fred thinks he is a real stud. Man,
look at that stud over there. Think he’s going steady with anyone?); 2) cek-
CyallbHO arpeccuBHBIN MyxuuHa — wolf (n. a bold and aggressive male.
He sees himself as a lady-killer. The chicks see him as an old-fashioned
wolf. And this wolf comes up to me and starts holding my hand.); animal (n.
a male who acts like a beast in terms of manners, cleanliness, or sexual
aggressiveness. (Also a term of address.) You are an animal! Stop picking
your nose, animal.); 3) Hepa300PUMBEIH B CBS3SIX MY)KUWHa — chippy-chaser
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(n. a man who chases sexually loose women. He tried to be such a charmer—
you know, a chippy-chaser, but he is so inept. Max used to be a chippy-
chaser, but the scag has him sort of debilitated these days.)

My>kckolt xapakTep. JTa rpynmna npejacTaBleHa ONMO3UIUEH TOI0XKuU-
TeJbHBbIC — OTPHULIATENbHbIE KauecTBa xapakrepa. Jlanubiii hakt moarsep-
KJIAeT UJCI0 O TOM, YTO COLMAIBHOE MOJ0XECHNUE MYKUUH, UX IIEHHOCTh U
3HaYMMOCTh HAMHOTO BbIIIE, YeM Y jKeHIIUH. COrjlacHO MYKCKHM CTe-
peoTHIIaM, KEHCKHI XapaKTep He MOApa3yMeBaeT HAIHYUS MOJIOKUTEIIb-
HBIX KadecTB. OTpHIIaTeIbHBIE KAa4eCTBA XapakTepa MYKYHHBI OTPaKEHBI
B TaKUX HOMHHAIUAX, KAK «HEPEUIUTEIbHBIN / CITA0BINH YeoBeK»: milque-
toast (n. a shy coward, an effeminate male. This little milquetoast goes up
to the biker, looks at him sort of sad like, and then karate chops him into a
quivering pulp.); pussycat (n. a timid male; a mild-mannered and passive
male. That guy is a wimp, a real pussycat. He seems mean, but under-
neath he’s a pussycat.).

Crenyromee OTpHLATENbHOE KayecTBO — TIIYyNOCTh: dick n. a stupid
male. (Potentially offensive. Use only with discretion.) You stupid dick!
What stupid dick put this thing here in the way?; lug (n. a stupid male.
Is this lug bothering you, lady?)

Myxckas BHEITHOCTh. HanMeHee penpe3cHTaTUBHON SIBIISICTCSI TPYIINA,
Kacarollascsi BHEIIHOCTH MY)XYHHBI, B KOTOPOH IPEJICTABICHA OIMITO3UIINS
IPUBJICKATEIILHBIA-)KEHOTONOOHBINY. [IpUBIEKAaTENBHBIA MYyXYHWHA — 3TO
00BIYHO (hM3WYECKH CHUIBHBIN MYyX4uHA: hunk (n. a strong and sexually
attractive male), stud-muffin (n. a really good-looking guy). Henpusneka-
TEJBHBIM SIBIIICTCS CNIA0BI M JKEHONOTOOHBIN MYXXUHHA: fag (n. a repellent
male), King Grod (n. a very repellent male).

[IpoBeneHHOE HCCIIEOBAHUE HA HAIWYME TEHACPHOH acMMMeETpuu B
CcyOCTaHIapTHOM JICKCHKE aHTIHICKOTO SI3BIKA IMO3BOJISACT YTBEPXKIATh, YTO
cyOcraHgapTHas JIEKCUKA aHTJIMICKOTO sI3bIKa OTpakaeT B OOuiblleit crere-
HU MAacKyJUHHBIH B3IJISIT HA pealbHOCTh. [ eHIepHas acCHMMETpHs Ipoce-
JKHMBAETCSl B BOCIIPUSTHHU KEHIIUHBI, KAK 00bEKTa COOCTBEHHOCTH, HOMUHA-
IUs KCHIIMHBI YaCTO UMEET HETaTUBHYIO OKpackKy. [IpencTaBneHHbI HaMU
B paMKax JaHHOH CTAaThM aHaJIM3 MOXKHO PacCMaTpPHBaTh KaK HavyaJ bHBIN
9Tl UCCIICIOBAHUS B IAHHOM HalpaBJICHHH.
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GENDER ASYMMETRY IN THE SUBSTANDARD VOCABULARY
OF THE ENGLISH LANGUAGE

Irina V. Lysikova
Postgraduate student of the Department of English Philology,
Astrakhan State University named after V.N. Tatishchev

This article discusses the problem of gender asymmetry in the substan-
dard vocabulary of the English language. Modern substandard vocabulary
in English can be characterized as a certain layer of vocabulary that re-
flects the male picture of the world. The analysis of various semantic groups
confirms this idea. The relevance of such studies is determined by their in-
clusion in one of the most promising areas of language learning — gender
linguistics, as well as changing gender roles in society. This problem has
not been sufficiently studied and requires further research.

Keywords: gender, gender asymmetry, feminist linguistics, biological
gender, social gender, androcentrism.
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METAPHORIC MODELLING OF THE HOUSE
IN THE LIKENESS BY TANA FRENCH

Evgeniia V. Lapina
Ph. D. (Philology), Associate Professor of Department for Linguodidactics,
Perm State University

The article concerns metaphoric models used for constructing the literary
space of the house in Tana French's novel The Likeness. In the world literature
the house has always been one of the most potent archetypal images. In The
Likeness it acquires many conflicting meanings, essential for understanding the
message of the novel. The theoretical framework of the research is the nexus
between cognitive linguistics, discourse analysis, and feminist literary theory. It
was discovered that the image of Whitethorn House in the novel is conceptual-
ized through several metaphoric models: the house as a living creature, a
monument of the past, a utopia, a prison, and an enchanted castle of the fairies.

Keywords: Tana French, The Likeness, the House, metaphoric model,
metaphor.

The aim of this article is to explore metaphoric models of the literary
space of the house in Tana French’s The Likeness (2007). One of the most
beneficial and universally acknowledged methodological approaches in
contemporary discourse studies is the analysis of conceptual metaphors and
metaphoric modelling. Metaphoric models configure our understanding of
important concepts appearing in different kinds of discourse.

Complex and multilayered metaphors in fiction present special interest
for researchers. In the world culture “the House Myth, in its multitude of
psychic, anthropomorphic and symbolic embodiments in literature, repre-
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sents an outstandingly strong archetypal image” [Van Baak 2009: 493]. One
of the most suggestive images in the detective novel The Likeness written
by contemporary Irish author Tana French is that of Whitethorn House, as it
lies at the crossroads of diverse trends and embodies contradictory mean-
ings. The method of its linguistic analysis employed text mining: close-
reading of the novel, identifying all language units constructing literary
space of the house, choosing those used figuratively, and charting them as
pertaining to one of the several models represented in the narrative. The
total number of words and phrases referring to Whitethorn House is 835; it
was discovered that approximately 20% of them were used metaphorically.

The Likeness tells the story of the doppelgédngers, detective Cassie
Maddox and murder victim Lexie Madison. The police investigation of the
murder, which included Cassie’s impersonating Lexie to infiltrate a group
of Whitethorn House residents, received the name “Operation Mirror”. The
symbolism of mirror in the novel is deep and concerns not only people but
also different types of settings that can be regarded as multiple mirrors re-
flecting — or distorting — the protagonist’s identity space. One of the images
that assumes many shapes and readings is that of Whitethorn House.

The story of decay and disintegration of the archetypal “Big House”
is linked to the Irish Gothic tradition with representatives including
Charles Maturin, Oscar Wilde, Sheridan Le Fanu, Bram Stoker, Eliza-
beth Bowen, and others. Setting it on fire appears both in English and in
Irish literature, the best-known examples being Oliver Goldsmith’s The
Vicar of Wakefield (1766), Charlotte Bronté’s Jane Eyre (1847), Eliza-
beth Bowen’s The Last September (1929), and Daphne Du Maurier’s
Rebecca (1938). The intertextuality of the image of Whitethorn House is
clear: its name reminds of Thornfield Hall featured in Jane Eyre, and the
novel’s ring composition bears an allusion to Rebecca. In real life, Big
House burnings were a common thing during the Irish War of Independ-
ence: “The spectacle of 275 of the ‘Big Houses’ going up in flames re-
mains one of the most potent images of the Irish Revolution of 1916-23”
[Dorney 2015: www.theirishstory.com]. Apart from these literary and
real-life connotations, it is important to look at the personal ties between
the female protagonist and Big House as her lived space.

115



The novel opens and closes with Cassie’s dream of Whitethorn House
and “the spotted old mirror”, thus conveying the idea of narrative, spatial,
and moral framing. The description is penetrated with nostalgy and remorse.
The phantoms of the place and the housemates are dangling before Cassie,
calling her to join in but at the end banishing her from their ethereal realm.
She craves for belonging but all she gets is the glimpse of Lexie’s laughing
face in the mirror. The multilevel system of mirrors (the subject — her
dream — the House — the mirror — the double’s face) encapsulates Cassie’s
quest for true self as an unclosed Gestalt. Lacan understood Gestalt as
alienation of the subject from specular image and further fragmentation of
the I: “this Gestalt ... symbolizes the mental permanence of the I, at the
same time as it prefigures its alienating destination” [Lacan 2005: 2]. Multi-
focality also expresses the multiple conflicts the protagonist faces: between
individual and shared identity, integrity and desire, control and subordina-
tion, boundarylessness and confinement. Undoubtedly, the house lies at the
core of these conflicts.

Cassie’s vision of the House is constantly evolving. Watching it for
the first time with an impartial eye, she describes “a simple house: a
wide gray Georgian, three stories, with the sash windows getting smaller
as they went up”. However, soon Cassie starts developing an emotional
attitude towards it; her admiration for Whitethorn House is growing.
The House comes to represent beauty, dignity, and conscious distancing
from the Celtic Tiger consumerism: it has “strength and pride and grace
to outlast everyone”, “magic”, reminds of “a treasure held out in a
cupped palm”, and irradiates “happy, cavalier possessiveness”. As
Cassie settles in the House, her emotional involvement with it becomes
ever more intimate and complex and revolves around several key meta-
phoric models used simultaneously to challenge and complement each
other: those of a living creature, a keepsake of the past, a utopia, a
prison, and an enchanted castle of the fairies. Each of them imparts an
own complex of personal and cultural attitudes.

Same as a leaving creature, the house opens up to the new dweller step
by step; first, closely inspects Cassie, appearing “too intimate and too
knowing”, then gives her “a slight smile and a cool brief touch on the cheek,
like a welcome”, later drags her into its “own sweet slow rhythms” and ex-
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poses itself “as a living thing”, “warm and sinuous as a muscle”, or “swell-
ing like an approving cat under the attention”. The broad spectrum of fan-
cied by Cassie moods of the House mirrors her anxieties and expectations:
“glowing and sweet”; “tightened and drawn closer”; “huge and unwelcom-
ing”; “alien, withdrawn, focused on its own private business”; “defiant,
warning”; “waiting to hear what came next”; “frozen, stunned into silence”.
As a living organism, the House needs care and protection; otherwise, it is
vulnerable, “exposed on every side”. Cassie compares the plan of pulling
the House down for building in its place a luxury hotel with a brutal desire
to “to rip its throat out, scrape its ribs hollow and lick up every last taste of
blood”. She emphasizes deep feeling for the House, projecting its space
onto her body: “I could feel the map of Whitethorn House branded on my
bones: the shape of the newel post printed in my palm, the curves of Lexie’s
bedstead down my spine, the slants and turns of the staircase in my feet”.
Cassie’s involuntary treachery of the House increases her guilt for killing
Daniel, its principal owner, in a shoot-out: “Whitethorn House let me into
its secret chambers and healed my wounds, and in exchange I set my careful
charges and I blew it to smitherecens”. Her recurrent dream of Whitethorn
House can be understood as a torture of a culpable mind never able to disen-
tangle itself from the crime scene.

The metaphoric model of Whitethorn House as a precious historical
monument is realized through several closely linked metaphors: of a con-
tainer filled with history as pulpable substance (“enough history for a whole
village”; “carries enough history all by itself”’; “every inch of it singing with
sun and dust motes and memory”), of a storehouse stocked with historical
artifacts (“full of old bits and bobs”; “cleared the good stuff out of the
house”; “some lost store-cupboard of the mind”), of a link between many
generations of the same family (“the old family seat”; “family heirloom”;
“the family home”; “tilted and sideslipped and tossed up some gay long-
gone party”), and of the ever-present part of the physical and cultural land-

99, <

scape of the country (“looked like it had grown there”; “nested in with its
back to the mountains”; “same taste of permanence”; “a younger, brighter
Whitethorn House”; “charged with centuries of power”). The narrator is
fascinated with her lived experience inside cultural heritage, but the logic of

the narrative is clear: the fate of the House turning to “a pillar of fire” is
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predestined by the repetitive character of historical cycles. What remained
after Big House burnings of the Irish Civil war, will be smitten by Celtic
Tiger as the next powerful move for redefining the past.

The model of Whitethorn House as a utopia has two aspects. The first is
connected with the House as a bubble of human warmth, companionship,
shared values, and emotional safety. It is verbalised by the following meta-

99, 99, < 99, .

phors: “safe zone”; “a safe haven”; “our shared home”; “the Happy Place
magic”; “restoring with patient, enchanted, absolute love”. The second im-
portant feature of a utopia is its imaginative, unrealistic nature. In this sense,
the narrative abounds in tropes defining the House as a heterotopia of illu-
sion, a dream, an imaginary or fantastic place on the point of evanescence:
“some kind of palace”; “lit up like a Christmas tree”; “miles from any-
thing”; “something out of an old watercolor”; “edges blurring, ready to dis-
solve into nothing”; “the lights of a carousel”; “materializing just at the
moment when we needed it most”; “too warm and gold to be real”, and so
on. The narrator gives in to the “embracing space” of “a warm, tactile, en-
veloping shelter” [Shands 1998: 24] despite the growing presentiment of its
looming disintegration and vanishing.

The model of the house as a hostile confined space similar to a prison is
communicated in undertones, and the imagery of entrapment is dissolved in the
narrative. Its presence can be traced in the housemates” first impressions of the
House as a decaying space “defined by fungus”, “a cross between an archaeo-
logical site and the nastier bits of Stephen King”. The image of “the music box
on the bedside table, solid and sharp-cornered” introduces Gothic reminiscences
of vampires and coffins, or witches and their magic devices. The visions of “a
still, ghostly, predawn gray”, “a place that shouldn’t be disturbed” can be asso-
ciated with impenetrability and gloom of a prison. At last, the residents directly
accuse Daniel of locking them inside the House, in “his private universe”, “his
own ready-made little world”. In this sense, Lexie’s and Cassie’s strive for dis-
solution of limits and breaking out of imprisonment symbolizes feminist trans-
formation of confinement into boundless “spaciousness of possibility” [Gilbert,
Gubar 1984: 188]: “We had razed Whitethorn House”.

Finally, one metaphoric model that encapsulates many contradictory
senses is that of an enchanted castle, which employs the mythological motif
of an encounter with fairies, the underworld beings leading humans off their
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way to take possession of their souls. Initially, the parallel between White-
thorn House and Fairyland emerges because of the fairy-tale motif of shar-
ing food with otherworldly creatures that Cassie recalls during her first din-
ner in Whitethorn House: “Never take food from strangers; old stories
where one sip or bite seals the spellbound walls forever, dissolves the road
home into mist and blows it away on the wind”. Later, the trope is enhanced
due to the local legends and superstitions of the villagers. According to
them, the House is penetrated with evil magic, and even its name comes
from fairies: “Whitethorn’s the fairy tree”; “people won’t walk under a
hawthorn”. So, Whitethorn House “belongs to the fairies”, and whoever
come to live there must have “dealings with the fairies” to turn eventually
into “fairy men”.

Although Cassie does not seem to be impacted by local folklore, her
mindscape of the place is pervaded with the images of a spellbound castle and

99, 66

its ghostly inhabitants: “like a miracle”; “blurred and magic”; “stepped out of
some lost myth”; “to enter the enchanted castle”; “the candle flames and the
rich colors and the faded brocade”; “broken glass and knives and poison ber-
ries of blood all among the hawthorn hedges”. This metaphor embraces and
resonates with the previously described ones. From the perspective of femi-
nist remythologizing, proliferation of symbolic representations of Whitethorn
House can be viewed as a travel of female hero from one entrapping mirror to
another in order to finally leave their labyrinth behind.

Thus, notwithstanding the narrator’s infatuation with it, the image of
Whitethorn House connotes a misogynistic confined space, charged with
colonial and class conflicts and threatening female detective’s autonomy
and self-control. Although the personal outcomes of her confrontation with
the House are ambiguous, Cassie’s decision to “go down all guns blazing”
[355] and start “detonating things” [368] indicates an important move of
contemporary female detective fiction towards deconstructing bastions of
male power and depicting feminine space as a space of transformation.
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META®OPUYECKOE MOJEJIMPOBAHUE
OBPA3A TOMA B POMAHE TAHBI ®PEHY
«MEPTBBIE BO3BPAIIIAIOTCA?..»

EBrenusi BuraaseBna Jlanuna
KaHUIaT QHUIOIOIHYECKUX HayK, JOLEHT KaeIphl JINHIBOIUIAKTUKH,
[Iepmckuii rocy1apcTBEHHBIN HAIIMOHAJIBHBINA UCCIIEA0BATENILCKUI YHUBEPCUTET

B cmamve paccmampusaromca memaghopuueckue mooenu aumepamyp-
Ho2o monoca doma 6 pomare Tanvt @penu «Mepmevlie ozepawjaromes?.. ».
Jlom —00un u3 21a6HLIX apxemunuyeckux oopazo8 Muposoll Iumepamypbol.
B ananusupyemom pomane on eoniowjaem MHO20 npomugopedauux opye
Opyey CMbLCNI08, CYWECMBEHHbIX O/ NOHUMAHUSL OCHOBHOU udeu. Hccneoo-
8aHUE UCNONL3YEM NONOHCEHUS KOSHUMUGHOU JUHSBUCMUKU, OUCKYPC-
ananusa u emuHucmckou meopuu aumepamypel. bvinu eviaenenvi cie-
oyiowue memaghopuveckue modenu Yaummopu-Xayca: 0om Kax icugoe
cywecmeo, Kaxk NamMamHuK npouLiozo, KaxK Ymonus, Kax muopbma u Kax 3d-
4aposanHblil 3aMOK ell.

Knrouesvie crosa: Tana @peny, «Mepmebvie 6o3spawjaromcs?..», 0oM,

Memaghopuueckas mooenv, memagopa.
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VK 81-2

OCOBEHHOCTH NNPE3EHTAIIUA HUKHEMMOB
B AHI'JIOA3BIYHbBIX U PYCCKOA3BIYHBIX
COLUAJIBHBIX CETAX

I'aanna BaaaumupoBHa @aiizueBa

JIOKTOp (UIIOJIOrMYecKHX HayK, npodeccop,

npodeccop kadenpsl aHMNIHHACKOTO A3bIKa M TEXHUYECKOT0 epeBo/a,
ActpaxaHckuil rocynapcTBeHHbId yHuBepcuTeT uM. B.H. Tatumesa

Cospemennnlil uenosex, npesenmupyrowuil ceds 6 SUPMYaibHOM Npo-
cmpancmee, HeMblCIuM 0e3 cemesoeo UMeHU, KOmopoe 0alo emy 803MOiC-
HOCMb CKOHCIMPYUposams cebe 00pas, CKpulaiowuil ceoe peaivHoe «A» u
BLINONIHAIOWULL 8 KAKOM-MO CMbICIe KOHCMUpamueHyro poiv. Huxneiimor
cmanu 8ceobuuM pAcnPOCMPAaneHnbiM seieHuem 6 cemu Humepnem, 6 ces3u
€ Yem UCCIe008anue Moo AGINeHUs, JTUHSBUCMUYECKUX 0COOEHHOCel 8Up-
MYATbHLIX UMEH COOCMBEHHBIX, CIMAHOBUMCS 68 NOCAeOHUe 200bl 6ce bonee
akmyanbHelM. B cmambe npedcmasnenvl pezynvmamvl Uccie008anusi HUK-
HelMO08, NPeOCMAasIeHHbIX 68 COYUANbHOU cemu Hncmazpam u A6Isuouuxcs
YACMbIO AHMPOROHUMUYECKOU CUCMEMbl Peyll HAYUOHAIbHBIX S3bIKOE.

Kuouesvie cnosa: anmpononum, HUKHEUM, UPMYAIbHbl 00pa3s, mema-
muyeckas epynna, CPAgHUMebHoe UCCIe008aHue.

CoBpeMeHHasT aHTPOIIOHHMHUYECKass (QOpMysa Mpe3eHTAUN JTHIHOCTH
MpeJCTaBICHA B s3bIKe (haMUIIKMEil, UMCHEM M OTYECTBOM uYeloBeka. Mms
YeNloBeKa JAaeTCs ero POIUTENSIMHU, KaK MPaBWIIO, ¢ HAASKIONH Ha peajm3a-
LU0 MAJICHPKAM YEJIOBEKOM B OYIYIIEH XKU3HH BCEX TEX 3aMEYaTeIbHBIX
Ka4yecTB, KOTOPBIC TPAIUIOHHO 3aJI0KEHBI B UMEHH M JIMIIh MaJCHBKUN
MIPOIICHT JIFO/ICH, HETOBOIBHBIX POJUTEIBCKUM BEIOOPOM, MEHSCT CBOE UM
BO B3POCIION KU3HU.

BupryansHoe MpOCTPaHCTBO BCEMUPHOM CETH JAaeT 4YENOBEKY IIAHC
MIPOSIBUTH CBOM NPEANOYTEHUS B MMEHH, 0003HAUYMNB TEM CaMBIM CBOIO HH-
JIUBUYaJbHOCTD C TOMOIIbIO HUKHEMA.

© aiizuesa I'.B., 2023
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SI3bIK ceTu VIHTEpHET B LIEJIOM U COLUAJIBHBIX CETEW B YaCTHOCTU — 3TO
IUTOIOTBOPHAS HUBA JUIA UCCICAOBATEICH B PAa3TUYHBIX OTPACIAX HAYKH.
Conmosiorn, ¢uiocodsl M, KOHEUHO, (HIIONOTH H3y4alOT pas3IUIHbBIC ac-
MEKTHl (PYHKIUOHUPOBAHUS SA3bIKA, €T0 U3MCHCHHS, KOHCTATUPYS ITOCTOSH-
HBIE TpaHC()OPMAITUH, MOJCPHU3AINH 1 3aNMCTBOBAHMS.

B cBsi3u ¢ 3TUM 0COOEHHO MHTCPECHBIM, HAa HAII B3TJISA, SBIISCTCS Ta
9acTh SA3BIKOBOTO (hOHIA, KOTOPAs TPAAULIHUOHHO IS (QIIIOJOTHYECKUX HC-
CJIe/IOBaHUI Ha3bIBaeTcsl CyOcTaHIapTHOW Jiekcukoil [Psomukuna 2009;
®daiizuea 2017].

B cBOMX MCCIIEIOBAHUIX MBI BBIACISIIA OTACIBHBIA CETMEHT, 3aCITyKU-
BAIOIIMHA TIIATEIHHOTO M3YYEHHS B BHIY CBOCTO KOJIOPUTA M 3HAUHUTEIIEHO-
ro 00beMa aKTyaJIbHOW BRIOOPKU — HUKHEHMOB.

HukneliM, COKpalleHHO — HUK (OT aHTJIUHCKOTO nickname — «KIIMYKa,
MPO3BHUIIEY», OT APEBHEAHTIIUICKOTO an eke name — «pyroe umsi». Katero-
pus «HUKHEWM» akTHBHO u3ydanach T.B. Anumkumuol, H.A. AXpeHOBOH,
A.C. BankyHnosoii, B.B. Ka3zs6a, A.A. CoxoBsiM, M.I'. YabaneHko u np.
A.C. bankyHoBa 1Moj1 HHIKHEMOM ITOHMUMAET «HEO(DHUIINATHHOE JTMIHOE HMSI,
CaMOCTOSTENIFHO MPHCBAUBAEMOE €r0 HOCUTEIEM C LB COKPBITHS JIN4-
HOCTH, SIBJIIIONIEECS Pe3yJIbTaTOM KPEaTHBHOW NEATENBHOCTH, HCIIONB3Ye-
MO€ B Pa3NIMYHBIX chepax OMmOCpETOBAHHON MOJIONEKHON KOMMYHUKAIIIH,
OCYIIECTBIISIEMON B THCEMEHHOH popme» [Armkmna 2010: 12].

B cBoeM wuCClieOBaHMM HEMEUKOS3BIYHOTO  AHTPOIIOHUMHKOHA,
B.B. Ka3zs6a momguepkuBaeT, 4T0 HUIKHEHM — 3TO «0c00asi aHTPOTIOHUMHUYE-
CKas CIWHUIA, TMPHHAIICKAMAs MPESHUMYIICCTBCHHO K Heo(UIUaIbHON
BTOPHUYHON MCKYCCTBEHHOI HOMHHAITMH M HCIIONB3yeMas B KOMITbIOTEPHO-
OMOCPEOBAHHONH KOMMYHHUKAIIUH C IEThI0 CAMOMICHTU(UKAIUN U CaMO-
nMeHoBaHUS JuaHocTH» [3yOoBa 2010: 72]. E.A.XXypaBneBa wu
A.A. KopHentok Ha3bIBalOT HUKHEMMOM HEKHH COLMajbHBIA KOI, POJIb,
o0pa3, cBoeoOpaszHasi BU3UTHAS KapTOUKa, KOTOPasi MPEeAbABIIETCS BUPTY-
albHOMY OOIIECTBY JUIA HICHTH()UKAIMK W, pa3syMeeTcs, MPHUBICUYCHUS
BanManus [XKypasnesa, Kopaemox 2009: 48].

Bcnen 3a aBTropamut MBI OOJIBIIIE CKIIOHHBI COOTHECTH CIIOBO «HHUKHEHM)»
C TIOHATHEM «IICEBAOHUM» (OT TPEUECKOTO YELONG — «IOKHBIN» U Tpede-
CKOTO OVOWO — «MMsT»), TaK KaK MPO3BUIIE Ja&TCsl YeIOBEKY B COLIMyME 3a
KaKue-In00 OTIMYUTEIbHBIE YepThl BHEUIHOCTH, XapakKTepa, IOBEICHHS,
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npodeccHOHATLHON WM MHOW TPUHAUICKHOCTH [TaM kKe: 75], B CBS3H ¢
YeM MPO3BUINE HE MOXKET CYUTATHCS CIOCOOOM CaMOIIPE3CHTAIUH JIMIHO-
cti. [IceBIOHNM ke MPUIYMBIBACTCSI CAMUM YEJIOBEKOM M TIO3BOJIIET OTpa-
3UTh B CAMOM HHUKE IIeJIb €r0 CO3J[aHWs, SMOLMOHAIBHOE COCTOSHUC BIa-
nenblia, chepy ero AeATeIbHOCTH WIH X000H, MPOSIBIISISI, TAKAM 00pa3oM,
WH/IUBUAIYATBHOCTh M HEIIOBTOPUMOCTb.

B umHTepHETE HUKHEHMOM NPUHATO CUHUTATH WMS IHOJB30BATENA B Cep-
BHCE, «3TO CBOEr0 00pa3a — ICEBIOHUM, KOTOPHBIH MPHUIYMBIBACT MOJIH30Ba-
TeNb TMPH PETHCTPALlUH Ha pa3iInyHBIX opyMax, gaTaX, 0orax u commaib-
HBIX CETSIX».

BpemeneM BO3HHKHOBEHHS BO BCEMHpPHOW CETH HUKHEMMOB MOKHO
CUYHTATh BPEMs MOSBICHHS MEPBBIX UNIX-CUCTEM, TJi¢ HUK (MMs MOJIb30Ba-
Tens, JIOTHH) OBLT IMEHEM IIJIs BXoJa B cuctemy [https://mynickname.com].
[IpuymHEI, IO KOTOPHIM WHTEPHET-TIOJIE30BATEIIU BEIOUPAIOT ceOe BHIMBIIII-
JICHHBIC IMEHA, €IIle MaJo W3yYeHBl B Hay4HOI nuTepaTtype. Ckopee Bcero,
MpUHUMAasi BO BHUMAHHE, YTO HHTCPHET-POCTPAHCTBO — 3TO B KAKOW-TO
CTETIeHH UCKYCCTBEHHO CO3JaHHBIH, BEIMBIILICHHBIN MUpP, B KOTOPBIA MOX-
HO TPOHHUKHYTbH, MPOKHUTH OMPEICIICHHBIC CUTYAIMH, UCIBITATh PCaTbHBIC
omyIIeHus 1 6€300JIe3HEHHO BEPHYTHCS 00PATHO, B MUP PEATTbHBIMN.

Psn mcuxonoroB yTBep)KOAeT, YTO HUKHEHM IO3BOJISICT W3HAYAIBLHO
CKOHCTPYHPOBATh U 3aJI0KUTh OCHOBY JNANbHEHIIIEro OOIIEHIS YeloBeKa ¢
JIPYTHUMHU WHTEPHET-TIONB30BATEIIIMH U B TIOCJICICTBUU CIIPOTHO3UPOBATH
BOCTIPUSITHE €r0 APYTHMMH JIOAbMH. B CBS3M ¢ 3THM BBIOOp MO3UTHBHOTO
HUKHEIMa, HUKA, TPUBJICKAIOIIETO K ceO¢ BHUMAHUC — 3aJIOT PACIOTIONKE-
HUS K cebe Jroed, cO3maHus KPENKHUX CBA3eH C KOMMYyHHKaHTaMH. bec-
CIOPHO, C TIOMOIIBI0 HUKHEMa MOKHO IPOM3BECTH Ha JIFOJICH M Oompee-
JIEHHBINA 2P (PEKT: KaK O3UTHBHBIN, TAK K HETATHBHBIH.

B menoM, HUKHEWM SIBISICTCS UMCHEM YCIIOBEKAa B CETH, KOTOPOE MPH
HEOOXOIMMOCTH MOXET OTpakaTh €r0 CYIIHOCTh, CTPEMIICHHS, XapakKTep
Wik uHTEepechl. Vcnonp30BaHUEe HUKOB YIPOINACT OOMICHHWE MOCCTHTENCH
MEXIy CO0O0W M MOMOTaeT aJIMAHUCTPALUN YIPaBiATh caiiToM. [TpoBenen-
HOE€ HCCIICJIOBAaHHE MO3BOJIMIIO BBISIBUTH CIEUU(UKY YIOTPEOICHUS U S3bI-
KOBBIX OCOOCHHOCTEH HHUKHEWMOB M KIACCH(UITUPOBATH UX MO CMBICIOBO-
MY U CEMaHTHYECKOMY MPHHITUIIAM.
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OTAeabHO OTMETHUM, YTO HUKHEWMBI, BBOAATCS HOCHUTEISIMH JIOOOTO
sI3pIKAa Ha JIATUHHIIE — TEM WHTEPECHEE OKA3aJHCh PE3YNbTaThl aHAN3a
MIPOBEACHHON BBIOOPKH, TIO3BONIMBIIHE MTPE3CHTUPOBATh HE TOJIBKO CEMaH-
TUYECKHUE XAPAKTCPUCTHUKH MU3YYACMBIX JICKCUYCCKHX CIAMHUI], HO M TMOKa-
3aTh HAIMOHANBHYIO CIEIU(HUKYy HUKHEHMOB IpEICTaBHUTENEH HApOIIOB-
HOCHTEJEH aHIIIMHCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB.

Takxe oTMETHM, YTO BBIOOpPKA MPOBOIMIACH 10 O(PHUIMAIHHOTO IpPH-
3HaHUs JICATCIILHOCTH COIMANbHBIX ceTel Instagram u Facebook, mpunan-
nesxamux kommannu Meta Platforms Inc., skcTpeMucTCKOM 1 3ampeTa ux Ha
tepputopuu Poccuiickoit denepauuu (qo 21 mapta 2022 rona).

B Hay4YHBIX HCCIIEHOBaHMAX KAaTETOPHH «HHUKHEHM) BBIEIAIOTCS Clie-
JIYIOIINE XapaKTEePHBIE YEPTHI JAHHOT'O 00beMa JIEKCHKH:

— YHUKQJIBHOCTH (MTO3BOJISIET OTIMYHUTH OIPENEICHHOTO YEeIOBEKa OT
JIPYroro 4ejoBeKa, B TOM YHCJIE OT IOJHOTO M HEMOJHOro oaHO(aMuiIbIa:
olgaivanoval492 u olgaivanova; konstantinovpetr u petr.konstantinov;,
academia_uspeha u akademiia_uspekha u m. 0.);

— BO3MOYXHOCTh MICHTU(UKAIIMK B ceTH (Oaronaps HUKHEHMY 9eJIOBEK
JTOKa3bIBACT MPUHAICKHOCTh €My JaHHOTO aKKayHTa, a TAKIKE UMEET BO3-
MOJKHOCTh OIIPEIENINTh aKKayHT MmapTHepa 1o VHTepHEeT-KOMMYHHKAIHU:
surovivan30; elenakuznetsoval 965 u m. 0.);

— OTpaXCHHE TPEATIOYTEHHH YeJOBEeKa B MY3BIKE, KHHO (3TO MOXET
OBITh WCIIOJIF30BaHNE BHUIOM3MCHCHHBIX MMEH KYMHPOB B COYCTAaHHH CO
CBOMM HMMEHEM W/niu (paMmiinel, 0oToOOpaKeHHEe B HUKE CBOETO X000M Wi
yBiieuenwst: ilka bukinist; olga nail; lashmaker dianetta30 u 1. 11.);

— MOTHBHPOBAHHOCTh (TTO3BOJISIET OO0O3HAYWTH CTHJIb OOIICHWS W Ha-
CTpO#l deJOBEKa Ha TIOJOXKHUTCIBHBIC WU OTPHUIATCIBHBIC SMOIIUU:
Lybimka 999, druzhim 1961);

— MHIUBHUYaTbHOCTh (IIOCKOJBKY HCKYCCTBCHHBIA HHTEIICKT, MPOBE-
PSIOIINI Ka4ecTBO M HAJe)KHOCTh HUKHEHMa MpH PErHCTPalué B CETH, HE
TIO3BOJIUT CO3/1aTh a0COJIIOTHYIO KOIHIO y)KE€ MMEIOLIETOCs] B CHCTEME HHKA,
HAJIMYHE ABYX OJMHAKOBBIX HUKHEHMOB HEBO3MOKHO);

— OTPAaHMYCHHOCTh KCIIOJB30BaHUs (HUKHEHMBI HCIIOJIB3YETCS HCKITIO-
YUTENbHO B HMHTEpHET-ceTH) [AOpamoBa, Koty 2015; Ecenbaesa, XKy-
pasnesa 2020].
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AHanmu3 Hay4HOH JIMTepaTypsl IO MpobieMaTnke HUKHEHMOB M MX 00-
pa30BaHUs MO3BOJHI BBIICIUTH OCHOBHBIC KIACCH(DHUKAIUN HHUKOB: Peajb-
HOE WMS M €r0 BapHalli{; MPO3BHIIEC M3 PEalbHOTO MHpa, OTpakaromiee
(u3nvecKre/ICUXOJIOTHYSCKUE TaHHBIC YelIOBeKa; Mpodeccus Wi Xxoo0wu;
HMs JTFOOMMOTO TiepcoHaxka [http://composs.ru].

[poBons kimaccuUKAINIO HA OCHOBE CTPYKTYPHOTO COCTaBa CETEBBIX
nmeH, V.. 3yboBa npeyiaraeT pa3aeanTh HUKHEWMBI Ha OJTHOKOMITOHEHT-
HbIE (CXOJHBIC C JIMYHBIM MMEHEM) U MHOTOKOMITOHEHTHEIE (CIIOBOCOYETA-
HUsA, pexe mpemtoxkenus) [3ybosa 2010]. E.B. Hukudoposa BwimenseT
TPYNIy HUKHEWMOB IO COCTaBY CIOBOOOPA30BATEIBHBIX KOMIIOHCHTOB
(cybdukcarnms, cI0BOCIOXKEHNE, 3BYKOITOIpakaHUe) U 10 CIOBOOOpa3oBa-
TENBHBIM MOJEISIM, KOTOPBIC IENATCS Ha JedopManuu (M3MEHEHUE BHEIII-
HEero o0JIKa CII0Ba) M KPEOJN30BaHHBIC TEKCTHI, B KOTOPHIE JO0ABICH MKO-
HUYCCKUH KOMIOHEHT. Takum 00pa3oM, OHH CO3JIAIOT ONPEACICHHBIN 3PH-
TENBbHBIA pAN, TPUBJICKAIOIINN BHUMAaHHE YYaCTHUKOB KOMMYHHUKAIHH
[Huxudoposa 2009].

X. AnnkuHa 1 B.M. MokueHko, IpruHAMas BO BHUMaHHUE TOT (PaKT, 9TO
HCCIICAYEMBIC SI3BIKOBBIC CTUHUIIBI SBIISIOTCS TBYCTOPOHHUM €IUHCTBOM U
00JamaroT Kak IUIAHOM BBIPKEHHSA, TaK M IUTAHOM COJICp)KaHUs, MPEeIIo-
HKIUTH KJIACCU(PHUINPOBATh HUKHEHMEI 110 ()YHKITHOHAIEHO-CEMAHTHICCKOMY
npununy [Bamstep, Moxuenko 2005: 64].

DToro ke MHEHusi npuaepkuBaercs T.B. AHuMkuMHA W ToapazfenseT
HUKHEHMBI Ha TPaIUIMOHHBIE ¥ HETPAJHIIMOHHEIC, BBIACIS MIPH 3TOM IIIECTh
TPYIII HUKHEHMOB: UMs1/(paMUIIUS HITH €r0 MPOU3BOHOC, KIIMYKA, TIPO3BHIIIC;
HUK, OTpaKalOMHW{ XapakTep, 4epTy XapakTepa YeJoBeKa, 300MOPQH3MEIL,
npodeccus; HUK, BBIOPAHHBIN M0 NMEHH JTUTEPATYPHOTO T'ePOsi, TePOst (PIITh-
Ma, Teyecepraa, KOMIbIoTepHOM Urpbl [ AHukuHa 2010: 75].

OYHKIIMOHATEHO-POJICBOM MOIXO SBISETCS OCHOBHBIM B KJacCHU(HUKa-
1 HUKHEeWMOoB M.B. ['ooMuioBoi. ABTOp ONMUCKIBAET BAPUAHTHI UTPOBO-
IO UMCHOBAHUS, TIPU 3TOM BBIICISAS CICAYIOMINE TPy HUIKHEHMOB: KOH-
Tpadakiuy, MacKH, TPUITMChIBaHHE ce0e KaKUX-JIMOO CBOMCTB, MIMEHA JIIO-
OuTenell pOJICBBIX WD, JOMOJTHEHUE WHIMBHIYATHU3UPYIOIICH W COMOpa3-
JUIUTETHLHOU padboTsl nMenu [["omomumosa 2005: 11]. I'enaepHbIi mpu3HaK
B 3aBHCHMOCTH OT BBIOOpa MMHU/Ka KOMMYHHKAHTAa B YaTe 3aJI0)KEH B KIIac-
cupukanun HukaeMoB K.C. [{u6u3zosa [[{u6uzos 2009: 18].
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O0600111ast BBIIIEU3IOKEHHOE, MBI TIpeJIaraeM KIacCU(PUIIUPOBATh HUK-
HEHWMBI 110 CIIEAYIOINM TeMaTHYECKUM IPYIIIaM:

— uMsA-(haMHUIHS B PA3IWYHBIX KOMOMHAIMAX, HAIPUMED, C AATOH POXK-
JICHUS WM JIIOOBIMH  JPYTMMH  XapakTepUCTHKaMu  (Axexcl21299,
Yulual992, Miroslav_pm);

— JlacKaTeNbHbIE MMEHa, abOpeBHATyphl, MMeHa/paMWINK C 3aMEHOH
CHMBOJIOB, C Ha3BaHHUSAMH XHBOTHBIX U PACTCHUH, CKa309HbIC/MUDHUIECKHE
repou (JIny@, FantomAS, Scropion),

—npodeccust (Anton_barber30, IlyaDancer, MyNails),

— IICUXOAMOIIMOHAIBHBIE XapaKTEPUCTHKH, CaMOOILIEHKH, (uinueckue
naunble (Bal FEC ka, AmazingStar, Pomeschannaja_na_chistote);

— cpepa unrepecos (llka_bukinist, Razvivashka.doma, Avrora_vishivka),

— BHEUTHOCTG (ya_krasivaya_30, krasotkal2345678900, tanya_longhair),

— uHOe (screpka, faramus_08, chronicle).

ITpennoxxeHHass Kinaccu(UKaMs HCIOIb30BAJAaCh HAMM IIPU aHANN3E
Marepuana. B paMkax HacTosIIEro UcciIe0BaHus Obljla MPOBEICHA CILIONI-
Has BRIOOpKa HUKHEWMOB B collMaibHOU ceTn MHCcTarpam. Matepuan oTou-
pajicst B TEYEHHE PAaBHOI'O BPEMEHHOrO NPOMEXyTKa. Beibopka mpoBoau-
JIaCh Ha PYCCKOS3BIYHBIX W aHTJIOA3BIYHBIX BEPCHSIX U cocTaBmia 1250 mek-
CHUYECKHX EIMHMI[ B KaXKAOM s3blke. OOmmii 00beM BBIOOPKH COCTaBHII
2500 enuuuL.

Amnanu3 BBIOOPKHM HOKa3aJl MPEICTaBICHHOCTh HUKHEHMOB MO KayKIOH
13 ONPE/IEICHHBIX TEMATHUECKHUX TPYIIIL:

1) nms-¢paMmwins B pa3iuYHBIX KOMOMHAIMSAX, HallpuMep, ¢ AaToi po-
KICHNS WM JTIOOBIMH APYTMMH XapakTepucTukamu — 531 ex. B aHIios-
3b19HOI Bepcuu MHcTarpam / 496 en. B pycckosi3praHol Bepcun MHcTarpam
(42,5 % u 39,7 % ot 0011eTO0 KOJIMIeCTBA COOTBETCTBEHHO);

2) nackaTeJbHBIE MMEHa, abOpeBHATyphl, UMeHa/(paMIINK C 3aMEHOU
CHMBOJIOB, C Ha3BaHHUSAMH XHBOTHBIX U PACTCHUH, CKa309HbIC/MUDHUIECKHE
repou — 199 exn. B anrnos3eranHoi Bepcun Mucrarpam / 307 ex. B pycckosi-
3pr9HO0M Bepeun Muctarpam (15,9 % u 24,6 % ot obmiero konudecTBa COOT-
BETCTBEHHO);

3) mpodeccus — 107 exn. B anrios3saHoN Bepcuu UHcTarpam / 41 en. B
pycckos3sraHol Bepcuu Mucrarpam (8,6 % u 3,3 % ot odmiero koiauyecTa
COOTBETCTBEHHO);
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4) TICUXO03MOIIMOHAILHBIE XapaKTEPUCTUKH, CAMOOIICHKH, (PU3NICCKUE
nmaHeble — 11 en. B aHTIos3bI9HON Bepcuu MHcTarpam / 58 en. B pycckosi-
3pr9HOM Bepcuu MucTarpam (0,9 % u 4,6 % oT o0miero KoinudecTBa COOT-
BETCTBEHHO);

5) cdepa uHTEpecoB — 82 en. B aHMION3BIYHON Bepcwm MHcTarpam /
7 en. B pycckos3praHOi Bepcuu Muctarpam (6,6 % u 0,6 % ot obiero xo-
JINIE€CTBA COOTBETCTBEHHO);

6) BHewmIHocTh — 124 en. B aHrnos3pIYHON Bepcuu Mucrarpam / 218 en.
B pycckos3prgHON Bepcun Mucrarpam (9,9 % u 17,4 % ot obmiero xonmde-
CTBa COOTBETCTBEHHO);

7) wHOEe — 196 en. B aHrNOs3pI9HON Bepcuu MHcTarpam / 123 ex. B pyc-
ckos3pryHON Bepcuu MHucTtarpam (15,7 % u 9,8 % oT obiero konmdectsa
COOTBETCTBEHHO).

Takum oOpa3om, HauboIee PACIPOCTPAHEHHON B BBIOOPKE M B aHIJIOS-
3BIYHOM, U B PYCCKOSI3bIYHOW Bepcuu MHcTarpam sBisieTcst rpynmna «uMs-
(damMuIus B pa3IHMYHBIX KOMOMHAIUSAX, HAIPUMED, C JaTO POKICHUS WU
MOOBIMH IPYTHMH XapakTepUCcTHKaMu». HamMenee pacmpocTpaHeHHOH —
IPYIIa ICAXO3IMOIMOHAIBHBIC XapaKTCPUCTHKH, CAMOOICHKH, (hu3mye-
CKHe JaHHBIe)» B aHIVIOSN3BIYHON BepcuM MHCTarpam, «cdepa MHTEPECOB)
B PYCCKOSI3BIYHOM Bepcuu MHcTarpam.

JlaHHBI pe3ynpTaT MOATBEpKIaeT (HaKT, M3NOKEHHBIN BBIIIE W CBUAC-
TENBCTBYIOIIUI O Ba)KHOCTH IIEJICBOW YCTAHOBKH IPU BBEIOOpE HHUKHEHMA.
ITockonbky ceTb MHCTarpaM uMeeT CBOEH LENbI0 NOAAEPKAHUE KOMMYHH-
KallMd W B3aMMOBBITOJHBIX KOHTAKTOB, TO MPEICTABICHHBIC HHUKHECHMBI
MTOMOTAIOT WACHTH(PHUIMPOBATH BIIaJeNbIa aKKayHTa M0 MEePBOH MACHTH(H-
KallMOHHOW JIMHUY — 32 CYCT MPE3CHTAIIMY UMECHHU H/HiIH (HhaMUIIHH.

3HAYUTEIBHO PA3INYAIOTCs JAHHBIE MO TPEACTABICHHOCTH HUKHEHMOB,
OTHECEHHBIX K rpynmnaM «rpodeccus» (8,6 % B aHTIOA3bIMHOM Bepcun WH-
crarpaM, 3,3 % B pyccKosI3BIYHOIM Bepcuu MHCcTarpam), «cdepa HHTEpECOB»
(6,6 % u 0,6 % COOTBETCTBEHHO), «BHEIIHOCTEY (9,9 % u 17,4 % cooTBeT-
CTBEHHO).

[Monmy4yeHHbIe pe3yabTaThl HE COOTBETCTBYIOT BBIBOJAM, IIPEICTABIICH-
HBIM TI0 pe3yNnbTaTaM aHalIN3a HAYIHOH JUTEpaTypsl, H TPeOYIOT MalbHEH-
el npopaboTku B Oosee 00BEMHOM cpe3e BHIOOPKH, UTO SIBISIETCS Iep-
CHEKTHBHBIM I HAIINX JATBHEHIITIX HCCIICIOBaHNH.
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Hannune HUKHENMOB, OTHECEHHBIX HAMH K TPYIIE «HMHOE» CBUICTEIb-
CTBYET O HEOOXOAMMOCTH Ooiee TINATENbHOM MpOopaboTKM HMEIOIINXCS
KIaccU(pUKAUi U BBIACICHHUS JOMOJHUTEIBHBIX MEJIKHX KAaTeTOPHH B Ha-
NMEHOBAHMSX.

Taxoke cunTaeM HEOOXOAWMBIM OTMETUTH CICAYIOIIEE, MMEIOMEE OT-
HOIIEHHE K BBIOOpPKE, YTO OOJBIIMHCTBO AKKAYHTOB MPUHAUICKUT JIUIIAM
’keHckoro nojia — 71,6 %.

B 1enax Hacrosiiero ucciaeqoBaHus HaMH ObIIT IPOBEZIEH ONPOC B CTY-
JICHIECKUX TPYTIax, MO3BOJIMBIINI CIENaTh CICIYIOIINE BHIBOABL: B COLU-
aNBHBIX CeTsX 3aperucTpupoBansl 91 % onpoueHHbIX, U3 HUX B ceTH WH-
crarpaMm — 93 %; 79 % onpomeHHBIX MPUHAIIC)KAT K BO3PACTHOU TpyTIIIe
ot 18 no 25 nert, 21 % — crapiue 25 net; 46 % pecHOHIEHTOB UCHOIb3YIOT B
WHcTarpaM HUKH, CKPBIBAIOIINE HACTOSIINE MMEHA (JAaHHBIA BBIBOA IOI-
TBEpXKJaeT aHaJIM3 BBIOOPKH O PacHpOCTPAaHEHHOCTH HUKHEWMOB, OTHECEH-
HBIX HaMH K Tpymnne «uMs-paMuIns B Pa3lInYHBIX KOMOWHANIUSAX, HAIpH-
Mep, C JIaTOW POXKAEHMS WJIM JIIOOBIMHM JPYTUMH XapaKTepUCTHKaMU») —
42,5 % u 39,7 % oT 00IIeT0 KOJUIEeCTBA COOTBETCTBEHHO); B 3aBUCUMOCTH
OT 1IeJIEBOIl YCTAHOBKH HCIOJIB3YIOT pa3Hble HUKHEHMBI B pa3HBIX COLUAIIb-
HBIX ceTsiX 17 % OmpOIIeHHBIX.

B pamkax mcciieioBaHUs TOJyYEHHOTO B XO/€ CIUIONTHOH BHIOOPKH Ma-
Tepuaga HaMHU TaKxke ObUIM OCYIIECTBICHBI MHTEPAKIMM C BIAJCIbLAMH
175 akxayHTOB (87 PYCCKOSI3BIYHBIX M 88 aHIIIOA3BIYHBIX), OTHOCSIIUXCS K
BBIJICTICHHON HaMH NpH Kiaccuukanuu rpymne «MHoe» — i BBIIBICHUS
STHMOJIOTUH NPE/ICTABICHHBIX B TPYIIIIE HUKHEHMOB.

Pe3ynbraThl 1aHHOW 4acTH MCCIEJOBaHMA OyAyT NpPUBEICHBI HAMH OT-
JIenbHO. B menoM, HUKHEWMBI MPEACTaBIsIOT co00il o0muMpHOE mone Uit
HCCIIEJOBAaHMH, PE3yNbTaThl KOTOPBIX MTO3BOJIAT HaNOOJIEE TINATEIBHO Kilac-
CU(UIIPOBATH UX U OINCATH.
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FEATURES OF PRESENTATION OF NICKNAMES
IN ENGLISH AND RUSSIAN IN SOCIAL NETWORKS

Galina V. Fayzieva
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A modern person presenting himself in a virtual space is unthinkable
without a network name, which gives him the opportunity to construct an
image for himself that hides his real self and performs a conspiratorial role
in some sense. Nicknames have become a widespread phenomenon on the
Internet, and therefore the study of this phenomenon, and especially the
linguistic features of virtual proper names, has become increasingly rele-
vant in recent years. The article presents the results of a study of nicknames
presented on the social network Instagram as a special part of the an-
throponymic system of speech of national languages.

Keywords: anthroponym, nickname, virtual image, thematic group, com-
parative study.
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JIMHI'BOANJAKTHUKA

VIIK 811243

JUHTBOJIUIAKTUYECKHAN MTOTEHIUAJ IIA®POBOIO
CTOPUTEJ/IVIMHI'A B OBYYEHUU NHOCTPAHHOMY
A3BIKY CTYAEHTOB HEA3BIKOBOI'O BY3A

Bukropns CepreesHa AGpamoBa

KaHIUIaT HUIOIOrHIECKHX HayK,

JIOLEHT KadeIphl aHTIIUICKOTO sI3bIKa U MEXKKYJIBTYPHOH KOMMYHUKALIUH,
[Iepmckuii rocy1apcTBEHHBINH HALIMOHAJIBHBINA UCCIIEA0BATEILCKUI YHUBEPCUTET

B cmamve paccmampusaemces nuneeooudaxmuyeckuii nomenyuan yug-
POB02O CMOpUmMeNIuHed 6 0OVUEeHUU AH2TUNICKOMY 53bIKY CIYOEHMO8 He-
A36IKOGIX (pakynbmemos yHueepcumema. Ilpeodnazaromes memooudeckue
PEeKOMEenOayuy no UCHOIb306AHUI0 YUPPOBO2O pACCKA3A, paCCMAMpUsa-
1omest smansl pabomul ¢ YUGPOBLIMU UCOPUAMU U OMMEYAIOMCI KOMMY-
HUKAMUBHO-peuedble YMEeHUsl, KOMOopble PA36UBAIONICSL 8 npoyecce pabonui.
Buisenen nepeuenv komnemenyuti, Komopwie GopmMupyiomcs y 00yuaouux-
cs 6 pezyibmame obpawenus K yugposomy cmopumennunzy. Ioouepkuea-
emcsl, 4mo co30anue Yyu@dposwix paccKkazo8 coeepuieHcmeyenm pabomy cmy-
0€eHMOo8 ¢ OHAQUH-UHCIMPYMeHmamu u npoepammamu. Obyuenue unocmpan-
HOMY SI3bIKY C NPUMEHEHUeM YUPpoeo2o cmopumeniunea umeenm 0zpomMHoe
3HAYEHUE 8 PA3GUMUU KOMMYHUKAMUGHBIX U 0OUWEKYIbIYPHbIX KOMNEMeH-
Yull 00YHAIOWUXCS, UX KPUMUHLECKO20 U AHATUMUYECKO20 MbIULIEHUS, IMO-
YUOHATLHO20 UHMELTEKMA U MEOPYECKUX CNOCOOHOCMEI.

Kurouesvie crosa: yugposoii cmopumennune, aHeauticKutl A3vlK, nNOGol-

weHue momueayuu, Hes13bIK0BOU 8Y3, KOMMYHUKAMUBHAA KOMNEMEHYUA.

Hpenoz[aBaTem/I WHOCTPAHHBIX A3BIKOB HEIIPCPBIBHO HAXOJAATCA B ITOUC-
K€ HOBBLIX IIPUEMOB, KOTOPBIC ObLUIH OBI HE IpocCTO 3(1)(1)CKTI/IBHBIMI/I B IIpe-
nogaBaHWH, HO U CIIOCOOCTBOBAIM MOBBIIICHUIO MOTHUBAIIMU K HU3YYCHUIO

© Ao6pamosa B.C., 2023
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WHOCTPAHHOTO fA3bIKa. JI1 Hac TaKMM MHHOBAIMOHHBIM IEIarOTHYECKUM
npueMoM siBisieTcs «Storytelling», nnm «pacckasbpiBaHHe HCTOpHi». Briep-
BBIE TTOHATHE «CTOPUTEITMHTY» MOSBIIIOCH B 1992 1. B kaure JI. ApMCTpOH-
ra «MBSA: Managing by Storying Around», rae coOpaHbl UCTOPHH, TIPH-
3BaHHbBIC JOHECTH [0 CIY)KallMX NPHHIUIBI M IpaBHiIa AEIOBOH 3THKU
[Armstrong 1992]. Pa3pabaTbiBast faHHYIO TEXHUKY, . ApPMCTPOHT IIPHHSI
K CBE/ICHHIO M3BECTHBINH OOIIETICHXOIOTHYECKUH (DAKTOP: MCTOPUH BBITIISA-
JiT OoJiee JKUBBIMM, OHU MHTEPECHBI, YBJIEKATEIbHBI M IPOLIE COSTUHSIOT-
Csl C JINYHBIM OIBITOM, YeM IPHHIUIbI WIN TUPEKTUBBL. B Hamm gHM cTo-
PHUTEIUIMHT LIMPOKO MCIIOJIB3YETCSI B CAMBIX Pa3HbIX 00JIACTSX: OT yIpaBJie-
HUSI TIEPCOHAJIOM JI0 PeKIaMbl U HU(POBOH KypHaMUCTHKH. Ero akryais-
HOCTH OOYCIJIOBJIEHa BO3POCIIMMHU TpeOOBaHMSIMH K SPrOHOMHYHOCTH HH-
(hOpMaIOHHBIX IPOJYKTOB.

B nmeparoruke BBIIEISIIOT HECKOJIBKO 64008 CTOPUTEIUINHrA. B HaydHOH
JUTEpaType BCTpedaroTcsl pasHble kimaccudukamuu [barperosa 2020: 32],
HO MBI 0OpaTuMcsi K Hanbosiee pacrpocTpaHeHHON M3 HUX. Tak, B kuaccu-
yecKkoM cmopumennunze peaabHasi CUTyalus U3 KU3HU (MIIH BEIMBIIICHHAS
UCTOpHSI) PaccKa3bIBaeTCsi caMUM nenarorom. [Ipu ncrnonabp3oBaHUN KilaccH-
YECKOTO CTOPUTEIUIMHIA IEAAror IMepefacT OOydaroUIuMCsl KOHKPETHYIO
nH}popManuio: MMpaBuiia, TEOPUH, KOTOPbIE NPEACTaBICHBI B (opMe 3aro-
MUHatomeiics ucropun. Mcropust HomKHA 3aTparnBaTh BaskHbIE U1 00y-
YaIOMIUXCS TEMBI, CIIOCOOCTBOBATH PEIICHUIO 3HAYMMBIX Ipobmem. B ax-
MUBHOM CcmOpumenaIunee TPENOAaBaTeIeM 3a/acTCsl OCHOBA COOBITHA,
(dopMupyroTcs ee podIeMsBl, ey U 3aaa4n. OOyJaronirecs: BOBJICKaIOTCs
B mpoiiecc (GOPMHUPOBAHUS W TepecKaza UCTOpuid. LJugposoii cmopumen-
aune (DS, digital storytelling) nmpeamnornaraer coueranue pacckasa ¢ MOKa-
30M IU(POBEIX N300pAKEHHIA, B TOM YHCIIE BUACO. B HAyUHBIX MyOIMKaIlH-
SIX, ONMCHIBAIOLINX NMPaKTUKy co3nanus digital storytelling, ncrons3yrorcs
U Apyrue TepMUHBI: IH(POBBIE PACCKa3bl, «IU(POBBIC JOKYMEHTAIbHBIE
(MIBMBI, KOMITBIOTEPHBIE pPaccKasbl, HU(PPOBHIE 3cCe, NEKTPOHHBIE BOCIIO-
MUHaHUS, THTEPAKTUBHBIC IOBECTBOBaHUS | T.A.» [JlornHoBa 2015: 806].

Lenpro Hamel cTaThbM SBISETCS PACKPHITHE JIMHTBOAMIAKTHYECKHX
BO3MOXKHOCTEH TpreMa IH(POBOTO CTOPUTEIUIMHTa B OOYYEHHM aHIJIM-
CKOMY SI3bIKY CTYJICHTOB HESI3BIKOBBIX (DaKyJIbTETOB YHHBEPCHUTETA.
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3aMeTuM, YTO B HAYYHOW JUTEpaType HET eIWHOT0 MHEHHS OTHOCH-
TEJIBHO TOTO, KaK OMPEIENIATh TEPMHH «CTOPUTCIUTUHI» — KaK MPHEM, TeX-
HUKY, MHCTPYMEHT, MeToa i TexHosoruto [EpmomnaeBa 2016; Kpytbko
2018; Nassim 2018]. MbI BuauM B 1u(ppOBOM CTOPHUTEIUINHIE TeJarorunie-
CKHH TIpHEeM, TIPEAIoaraloini HCIIOIB30BaHHE JIFOOOTO CIOKETHO CBSI3aH-
HOTO ITOBECTBOBAHUS, COJEPKaHUE KOTOPOTO 3aBHCUT OT KOHKPETHOH CH-
Tyalliy ¥ KOTOPOE COMPOBOXKAACTCS AEMOHCTPALMEeH TaKMX MYJIbTUMEINHi-
HBIX MPOJYKTOB, KaK BHJCOPOJIMK, cKpaOuHr, nHdorpadpuka, PowerPoint
MIpe3CeHTAIMs WK OU(poBasi MyOIuKanus ¢ MyJIbTUMEANHHBIM KOHTCHTOM.
Meron cmopumennune ceiiuac HaXOJUTCS HA CTAUK CTAHOBJICHUS.

MBI aKTHBHO WCTIONB3YEM JaHHBIN TIearoruiIecKuil TIprueM st 00 ydeHHs
Kak 00IIeMy HHOCTPAHHOMY (aHTJIMHCKOMY) SI3BIKY, TaK U SI3BIKY aKaJIeMHI4e-
ckoit u mpodeccruonanbHoi chepbl. OTMETHM, YTO HAMH TIPUMEHSIOTCS BCE
BUJIbI CTOPUTECIUIMHTA HA 3aHATUSIX. Tak, IPUMEPOM HCIOIb30BAHUS AKTHB-
HOTO CTOPUTEIUTMHTA SBISETCS 3aJaHNe CTYAEHTaM COCTaBHUTH PaccKas O po-
JIU MY3BIKM B WX JKU3HH, BKJIFOYMB KaK MOXXHO OOJIBIIC M3YYCHHBIX CIIOB H
BBIp&KCHUI W3 paszielia, WM paccka3aTh O HACTOSIIEH WM BOOOpakaeMoit
pabote, oOpamasicb K ClioBaM M MauoMaM 1o TemMaM «Pabota m kapbepay.
Taroke Ha ypoKax MBI aHAJIM3HUPYEM YyXKe CO3IaHHBIe NCTOpUH. Ha 3aHsTusax
o pucuuiuinHaM «MHocTpaHHBIN s3bIK (aHrIHMCKUi) [ba3oBbIi YpOBEHB»,
«IHOCTpaHHBIH S3BIK B MPOGeCCHOHANBLHON cepe NesITeThbHOCTH (aHTIINI-
CKuil)», «AKajgeMuueckas W TNpoecCHOHANbHAS KOMMYHHKAIMS HA HWHO-
CTPaHHOM SI3BIKE (AHTIMHICKHUI)» M AP. MBI 9acTO HCIIOJIB3yeM HUCTOPHH, YKe
coznaHHble Ha OputaHckux caiitax BBC Learning English, British Council
Learn English. Ha ocHOBe 3THX BcTOpHii CTYAEHTHI IPUAYMBIBAIOT CBOM.

Bce wamie Ha 3aHATHAX MBI 0OpamaeMcst K yugposomy cmopumeniunzy
U TIPOCHM JIOTIOJHHUTEH CO3JAHHBIC CTYJACHTAaMH HCTOPUHM BH3YAIbHBIM Dsi-
JIOM, @ UMEHHO: CJIeJIaTh BHJIE0, BOCIIOJIb30BaThCs HH(POTrpaduKoii, co31aTh
nrdpoByro wuntoctparuio. OOyJdaronuecss COYMHIIOT MHPPOBBIE PaccKa3bl
CaMOCTOSTENILHO, CIIEAYS 3aJaHMI0 ¥ PEeKOMEHAAIMSIM Npernojaasarens. Pa-
60Ta ¢ IMUPPOBLIME UCTOPUSIMH BBHICTPAUBACTCS B HECKOJIBKO dTamnoB. Omm-
LIeM KaXk/IbIi 3Tarn noapooHee.

1. Pa3BuTtHne xonnenmun. Ha aTom sTame oOydarorirecsi BRIOUPArOT po-
O1eMy B paMKax M3y4aeMoi TeMbl, GOPMHUPYIOT LieNb U 3aJa4 HH(PPOBOTO
CTOPHTEIUINHTA, OTIPEEIIIOT (hopMaT.
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2. Coop n ananu3 mHbopManmu. Ha BTOpoM 3Tame CTyIEHTH U3y4daroT
HHPOPMALIUIO TIO0 TEME, AHAIU3UPYIOT €€, BBIPAOATHIBAIOT COOCTBEHHYIO
TTO3HIIHNIO.

3. Coznanme ucropuu. UToOBI yclemHo co3fath HU(POBYIO HCTOPUIO,
HEOOXOIUMO BCIIOMHHTBH BCE DJIEMEHTHI KJIIACCHYECKOW CIOKETHOH CXEMBI.
CryneHThl HaOpachIBalOT CIEHApUH, O0OCYXIAIOT €ro ¢ IpernojaBaTeicM,
MIPOBEPSIOT CBOU paccKa3 Ha HAJIMYHE OMMNOOK M HeIOoCTaTKoB. Kpome Toro,
0o0yuaromuecs: BEIOUPAIOT MYJIETUMEIUITHBIA CEPBUC IS CO3AaHUS ITUPPO-
BOM HCTOPHH U JIENAIOT OTOOP COOTBETCTBYIOIINX MAaTEPHUAIIOB.

4. Coznanue upoBOTO MPOIYKTA.

5. IIpesenTanus 1mudpoBoi UCTOpUU B ayauTopuu. I'oToBas mudpoBas
UCTOPHS MPECTABISICTCS Ha KOHTPOJIHLHOM MEPOIPHUSITHH.

Ha namr B3rmsim, maHHBIN MpreM o0JanaeT BRICOKUM JIMHTBOAUJAKTIYE-
CKUM TOTCHIIMAIOM H MOKET OBITh MCIIOJB30BAH YIS PELICHHUS IIEJIOr0 psiia
MeIarOTMYecKNX 3amad. Bo-mepBeix, mH(POBOH CTOPUTEIUIMHT MOKHO
NPUMEHSATD KAK CPeOCmB0 opMupo8anus KOMMYHUKAMUBHOU KOMAREmeH-
yuy. CTOPUTEIUTMHT MPEIOCTABIACT KAKAOMY O0yJaromeMycsl JOCTaTOYHO
SI3BIKOBOY TMPAKTUKU [UIS PA3BUTHUS M 3aKPCIUICHHUS KOMMYHUKAMUBHBIX HA-
6bIK08, TaK KakK Ieb 00y4eHHsI HHOCTPAaHHOMY SI3BIKY — 3TO (hOpMUpPOBaHHE
WHOSI3BIYHON KOMMYHHKATHBHON KOMIICTCHIIMM B CIWHCTBE TAaKUX €€ CO-
CTaBIISIONINX, KaK PeUeBBIE YMEHHS, A3BIKOBBIC HABBIKHM, COITMOKYJIBTypHAs,
KOMITIEHCAaTOpHAas U Mo3HaBaTelbHas komnereHuuu [Munbpyn 2007]. Bonee
TOTO, TaHHBIH TIPHUEM CIIOCOOCTBYET pa36umuto TaKUX KOZHUMUBHLIX yMe-
Hutl cmyodeHmog, Kak TMOWCK WH(pOpManuu, o0oO0IIeHHe €, BBIMOIHCHHE
KJacCU(UKAINN, aHAIN3 TOJYYCHHONH WH(POpPMAIUH, MpeACTaBIeHne U 00-
cyxneHne e€. Bo-BTopbIx, IH(poBbIe paccKasbl TIOMOTAIOT COBEPULEHCHIBO-
8ambv 6ce 8U0bI peyesoll dessmelbHOCMUY, 2 UMEHHO: YTEeHHE, IMCHMO, ayIH-
pOBaHUE, TOBOPCHUE. B-TpeThUX, NaHHBIN MPUEM nosbiuiden MOMuGayuio
00yJaroIMXCsl U3y4aTh aHTJIIMMCKUH S3BIK depe3 paboTy ¢ mcropusmu. B-
YCTBCPTHIX, CTYACHTBI YCBAUBAIOT JIEKCUKO-cpaAMMaAmMuiyecKue KORCmpyKyuu
aHTIIMHACKOTO s3bIKa Oojiee ecTecTBEHHBIM oOpa3om. Hakower, pabota ¢
MYJBTUMEIMHHBIMUA pecypcaMul paszeueaem HKT-komnemenyuu cmyoen-
mos. A.B. JloruHoBa B crathe «lludppoBoe moBecTBOBaHME KaK CIOCOO
00yueHMsI KOMMYHUKAIIUU Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE» OTMEYAET, YTO HCIOJb-
30BaHME NHU(POBOTO IIOBECTBOBAHMS IIOMOTAaeT C(OPMHUPOBATE Y CTYIEHTOB
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«TPaMOTHOCTH ABAJAaTh MEPBOTO BEKa», KOTOPas SIBISIETCS COYETAHHEM
uQpoBo, YHHBEPCAILHOM, BU3yalbHOH, TEXHMYECKOH M MH(pOPMAIHOH-
Ho#t rpamotHOCTH [JloruHoBa 2015: 808]. Tlockonbky nmudpoBoit cropuren-
JIMHT IPUMEHSETCS TIPH aKTHBHOM HCIHOJIb30BAaHUN MYJIbTUMEIUHHBIX TEX-
HOJIOTHH, OH MOXKET IPUMEHSTHCS MPETMOAaBATEIIMU KaKk B OYHOM, TaK U B
JMCTAaHIMOHHOM (hopmate oOydeHusI.

[TpuBenem npumeps! pa3pabOTaHHBIX HAMH 3aJaHUH, KOTOpbIe TpeOoBa-
7 co3naHus oOyyaromuMucs HudpoBsIx UcTopuid. Tak, CTyieHTaM, KOTo-
pBIe TOCeIany JUCIHILTUHY «IHOCTpaHHBIN SI3bIK (aHTIUCKNH) [ba3oBbIit
YpPOBeHb|», B pamkax paszneina «Fast Modern World» Obu1o naHo urorosoe
3aJlaHie TOCNIe M3YyYCHHMS pa3fiena paccKka3aTh O COBPEMEHHOM YEJIOBEKE,
cnenaB o HeM PowerPoint mpeseHTanno WM MOATOTOBUB KOMHUKCHI, TPH-
MEHHB CaWThl IJIS CO3JaHUS aHWManuu/Buieo (Hampumep, https:/l-
www.voki.com/, https://storybird.com/, https://padlet.com/,
WWW.pixton.com W JpyTrue OHJIaiH-CEpBUCHI). JIaHHBIM YETOBEK IOJIKECH
OBbITH YBJICUCH BCEMH BESHHSMH COBPEMEHHOT'O BPEMEHHM, a MIMEHHO: social
media, online dating, fast fashion, ethical shopping, freeganism, veganism,
digital footprint, mindfulness, digital detox, koTopsle ObUIM paccMOTPEHBI
Ha 3aHATUAX. B Xozxe paboThl Hax MCTOPUEH CTyJeHTaM OBLIO MPENTI0KEHO
onupaThcsl Ha ciedylomue Bonpockl: Kak BRIIISANT 3TOT uesoBek? Uto
ect? Kyna xogut? C keM u kak obmaetcs? Kak crpout otHomenus? Kax
BezeT ObIT? Kak paboraer? Kak myremectByer? Kakue y Hero nemm? Kak
emy xwuBeTcsa? Kpome Toro, cryneHTaMm TpebOBaloCh HCIIOIb30BaTh HE
TOJIbKO JIeKcUKY 1o TeMe «Fast Modern World», HO u pa3oBbie r1aroisl u
CJIOBA-CBSI3KH, KOTOPBIE BCTPEUaINCh B paszene. PacckasbiBas 0 COBpeMeH-
HOM 4YEeJIOBEKE, CTYJCHTHI NPHICPKUBAIUCH HCIOIB30BaHUS HACTOSIIErO
MPOCTOrO BpeMeHH. B pesynbrare oOydaromuecs MpPEACTaBHIM YyBIEKa-
TEJIbHBIE UCTOPHH C JEMOHCTpAIMEH KOMHUKCOB, (PUIBMOB U JPYTHX MYJIb-
TUMEIUHHBIX TIPOTYKTOB.

B pamkax aucumruinHbl «HOCTpaHHBIH $3BIK B NPOQeECcCHOHANEHON
chepe nesaTeNbHOCTH (AHTIUHCKUN)» CTYIEHTHI, 00yJaroIiecs 1mo Harpas-
nenuto «Mcropusi», BBIIOJNHSIOT WUTOroByro pabory mo teme «Historical
figures, events, places», ToToBs UdpoBoit pacckas «A Day in the Life of
One of the Historical Figures». ®opmynupoBka 3a1aHusi BBITJISLAUT cie-
nyrormmM oopazoM: «Make up a digital story on the topic “A Day in the Life
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of One of the Historical Figures”. As you work on the digital story, cover
the following questions: What does this person look like? What a does
he/she eat? What does he/she do? Describe his/her personal relationship.
Describe his/her working relationship. How does he/she work? What are
his/her goals? How does he/she live? Use History Vocabulary. Use the Pre-
sent Simple tense to describe the person. To make animations or movies,
you can use PowerPoint as well as the websites https://storybird.com/,
https://padlet.com/, and www.pixton.com». Ha nurtoroBom 3aHsTuu 00Yy-
YalolIrecs MPECTaBISIOT Co/lepkKaTelIbHbIe U(PPOBBIE pacCKa3bl C MpUMe-
HeHueM uH}orpaduky, TUGPOBIX WUTIOCTPALN, BUIEO U ayIHO.

Ormpoc oOydaronuxcst MoKasall, 4To UCTIOIb30BaHue MU(PPOBOTO CTOPH-
TEJUIMHTA Ha 3aHATHSX 110 aHIVIMHCKOMY SI3BIKY BBI3BIBAET Y HUX OCOOEHHBIH
HHTEpPEC, MOCKOJIbKY MOTHBHPYET OOIEHHE Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE, I10-
3BoJIsieT c()OPMHUPOBATh COOCTBEHHYIO TOUYKY 3PEHMs HA Pa3jIM4HbIE aKTy-
aNpHbIe MPOOJIEMBI, CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO MO3HABATEIHHOM NEsTENbHO-
CTH M TIOMOTAacT MPOSIBUTh MHTEIUIEKTYAIbHO-TBOPYECKYI0 AKTUBHOCTH U
WHIUBHIYAIbHOCTh. TakuM 00pa3oMm, oOydeHHE HUHOCTPAHHOMY SI3BIKY C
NPUMEHEHHEM LU(PPOBOr0 CTOPUTEIIMHIA MMEET OIPOMHOE 3HAa4yeHHE B
Pa3BUTUM KOMMYHHUKATHBHBIX M OOILIEKYJIbTYPHBIX KOMIETEHIUI 00y4aro-
IINXCSl, X KPUTHYECKOTO M aHATUTHYECKOTO MBIIIEHHSI, SMOILIMOHAIEHOTO
HMHTEJUIEKTa ¥ TBOpUYECKUX crocoOHocTel. Co3nanne mu@poBhIX pacCcKa3oB
NIPUOOIIAET CTYACHTOB K B3aMMOJICHCTBHIO ¢ IIM(PPOBHIM MHPOM U CHOCO0-
CTBYeT UX paboTe C OHJIAIH-MHCTPYMEHTAMU M IPOTPaMMaMH.
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LINGUODIDACTIC POTENTIAL OF DIGITAL STORYTELLING
IN TEACHING A FOREIGN LANGUAGE TO NON-LINGUISTIC
MAJOR STUDENTS

Viktoriia S. Abramova

Ph. D. (Philology), Assosiate Professor of the English Language
and Intercultural Communication Department,

Perm State University

The article discusses the linguodidactic potential of digital storytelling
in teaching English to non-linguistic major students. Methodological rec-
ommendations for the use of digital storytelling are provided, the stages of
work with digital stories are considered, and communication and speaking
skills developed during the work process are noted. A list of competencies
that students develop as a result of using digital storytelling is identified.
The importance of creating digital storytelling is emphasized, as it improves
students' work with online tools and programmes. Teaching a foreign lan-
guage using digital storytelling is of great importance in the development of
students' communicative and general cultural competencies, their critical
and analytical thinking, emotional intelligence and creative abilities.

Keywords: digital storytelling, English, motivation increase, non-
linguistic university, communicative competence.
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VK 37.026.4

K BOIIPOCY O HEKOTOPBIX TPYIHOCTAX
IIPHU UCIIOJIb30BAHUU HTH®OPMALIMOHHO-
KOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOT A
IIPU OBYYEHHUHU PYCCKOMY A3BIKY
CTYJAEHTOB HAIIMOHAJIBHBIX I'PYIIII

I'yiruexpa MacaugoBHa Xo/1:KMMaTOBa
JIOKTOp TMeJarorudekux Hayk, mpocgeccop,
TamKukCKkuii HallMOHAJIBHBIA YHUBEPCUTET

IMapsuna Hama3zoBHa AMupoBa
aCCUCTEHT KadeIpbl METOAUKH IPETIOJaBaHUs PYCCKOTO SI3bIKa U TUTEPATYPHI,
TamKuKkCKuii HallMOHAJIBHBIA YHUBEPCUTET

B cmamve ommeuaemcss poib UCNONb306AHUS UHDOPMAYUOHHO-
KOMMYHUKAYUOHHBIX TEXHOI02UN NpU 00YHYeHUU PYCCKOMY S3bIKY CMy-
O0eHMO8 HAYUOHANbHBIX 2PYAN, KOMOPble YCUTUBAIOM UHMepec K 00yue-
HUIO, CIMUMYIUPYIOM npenooasameiel U MemoOucmos K Gblsi8leHUI0 mo-
20 TUH2800UOAKMUYECKO20 pe3epad, KOMOPbLU 3A10JICeH 8 NPe3eHmayuu
yuebHo2o mamepuana. Hcnonvsogauue UHGOPMAYUOHHO-KOMMYHUKA-
YUOHHBIX MEXHON02UL HA 3aHAMUSX NPU 0OYUeHUU PYCCKOMY S3bIKY CIY-
0eHmMO8 HAYUOHANbHLIX 2PYNN CO30aem YCI08Us Ol pa3eumus GHUMA-
HUsl, NAMAMU, Pewe8o20 CIyXd, Odem 603MONCHOCb UM AKMUBHO Vid-
cmeoeams 6 yueOHOM npoyecce, YCHeWHO 081a0esamyv ceoell 6yoyujeti
CReyuarbHOCmblo, NPeodonesams mpyoOHOCMU KOMMYHUKAMUBHOU Oesi-
menvHOCmu 8 OalbHeuuiel npakmuyeckou pabome. Ocoboe HUMAHUe
asmopuvl obpawjarom Ha MpYOHOCMU NPU BOCHPUSMUU PYCCKOU pedu
CMYOEHMamu, 8 YaCMHOCMU ayOUupO8aHUIo.

Kniouegvie cnosa: unpopmayuoHHo-KOMMYHUKAYUOHHBIE MEXHOL02UL,
cpedcmea 00yYeHUs, 6OCHpUsmue pedu, memn pedu, UHMOHAYUSL.

© Xomxumarosa [."M., Amuposa [1.H., 2023
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B Hacrosimee Bpemst Ipu 00y4EHHH PYCCKOMY S3BIKY IIHPOKO HCIOJNb-
3yI0TCSI WH(POPMAINOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIE TEXHOJOTHH: AUA(PUIEMBL,
ciaiiel, HayYHO-TIONYJISIPHBIC, TOKYMEHTAJIbHBIE, Xy J0KECTBEHHbIE (HIIb-
MBI, KOTOpPBIE HE SIBIISTIOTCS YUYCOHBIMH, a JIWIIb HMPUCTIOCOOIEHBI IS BBI-
TIOJTHEHHS JINHI'BOAWIAAKTUUECKUX 3a7ad. DTOT MOTOK pa3sHOOOpa3HOil WH-
(hopMaIIMOHHO-KOMMYHHUKAITIOHHON TEXHOJIOTHH MMEET IeJIb II03HAKOMUTh
CTY/IEHTOB C PYCCKUM SI3BIKOM, BBI3BaTh MHTEPEC K M3YYEHHIO S3bIKA, CBS-
3aB €ro ¢ JKH3HBIO, PealbHOU AercTBUTENbHOCTRI0O [Mamxkyna 2019; Kpa-
caBueBa 2017]. Oxnako, BKIIOYAsCh B y4eOHBIH IMPOIIECC M CTaHOBACH
CpPEeICTBOM OOydeHHs, TaKue Oua-, KHHO-, TeJie-, BUICO(MUIbMBI JOKHBL,
10 BCEl BEPOSITHOCTH, OOPECTH CBOW ONpE/IENIEHHbINH CTaTyC, 3aHiTh 000C-
HOBAHHOE METOJMKOW MECTO, BHIIIOJIHUTH OTBEACHHYIO UM pOJib. B mpoTHB-
HOM CJIy4ae 3TOT IPOIECC OKa3bIBAETCSl HEYNPABISIEMbIM, a HHOT' 1A U MaJIo-
3¢ (GEeKTHBHBIM, O YeM CBHUICTEIBCTBYST IpakTUka. Kak W3BecTHO,
B pe3y/nbTaTe B3aUMOAEHUCTBHUS BUACOPSAA U 3BYYAIIEro CONPOBOXKICHMUS,
YTO WMEET MECTO IPH JEMOHCTPAlui (MIBMOB, a TaKXKe O3BYUYCHHBIX
ClaiiloB co3aeTcsi HOBOE KauecTBO, CBOE0Opa3HOE €ANHCTBO CIIOBA U U30-
OpakeHUs — HOBBIH TekcT. CMBICIIOBast Harpy3Ka B HEM B paBHOW Mepe pac-
TpeeNseTcss MeXAY 3PUMBIM ¥ CIBIIIUMBIM, HO 3TH JBa KOMITOHEHTa He-
pa3aeIMBL.

TpynHocTeit TPy BOCIPUATHH PYCCKON PedM CTYAEHTaMH MHOTO, U OHU
pasHoIuIaHOBEL. [Ipexxae Bcero, 3T0 MOTYT OBITH TPYIOHOCTH, CBS3aHHBIE C
BOCIIPUSITHEM SI3BIKOBOI (popMEl. Tak, HanpuMep, 3aMeUeHO, YTO aKTHBHBIC
KOHCTPYKIMHU ITOHMMAIOTCS JIerde MacCHBHBIX; BOSHUKAIOT HEIOPA3yMEHHUS
Ipu BOCHpHUATHN OMO(GOHOB H T. 1. Cpean TpyaHOCTEH, CBA3aHHBIX C YCIIO-
BHSIMH PEYEBOCIIPHSTHS, CIEAYyEeT Ha3BaTh TEMII PEUd, MHTOHAIMIO U TaK
Ha3bIBAEMYI0 MEXaHHYECKYIO0 peub. [I3BECTHO, 4TO OBJIAJCHUE S3BIKOBBIM
9yTheM, S3BIKOBOW JOTAJKOW SIBISETCS OJHOW M3 Ieliell oOydeHus peren-
TUBHBIM BHJIaM PEUYEBOH JEATEIFHOCTH: YTCHHUIO U ayAnpoBaHuio. OnHaKo
YMEHHE JOTaaThCs O CMBICIIE CJIOBA, 3HAYCHUU BHICKAa3BIBaHUS B IIPOIECCE
00y4eHUs] YTEHUIO MPUXOJIUT B PE3YJIbTaTe MPEOJOJICHHUS HEMaJbIX TPyA-
HOCTEH, ITOCKOJIBKY COZepIKaTeNbHasi CTOPOHA TEKCTa OKa3bIBACTCS 3aKOIH-
poBaHHOW B (popmax HOBOroO, elmie He M3y4deHHOro si3bika. CoBceM HMHOE
MIPOUCXOOUT TIPU BOCIPHUATUU ayqUOBH3yalpHOW wnHpOopMamuu. B sTom
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CiTydae TPHUBBIYKN W HABBIKH 3pUTENs, BEIpaOOTaHHBIE HAa POJHOM S3BIKE,
JIEMCTBYIOT aKTHBHO U LIEJICHAIIPABICHHO. 3HAKOMBIE 00pa3bl MIPEAMETHOTO
MHpa Ha PKpaHe BEIAYT MBICIb, IOMOTas PacKpPhITh COEpKaHNe IepeaaBae-
MoOH MH(pOPMAINH, 0TafaThCsl O 3HAYCHUH CIIOBA, BHICKA3bIBAHMS, SI3BIKO-
BOi1 opmbl. Takum 00pa3oM, pedeBble MEXaHU3MBI AaHTHUITUIIAIIAN TTPHCIIO-
ca0nMBaroTCs K MOJYYEHUIO ¥ OCBOCHUIO MH(OpMANNK HAa N3y4aeMOM SI3bI-
K€ B ONTHUMAJBHBIX YCIOBHAX IIPH HAJIWYUH OIOPHI M MOJCKa3KH B BHUJE
N300paKeHHS.

Buenpenne wH()OPMAIOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIX  TEXHOJIOTHH B
NPaKTHKY IPENOAaBaHUsl PYCCKOTO s3bIKa IPEJICTABISIETCS B HacTOAIIEe
BpeMsI OJHMM W3 Ba)XHEHIINX AacleKTOB COBEPIICHCTBOBAHHS Y4eOHOTO
nporecca, o0oramieHus apceHajga MeTOANYECKUX CPeACTB U nprueMoB. Cs-
3aHO 3TO C T€M, YTO B OOYYCHHH A3BIKY UCKIIOUYUTEIHHO Ba)KHOE 3HAYCHHE
nMeeT oOpaTHasi CBS3b CO CTYAEHTOM, KOTOPYIO M3 BCEX CYIIECTBYIOIMX
TEXHUYECKHUX CPEICTB O0YUCHHS MOXKET OCYIIECTBIATH TOJIBKO KOMIBIOTED,
B KaKoH-TO Mepe co3zaBast 3pdeKT oOLIeHus Ha S3bIKE.

Vcnonp3oBanue nHGOPMAITHOHHO-KOMMYHUKAITHOHHBIX TEXHOJIOTHHA Ha
3aHATHSX TIPU 00yYEHUH PYCCKOMY SI3bIKY CTYJICHTOB HallMOHAJIBHBIX TPYIII
CO3/1aeT YCIIOBHS JUIA Pa3sBUTHA BHUMAHHSA, AMATH, PEYEBOTO CIyXa, AaeT
BO3MOXXHOCTh MM AKTHBHO YYacTBOBaTh B YYEOHOM IIpoOIlecCe, YCIHEIIHO
OBJIQZIEBAaTh CBOEW OyIyIIeH CIeIHaIbHOCTHIO, NMPEOAONEBATh TPYIHOCTH
KOMMYHUKAaTHBHOH JEATENLHOCTH B JalbHEHIIEH NMpakTHUecKoi paboTe.
[IpaBuiapbHO OpraHW30BaHHBIE 3aHATHS C IIOMOIIBIO WH(POPMAIMOHHO-
KOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH CO3JAl0T ONaronpusTHBIE YCIOBHS IS
Pa3BUTHSA MHOTHX HAaBBIKOB W YMEHHWH, HEOOXOAUMBIX CTYACHTaM JJIs OBJa-
JICHUS SI3BIKOM.

OO0ydeHne pyccKkoMy SI3BIKY € IMPUMEHEHHEM WH(POPMAaINOHHO-KOMMY-
HUKAaIMOHHBIX TEXHOJIOTHH JIOJDKHO HOCHTH CHCTEMAaTHYECKHH Xapakrep,
Tak Kak GOpPMHPOBAaHNE COOTBETCTBYIOIINX HABBIKOB W YMEHHIA, a TAK)KE UX
aBTOMAaTHU3aNus, TPEOYIOT JIUTEIHFHON U TOCTOSIHHON pabOThl CO CTOPOHBI
npemnojgaBatenss pycckoro s3pika. Kak ormewaer .M. Xomxumarona,
«ITpUMEHEHHE KOMITBIOTEPHBIX IPOrPAaMMHBIX CPEACTB Ha YPOKax PyCCKOTo
SI3BIKA W JUTEPATypHl MO3BOJSET YUHUTENIO HE TOJIBKO Pa3HOOOpa3suTh Tpa-
JIMIMOHHBIE (OPMBI 00y4YEeHHs], HO U PEelIaTh CaMble Pa3HbIE 33a7a4H: MOBbI-
CUTh HATTSAAHOCTh O0y4YeHUs, obecneunTh ero auddepeHimuanuio, oder-
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YUTh KOHTPOJIb 3HAHMH, TIOBBICUTh MHTEPEC K NMPEIMETY, Pa3BUBATh MO3HA-
BaTeJbHYI0O AaKTUBHOCTH oOydwarommxcs» [XomkumartoBa 2018: 125].
B sToM oTHOmEHNHM MH()OPMANNOHHO-KOMMYHHKAIOHHBIE CPEACTBA, HC-
MoJIb3yeMble B y4eOHOM IIpollecce, MPEeAOoCTaBISIOT MEHBIINE BO3MOXKHO-
CTH, XOTS CPEJICTBA 3pUTEIHLHON U CIIyXOBOM HArJIsiAHOCTH TaKHe KaK Cllai-
JIbl, BUJICOPOJIMKH, TIPUMEHSIOTCS JUIS TIepeladd CMBICIIOBOTO COJEPIKAHHS
BBICKA3bIBaHHS, MOHOJIOTA MITH JHAJI0Ta.

CrenoBareibHO, MCHONB30BaHUME HH()OPMAaLMOHHO-KOMMYHHUKAIMOH-
HBIX CPEICTB Ha 3aHATHSIX PYCCKOTO f3bIKa IpEIHA3HAYAIOTCS AT BBIpPA-
OOTKM NPOYHBIX PEYEBBIX HABBIKOB, YIOTPEOJICHUS SI3BIKOBBIX CPEJICTB B
COOTBETCTBHUH C SI3BIKOBON HOpMO# [ AMuposa 2020: 55].

OCHOBHO# 1enbl0 00y4eHUs! CTYJIEHTOB-HE(UIIONOroB HallMOHAIBHBIX
TPYIIN SIBIAETCA BBIPAOOTKA PEUEBBIX HABBIKOB M YMEHMH, MO3BOJSIONIINX
BCTYIaTh B NMPOQEeCCHOHATIbHYI0 KOMMYHHKauuio. [IpaBuiIbHO OpraHm3o-
BaHHbIC U MPOBEICHHBIC 3aHATHUS PACIIMPAIOT BO3MOXKHOCTH CO3aHHS HC-
KyCCTBEHHOH pedeBOW cpejbl, NpUONMKEHHOH K ectecTBeHHOM. [Ipn yk-
pYHIHEHHH y4eOHOTO MaTepHuana IJIsi CO3HATENBHOTO YCBOCHHS MOXKHO
BKJIIOYUTH 4YacThb TEOPHUHM IPH IOMOLIM HH(POPMAIMOHHO-KOMMYHHKa-
IUOHHBIX TEXHOJOTUH, a APYr'YyI0 YacTh yCBaMBaTh MPAKTUYECKH. JTO MO-
3BOJIMJIO OBl YCTPaHUTh HEPErpy3KH y4eOHOH paboThl, M30eKaTh JUIIHEH
rpaMMaTHKaIN3ali1, BEICBOOOIUTE BPeMs JUI COBEPIICHCTBOBAHUS pede-
BBIX YMEHHH U HaBbIKOB [ AMuposa 2020: 39].

Takum o0Opa3om, MHPOPMALMOHHO-KOMMYHHKALIMOHHBIE TEXHOIOTHH
MOTYT OBITH HCITOJNB30BaHbI IPH 00YYEHUH PYCCKOMY SI3BIKY HE TOJBKO B
KOHTPOJIMPYIOIIEM PEXHME, HO U B KAUECTBE «KOHCYJIBTAaHTa» MO BOIPO-
caM ceMaHTHKH. VHpOpMannoOHHO-KOMMYHHKAIIMOHHBIE TEXHOJIOTHH OKa-
XKYT TIOMOIIb W IIPH PAa3BUTUH Y CTYACHTOB S3BIKOBOTO UyThs, A3BIKOBON
JIOTa/IKM B YIPAKHEHHX MO PAH)KUPOBAHUIO U YIIOTPEOICHUIO B COOTBET-
CTBYIOIIMX KOHTEKCTaX YICHOB, ONPEACICHHBIX CTHJIUCTHYECCKHX Iapa-
qurM. B 9TO# cBsI3M HMCIIONB30BaHME HA 3aHATHSAX 10 PYCCKOMY SI3BIKY
HUKT Tpebyer 0cobOOro METOAMYECKOTO IOIX0Ja, OCHOBBIBAIOIIETOCH,
Ipex/ie BCero, Ha:

1) oco3nannu cnenuduku ycrpoiictBa chepsl MKT B ycrnoBusx maHHOM
SI3BIKOBOM CpEJIbI;

2) y4eTe CBOMCTB HCIIOIb3YEMbIX KaHAJIOB KOMMYHUKAIINY;
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3) 3HaHUKM MEXaHU3MOB BOCHPHUATHS NAHHOTO Marepuaja HOCHTEISIMH
SI3BIKA;

4) BBISBICHHMH COOCTBEHHO SI3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH MPHUBIIEKACMBIX K
00y4YEeHHUIO MaTEpHaIIOB.

Vcnonp30Banne MaTepuajoB IOJHKHO COIPOBOXKAATHCS CO3IaHUEM YC-
JIOBUH B TPaHUIAX KOHKPETHOTO y4eOHO-IIENAarornyeckoro Imporecca Juis
€CTECTBEHHOTO (D)YHKIIMOHMPOBAHUS SI3bIKA B YIEOHOH cpene, COXpaHEeHHUS
32 HUM KOMMYHHUKATHBHOH I1e]IeCO00Pa3HOCTH, U3MEHEHHUsSI COJCPIKAHUS B
CyIIecTBYIOINX (GOopMax NPoPecCHOHATBHON ITOATOTOBKH CTYICHTOB.
[MoxroToBka cTyNEHTOB K paboOTe C TAKMMH MaTepHallaMH, MPEKIC BCETO,
JIOJDKHA OTNPEENSIThCsl HeOOXOMIUMOCTBIO BHIPAOOTKH Y HUX CHOCOOHOCTH
OpUEHTHUPOBAThCS B IOTOKE MACCOBOW HH(OPMAIMH, TO €CTh CTYACHTHI
JOJDKHBI 3HATh, 1T0 KaKUM IIpOrpaMMaM, B Kakoe BpeMs, B KakUX >KaHpax
nepeiad MOXKHO YCIHBIATh, YBUICTh, MIONYYUTh JJIs CeOsI MHTEPECHYIO UH-
dhopmamnmto. Kpome Toro, B cuity cia0KHOCTH Boctpusitus matepuanoB KT
MOJITOTOBKA CTYICHTOB K BXOXKIICHHIO B 3TH CQEphl MPEANOJIaracT 0co0yro
MIOCTIEIOBATENEHOCTD TIOAaYH MAaTEPHAIOB.

OT00p TEKCTOB, UX amanTanus (HEKOTOPOE COKpAICHHE U YIPOIICHHUE)
HE HapyIIalollee CTUICBOH IEJIOCTHOCTH, COCTABICHUE 3aTaHNH K TEKCTaM
OKa3bIBAIOTCSI OCHOBHBIMH CPEJICTBAMH HX TIOATOTOBKH K UCIOJIB30BAHUIO B
yae6HOM mporecce. [Ipu 3ToM Henp3s 3a0BIBaTh O TOM, YTO OCOOECHHOCTH
0TOOpakeHUs EHCTBUTENBHOCTUA CPEJCTBAMHU SI3BIKA JOJDKHBI OBITH JOC-
TYIHBI CTYAGHTAM—TaJKUKaM (B paMKax MX KOMMYHUKAaTHBHEIX ITOTPEOHO-
CTeif); BHIBI CPEJICTB, XKAHPBI, TEMBI, MaHEPa BEJICHUS PEYH JUKTOPOM (Be-
IIyIINM), €€ MEJIOANKA, MHTOHAINS, PUTM, COOTBETCTBHE €€ CTPOSHHS YCIIO-
BHSIM MIPOXOXKICHHS 110 KaHAJIaM KOMMYHUKAIMH | T. JI. — BCE 3TO B TPaHU-
I[aX OTJACNBHON CTHIIMCTHYECKOH cepsl B3anM0o0OyCIOBIECHO, IMEET CBOU
MIPUYHHEI U CJIEJCTBHE, HAKOHEI, 0COOYIO CTHUIICBYIO 3HAYMMOCTh. Mcomb-
30BaHHE TUAAKTHUECKHX MaTepHaoB ¢ ucrnonb3oBanuem MKT B yaeGHOM
mpoIiecce JefiaeT MPaBOMEPHBIM IMOCTAHOBKY BOMPOCA O 3aHITOCTH CTYJCH-
TOB HE TOJIFKO B ayJUTOPHOE, HO U BO BHEAYAUTOPHOE BpeMsi, 0 Ooiiee ak-
TUBHOM WX BOBJICUYCHHHU B Pa3sHOOOpa3HbIe (HOPMBI BOCIUTHIBAIOIIETO 00Y-
YeHHs, O JaJbHEWIIeM pPa3BUTHU KOJUIEKTUBHBIX (GopMm padotsl. [Ipu sTom
ClelyeT YYHUTHIBATh B3aMMOCBSI3aHHOEC OOYUCHHUE CTYJCHTOB DPa3IUYHBIM
BHJIaM PEUYEBOM NEATEIHLHOCTH B paMKaX MpodeccnoHabHON cdephl. A 3To,
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B CBOIO OYepeib, NPeArnosaraeT HeoOX0JUMOCTh ydeTa O0COOCHHOCTEH Ta-
KHX MaTepuaioB IpH pa3paboTKe CUCTEMBI YIPa)KHEHUH, HAITPaBIEHHbBIX Ha
o0ydJeHHe YeTblpeM BHIAM PEYeBOil IeATeNbHOCTH B IPOdecCHOHANbHOM
chepe.

B mocnennee BpeMs OIHMM M3 HauOoiee aKTyalbHBIX BOIPOCOB, CBS-
3aHHBIX C JalbHEHIIeH MHTeHCU]UKALel Mmpoiecca 00yu4eHHs pyCCKOMY
S3BIKY CTYIECHTOB — Ta/PKHKOB, C MOBBILIEHHEM 3P (EKTHBHOCTH CaMuX 3a-
HSTHH, CTaJ BOIPOC O CHCTEMATHYECKOM M LeJICHAIPABIEHHOM HCIIOJIB30-
BaHUM 3PUTENBHOM M CIyXOBOW HAIJIIAHOCTH BO BpeMs ayIUTOPHBIX 3aHS-
THI U CAMOCTOSITEIEHON paboThI CTYJCHTOB.

Ilpn opraHuzanuu NpPakTHYECKOW PabOTHI MO Pa3BUTHIO I'OTOBHOCTH
CTY/IEHTOB K Npo()eCCHOHAILHON JIESTEIBHOCTH B MpOLiecce 00ydeHus pyc-
CKOMY S3BIKY MCXOIHBIM SBIIIETCS ITOJIOKCHHE O TOM, YTO H3YYCHHE OT-
JIETBHOTO TIpeIMETa OCYIIECTBIAET 3(PEKTUBHOE BO3/EHCTBIE HAa pa3BU-
THE JMYHOCTH IIPU YCIOBHH IOJIOXKHUTEIHHOTO OTHOLICHHS CTYACHTOB K
3TOMY NPEAMETY.

Takum 00pa3oM, MBI IIPHXOJUM K BBIBOAY, YTO IIPU OPTaHHU3ALUH HPO-
necca o0y4eHUs] pyCCKOMY SI3BIKY C LIEJIEBOH YCTaHOBKOW Ha pa3BUTHE I'o-
TOBHOCTH CTYICHTOB K NpPO(ECCHOHANBEHON AEATENFHOCTH HEO0O0XOANMO
YUUTHIBATH YPOBHM C(HOPMHUPOBAHHOCTH HMHTEpEca K M3YUEHHIO PYCCKOTO
A3bIKa, €ro NPO(ecCHOHAIBbHYI0 HAaIpPaBIEHHOCTb, IOCKOJIBKY OHH 00Yy-
CIIOBIIMBAIOT BHIOOpP METOJOB M coaepxaHue oOydeHus. Camo pas3BuTHE
TOTOBHOCTH K HPO(ECCHOHAIBHOW IEATEeTbHOCTH CIEIYeT OCYIIECTBISATH
Ha OCHOBE (HOPMHUPOBAHUS MNPO(PECCHOHATLHOTO HMHTEpeca K IpeaMeTy
«PYCCKHH SI3BIK» U, OIIOCPEIOBAHHO, K M30paHHOH CIEeHAIBHOCTH.

@OyHKINOHABHBIE CTOPOHBI CBS3EH NPOSBISIOTCS TaKKe B Pa3BUTHU
YMEHHMH BIIaJICHUS] YTCHHUS TEKCTOB I10 CHELUAIbHOCTH, COCTAaBICHHE aHHO-
TalMi, TE3NUCOB, IUIAHOB, pedepupoBaHus, KOTOpble (GOpPMHUPYIOTCS YyXe ¢
CaMoro HayajbHOrO 00y4eHHs pPyCCKOMY s3bIKY. C 3TOH IeIbI0 CTYHEHTHI
ydaTcsi Ha 3aHATUSX PYCCKOTO S3bIKA BBIICNSATH OCHOBHOM CTEpXEHb TEK-
CTa, ONPEACNIATh B HEM BeIyIIUe IOJIOKEHHs aBTOpa, (hOPMYIHPOBATh HX,
O0TOPOCHB IPU 3TOM M30BITOUHYIO HHYOPMALIHUIO.
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ON THE ISSUE OF SOME DIFFICULTIES
IN USING INFORMATION AND COMMUNICATION
TECHNOLOGIES IN TEACHING RUSSIAN LANGUAGE
TO STUDENTS OF NATIONAL GROUPS
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The article highlights the role of the use of information and communica-
tion technologies in teaching Russian to students of national groups, which
arouses interest in learning, stimulates teachers and methodologists to iden-
tify the linguodidactic reserve that is embedded in the presentation of edu-
cational material. The use of information and communication technologies
in the classroom when teaching the Russian language to students of na-
tional groups creates conditions for the development of attention, memory,
speech hearing, enables them to actively participate in the educational
process, successfully master their future specialty, overcome the difficulties
of communicative activity in further practical work. The authors pay special
attention to the difficulties in the perception of Russian speech by students,
in particular listening comprehension.

Keywords: information and communication technologies, teaching aids,
listening, speech perception, speech pace, intonation.
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CUMYJIALIMOHHAS UT'PA
KAK ®OPMA YPOKA HHOCTPAHHOT O SA3BIKA

Exarepuna JleonuaoBua CjoBHUKOBa
KaHIUIaT QUIOIOrHYeCKUX HayK, JOUEHT Kaepbl JIMHIBOIUIAKTHKH,
[Tepmckuii rocyiapcTBeHHBINH HAIIMOHAJILHBINA UCCIIE0BATENIbCKUNA YHUBEPCUTET

B cmamve paccmampusaemces cumyasyuonnas uepa Kaxk 00Ha u3 pasmo-
8UOHOCMEll NeOa202UeCKUX USPOBLIX MEeXHONI02Ull, ee 0COOeHHOCMU Npu-
MeHenusi Kak opmsl nPogedeHust ypoKa UHOCMPAHHOZ20 A3bika. H3yuaromes
ee 8O3MONCHOCIU O UHMEPAKMUBHO20 83AUMOOeICEUs 00Y4alouuxcs,
0N popMUpoBaHUs KOMMYHUKAMUGHOU KOMNEeMeHyuu Ha YpPOKAx UHO-
CMPAHHO20 A3bIKA KAK 6 OUCMAHYUOHHOM, MAK U 6 OYHOM popmame.
ObocHogvisaemcs dhpexmusHocmsd NPUMEHEHUs. CUMYTAYUOHHOU USpbl 6
00VUeHUU UHOCMPAHHOMY A3bIKY.

Knrouesvie cnosa: cumynayuonnas uzpa, uzposvie mexHono2uu, uHme-
paxkmugHoe 83aumooelcmeaue, KOMMYHUKAMUBHAS KOMNemeHYus, cogpe-

MEHHble MeXHOolocuU npenodaeaﬂuﬂ UHOCMPAHHBIX SA3bIKO6.

CoBpeMEHHBIH Iearoruueckuii npolece OTIMYaeTcss MHOrooOpasueM
MOAXO0A0B K 00Y4EHHIO WHOCTPAHHOMY 53bIKy. Cpequ HUX HCCIEI0BaTEeNIn
BBIJIEIISIIOT CJICAYIONIME: NPOOJIEMHBIH, KOMMYHHMKAaTHBHBIH, MH(pOpMaIu-
OHHO KOMMYHHKATHBHBIH, HHTCPAaKTHBHBIN, KOMIIETCHTHOCTHBIH U ApYTHe
[CeneBko 2005: 68—70]. IIpu 3TOM B pamMKax CUCTEMHO-AESATENLHOCTHOTO,
JMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOTO ¥ JIMYHOCTHO-JESITEIbHOCTHOTO TTOJXOJ0B
ocoboe BHMMaHue ynensiercsi (OpMHUPOBAHHI0 KOMMYHHKATHBHOW KOMIIe-
TEHIUH, (POPMUPOBAHUIO Yy YHAIIMXCS YMECHUI B3aMMOAEHCTBOBATH B KOH-
KPETHBIX PEYEBBIX CHTYyalMsiX. B CBS3M ¢ MOCTOSHHBIM Pa3BUTHEM CQepbl
MIPENoiaBaHKsl MOSBIIAIOTCS HOBBIC METOZBI OOYUCHHMS, TaKue Kak o0pas3o-
BaTENIbHBIA KBECT, cUMynsunuoHHas urpa [CapaueBa, CnoBukoBa 2021].
OpHAKO TEXHOJOTUS CUMYIALHOHHOW UIPbl B KOHTEKCTE MNPENOJaBaHUA

© Cnosuxona E.JI., 2023
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HMHOCTPAHHOTO f3bIKa SABJIETCS MAJIOW3YYEHHOH M KpaiHe peiko mpume-
HSIEMOW Ha MPaKTHKE, YTO 00YCIIOBIMBAET aKTYyaJIbHOCTh M HOBHM3HY Hallle-
T'O UCCIIEIOBAHHSI.

Ha conmanbHO-NIeqarorndeckoM YpOBHE aKTyalbHOCTh HCCIIECAOBAHUS
o0yciioBiieHa TPeOOBaHHEM K CIIELHAINCTaM, OIEPHPYIOLIMM COBPEMEH-
HBIMH METO/IaMH W TEXHOJIOTHSMH IIPEIOJaBaHUsl M COOTBETCTBYIOIINM
3ampocam pedopmupyemoro Poccuiickoro o6pa3oanms. Ha HaydHo-
TEOPETHYECKOM YPOBHE aKTyaJbHOCTH CBS3aHA C TE€M, YTO B TEOPUH U IpaK-
THKE NPeroJaBaHus HHOCTPAHHOTO s3bIKa Ha TeppuTopun Poccun cumyns-
LIMOHHBIE UTPBI HE UCIIOIB3YIOTCS B IPOrpaMMax BBICIIEro 00pa3oBaHus 110
IPUYHMHE TOTO, YTO HE B MOJIHOI Mepe pa3paboTaHbl ITyTH BBEICHUS JaHHO-
ro MeToja B INporpamMMmy OOyuYeHMsT MHOCTpAaHHOMY s3bIKy. Ha HayuHO-
METOIWYECKOM YPOBHE aKTYaJIbHOCTh HCCIIEHOBAHHS OOYyCIOBIMBACTCS
HEOOX0IMMOCTBIO d3PPEKTUBHOM peaan3aliu MeToJla CUMYIISILMOHHOW WI-
PBI Kak cpeacTBa 00y4eHHs TOBOPEHHUIO.

AHanu3 neaarorn4ecKon JIMTepaTypsl 10 33laHHOH TeMe MO3BOJIMII HaM
BBIICNIUTh CIEAYIOLINE HMPOTHBOPEYHSA: MEKAY HEOOXOAUMOCTBIO CIICIHa-
JIICTOB B chepe MpernojaBaHusi HHOCTPAHHOTO S3bIKa, BHICTYIIATh B Ka4eCT-
BE aKTUBHBIX CyOBEKTOB NPO(ECCHOHANBHOM NeITeIbHOCTH U CIOXKUBIICH-
csl CHCTEMOW NpodeCcCHOHANBHON NMEepernoAroToBKH KaJIpoB, HE BCeraa Ha-
IpaBJIeHHOH Ha (OpMHUpPOBaHKE U OBJAJEHHE COOTBETCTBYIOIIMMH Ipodec-
CHOHAJIBHBIMH KOMIIETCHIUSIMH; MEXIY HEOOXOIMMOCTBIO B OBIAJICHHU
00ydJaromuMcs KOMMYHUKAaTHBHOI KOMIIETEHIIMM U HEIOCTaTOYHOH paspa-
OOTaHHOCTBIO TEOPETHUUCCKUX W IPAKTUYECKHX MaTEepPHAIOB IO 3adaHHOMN
TeMe W OTCYTCTBHEM NPHUMEHEHHs JaHHOI'O METOJa B IIpoLecce MpernoiaBa-
HUSI HTHOCTPAHHOTO SI3bIKA; MEKAY HEOOXOIMMOCTBIO BHEJPEHUSI COBPEMEH-
HBIX MEJarorHYecKUX TEXHOJOTMH W METOHOB OOy4eHHs B IpOrpaMMmy
CTapIIMX KypcoB JuIs oOecredeHus NpodhecCunoHaTbHON MOOMIBHOCTH CTY-
JICHTOB U KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH Ha PHIHKE TPyZa.

WHos3p19HOE 00IIEHHE MPEICTaBIsieT co00H eqUHCTBO MH(OPMALHU-
OHHOTO OOMEHa, B3aMMOJEHCTBUS C PEUHMIIMEHTOM C IIOMOILIBIO CPEICTB
WHOCTPAHHOTI'O SI3bIKa, YYUTHIBAs NPUHSATHIE HOPMBI U IIpaBWia B JaHHOMN
KYJIBTYpe, TAKHX KaK peyb JKeCThl, MUMHIKa U IIOBCEAHEBHOE MTOBEICHHE.
Hcxons u3 aToro, 00beKTOM 00y4yeHUs] HHOCTPAHHOMY SI3BIKY Oyner sB-
JATBCA CIIOCOOHOCTh K KOMMYHHKAIlMH WM KOMMYHUKaTHBHas KOMIIe-
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TEHIUs,, KOTOpas BIOCIECACTBHM MOJBEPTracTCi COBEPUIICHCTBOBAHMIO,
Moau(dUKaIMK ¥ MHOSA3BIYHOMY KoaupoBaHuio [Bepucokun 2017]. Un-
TEpaKTUBHBIE METOJbI OOYyYEHHUs, KOTOPbIE IMPUMEHSIOTCS Ha 3aHITHIX
WHOCTPAHHOT'O sI3bIKa B BY3€, HAllEJCHBI HA TO, YTOOBI CIIOCOOCTBOBATH
aKTHBHM3AallMM y4eOHO-TIO3HABATENBHON IESATENIBHOCTH CTYACHTOB, IIO-
BBIIIATh MX MOTHUBALUIO K M3yYEHHUIO MHOCTPAHHOTO s3bIKa, (hOpMUPO-
BaTb KOMMYHHKAaTHBHYIO KOMIIETCHIMIO OOYJalOIIMXCS M, COOTBETCT-
BEHHO, MOBHIMIATh KadyecTBO oOyuenust [Kapmer 2016: 159-162]. U3
WHTEPAKTUBHBIX METOJIOB OCOOBIH MHTEpEC BBI3BIBAET cuMynsanus. Ilpu-
MEHHUTEJIBHO K S3BIKY 3TO BOOOpa)kaeMoe, BBIIYMaHHOE M pa3birpaHHOE
BOCIPOU3BECHUE MEXJINYHOCTHBIX KOHTAaKTOB, OPTaHH30BaHHBIX BO-
KpYyTr IpOOJIEMHON CHUTYyallMu: U3ydeHHE KaKoro-inubo ciydas, paspelie-
HUE MPOOJIEMBl, IPUHATHE PEUICHUS U T. A. VIHBIMHU clOBaMu, CUMYJIs-
LUl — 9TO AESATEIbHOCTh 110 NMPUHITHIO PELICHUH B ONpENe]IeHHOH Ccu-
Tyaluy, TI¢ yYaCTHUKHU (OT CBOETO MMEHHU HJIM BBICTYINAsl B Pa3IHYHBIX
COLIMANBHBIX POJISAX) 00CYXJIAIOT MPOOIEeMy WM CEpHUI0 B3aWMOCBSI3aH-
HBIX MPOOJIEM B ONPEACICHHBIX 3aJaHHBIX YCIOBHAX. CTyNEHTHl CHUMY-
JUPYIOT PEAbHYI0 XM3HEHHYIO CUTYAalUIO B yCIOBHUSX y4eOHOH aynu-
topuu [Bbarpamosa 2002; OcpskunHa 2017]. Cpeay 0CHOBHBIX 3TaloB MO-
JICTUPOBAHMSI CHUMYJISILIUU BBIICISIOT 3Tanbl NPOEKTHPOBAHMS, ITOATO-
TOBKH M peanusanuu, onennBanus [Ocbkuna 2017: 76].

Otarn NpoeKTHPOBaHUSI UMEET CBOEH 3anadel popMUpOBaHHE LEJU CH-
MYJISIIUY, OTPENCIICHNE €€ TEMBI M NMPOOIEMBbI, BBIPAOOTKY NMPAaBUII MIPHI,
pacIpeaeNsioTcsT poJIN-XapaKTepUCTHKN NepcoHakeil urpel. Jlanee BHIOU-
paeTcsa cTpaTerus pa3BUTUS COOBITHH IPU Pa3bITPHIBAHUM CHTyaruu o0y-
YaIOMMMHUCS, a TAKXKe M0A0MpaeTcst HeOOXOAUMBIH IUIAKTUYECKUN U S3bI-
koBo# Matepuai. [Ipu HeoOxoauMOCTH MMoaOUpaeTcs 00OpyJO0BaHKHE U Ma-
Tepuaibl Ui TeaTpanm3anuy. Ha sTane moarotoBKu M peain3aliii ydacT-
HUKH CHMYJIALMOHHOW WIPBI 3HAKOMATCS C Pa3JaTOYHBIM AUNAKTHUECKUM
MaTepualioM, BBHIOMPAIOT JHYHYIO CTPATErHI0 y4acTHS B WIpe, a TaKkKe
UIIYT JOMOJHUTENbHYI0 HHPOPMAIMIO KacaTelbHO PelIaeMoi IpoOIeMbl B
X0/le KOMMYHUKAaTHBHOW cuTyauuu. HyKHO 3aMeTuTh, YTO ayJUTOpHas W
BHEayIUTOpHas paboTa B MpoLEcce MOATOTOBKH U IIPOBEACHUS CUMYJISIIH-
OHHOM WIpbl 3aHUMAaeT 3HAYMTEILHOE KOJIMYECTBO BpeMeHH. OHa MOXeT
BKITIOYaTh B ceOs BBINOJHEHHE JICKCHKO-TPAMMATHYECKUX YIPAXKHEHHH,
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paboTy c ayamo- ¥ BUAEOMaTepHaIaMi, COCTaBICHHUS TII0CCapus, H3yICHHE
JTOTIOTHUTEIHHON MH(DOpMAIMH KAacaTeIbHO IICUXOTHIIA CBOCH POIH H T. 1.
Bce 370 BBITIONHSAETCS C IETBIO CHATHSA TPYIHOCTEH B MPOIECCEe CUMYIISIIIAN
U JOCTM)KEHHEM MaKcHMallbHOH 3¢ ¢eKxTHBHOCTH 00ydyeHus. B mpomecce
pean3anuy CHUMYIBIIUN 00ydYalonIfecs MOTPYKaloTCs B MOJEIHPYEMYIO
KOMMYHUKATHBHYIO CHTYallUIO IS CO3JaHHS OIPEICICHHOrO MPOIYKTa,
KOTOpBII OyAeT OTHOBPEMEHHO TBOPYECKH M JIMYHOCTHO 3HAYMUMBIM IUIS
CTyJIeHTa U OyJeT BKIIOYCH B KOHTEKCT KOMMYHUKATUBHOTO B3aHMMOJICHCT-
BHS MIPO(ECCHOHATHFHO OPUEHTUPOBAHHOTO comepkanus. [Ipu cozmanmnu u
HETNOCPEJICTBEHHO BO BPEMs MPE3CHTAI[MH CMOJICIIMPOBAHHON KOMMYHHKA-
TUBHOW CHTyalliy 0OyYaIOIIMMUCS IMIPETo1aBaTeNb BEIIOIHACT POIbh MOJIe-
paTopa, TO €CTh OH HampaBisIeT OOIICHHE, IIOMOraeT YYaCTHHKAM MPU BO3-
HUKHOBEHHH TPYAHOCTEH U B CIIydae HEOOXOJWMOCTH M3MEHSET CUTYaIHio
MOCPEIICTBOM BBEJICHHS IOCTAHOBKU HOBBIX 3a71a4, BBEJCHHUS HOBBIX Y4acT-
HUKOB H T. 1.

Ha stamne oleHMBaHUS U CAMOOLICHUBAHHS O0YUYAIOIIMMUCS MPOBEPSIOT-
Cci W OIICHHWBAIOTCS PE3YyIbTaThl CMOJEIHPOBAHHOTO B3aMMOACHCTBHS.
3n1ech 00BIYHO 00CYKIAIOTCS YIAYHBIC M 3aTPyIHUTEIHHBIC MOMEHTHI, BO3-
HUKIIHE B IPOIEcCe COTPYIOHWYECTBA, JETAIOTCS BBICKA3bIBaHUSA 00 yd4a-
CTHH KXJOTO WICHA TPYIIBI B CHMYISAINH, AaeTcs caMoolleHka. Cpenu
BO3MOJKHBIX BapHaHTOB IIPOBEACHHUS CAMOOIEHKH MOYKHO NPHUMEHHTH: 3a-
MOJTHCHHE OILICHOYHOTO JIMCTA, 3MOIMOHATBHBIC KapThI, PE(IICKCUBHBIN
KpYT WJIH JIECTHUILY.

[IperMyIecTBOM TEXHOJIOTUN MOJCIUPOBAHHUS KOMMYHUKATHBHBIX CH-
Tyauuil, kak cuutaet M.M. XonoauHckas, ABISIOTCS BO3MOKHOCTb BOBJIE-
YCHUsl KQXKIIOTO YYACTHHKA B BBIOJHCHUE MTOCUIBLHOTO JJIS HETO 3aJaHus;
BO3MOJKHOCTH ITOKa3aTh CBOM 3HAHMWS, CIIOCOOHOCTH M TaJaHTHI; CIIOCOOCT-
ByeT (pOPMHUPOBAHHIO HABBIKOB KPHUTHYECKOTO M JIOTUYECKOTO MBIILICHUS;
crocoOCTBYIOT (POpMHUPOBAaHUIO OOOOIIEHHOTO ONBITa MEXKYIBTYPHOTO
oOmIeHus Bcex yuacTHUKOB [ Xonoaunckas 2010: 161].

[Ipu 3TOM CTYAEHTHI MOJYYAar0T BO3MOXKHOCTH aCCOIIMHUPOBATH ceOs C
HOCHUTEIIEM $3bIKa, PACIIMPHUTH CBOM KPYro3op IO pemaeMoi Impobieme,
c(hOKyCHpOBaThCSA Ha Tepelnavye CMBICTIA BHICKa3bIBaHUS, a HE HA MPOCTOH
MPAKTUKE SI3bIKA, M3YYUTh BO3MOXKHBIC CTPATETHMH KOMMYHUKAIMH, TPE-
MPUHUMATh TIONBITKY PHCKOBAaTh B XOJI€ TIEPETOBOPOB, MPHUMEHHUTH CBOH
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JUHTBUCTHYECKIE 3HAHUA U YMEHUS B JAHHOW CUTyaluu U T. 1. CUMysmus
obecrieunBaer Oosiee cBOOOHYIO arMocdepy B ayJUTOPHM, YTO BEAET K
6omee cBOOOTHOMY OOIIEHUIO CTYACHTOB, TaK KaK OHHM HE BBICTYIAIOT IIe-
pen aynmutopueil. B maHHOW CHTyalluul y CTYJICHTOB Pa3BHBACTCS KOMMYHH-
KaTUBHAsI KOMITCTCHIIUS M OHU YK€ MOTYT CKOHIIEHTPHUPOBATHCS HA peIIe-
HUM HETIOCPEICTBCHHBIX 33a]1a4 B «PEaJbHOM BpeMeHU» [Tam ke]. B 3akiro-
YeHWEe OTMETHM, YTO CHMYJIIUS CO3JAcT YCIOBHSA UII MOOWIBHOTO Kak
OYHOTO, TaK W JUCTAHIIMOHHOTO (HAIIPUMED, BUPTyalbHbIC KOMHATHI) B3au-
MOJIEHCTBHS Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE; pacIIupseT 00JIacTh 3HAHUKA M WHTE-
pecoB 00yUarOIIErocs; JaeT BO3MOXHOCTh BEIOOpA CTPATETHI M TAKTUK IS
JIOCTIDKEHUS OTPENIETICHHOTO PEe3yiIbTaTa KOMMYHHKAaTHBHOTO B3aMMOJIEH-
CTBUS M PEIICHUS IPOOJICMBI; MOTUBUPYET K JalbHEHIIEMY U3yUCHHIO UHO-
CTPaHHOTO SI3BIKA.

Utak, cUMyIsIIMOHHAS] MUIPa KaK Pa3HOBUIAHOCTH UTPOBBIX TEXHOJOTHI
IpeyIaraeT MUPOKUH CHEKTP BO3MOXHOCTEH IS peaan3alid HMHTEpaK-
TUBHOTO B3aMMOJICHCTBHS Ha YPOKAaX MHOCTPAHHOTO SI3bIKA Uit (hOPMUPO-
BaHHMS KOMMYHUKAaTHBHOW KOMIETeHIUH. M3ydeHne ocoOeHHOCTEH U 3-
(EKTUBHOCTH MPUMEHCHUSI CHMYJISIIUOHHOW WIPBI B MPOLECCe OOYYCHUS
WHOCTPAHHBIM S3bIKaM SIBJIIETCSI BECbMa WHTEPECHOM M IEPCIEKTUBHON
3amadei.

CHuCcOoK JIUTepaTypbl

BarpamoBa H.B. KoMMyHHKaTHBHO-MHTEPAaKTHBHBIA MOIXOA Kak CHOCOO MO-
BbIILICHUs 3((EKTUBHOCTH OBIAJECHUS HHOCTPAHHBIM s3bIKOM // Marepuainbsl
XXXI Beepocceniickoli Hay4HO-METOAUYECKOH KOH(EPEHIUH IIperofaBaTeNci
acrimpanToB. Bem 18. CII6.: U3n-Bo «Cankr-IletepOyprexuit yauBepcurer», 2002.
C. 3-6.

Bepucoxun H0.M. Aurnuiickuii s3bIk. 8—11 Kiacchl: KOHCTIEKTH ypOKOB. Pa3pu-
THE KOMMYHHMKATHUBHBIX KoMneTeHIMH. Vcnonb3oBaHue peueBbx omop. M.: Vuu-
Tens, 2017. 175 c.

Kapnen JI.A. MHTepakTHBHOCTD Kak IyTh MPENOJaBaHHs HHOCTPAHHOTO S3bIKa
// Hayunsrit Anpmanax, Homep 2-3 (17). Uzn-Bo: OOO KoHcaiTHHroBasi KOMIaHU
IOKOM. C. 159-162.

Ocpknaa C.JI. CUMymAIus Kak METOJ{ HHTEPaKTUBHOTO MOAX0/a K OOYUCHHIO
QHIJIMIICKOMY S3BIKy B HES3bIKOBBIX By3ax // Ilcuxomemaroruka B IpaBOOXpaHH-
TenbHBIX opranax. 2017. Ne 1(68). C. 75-78.

150



CapaueBa M.A., CiosukoBa E.JI. KBecT xak cpenctBo GopMHpPOBaHHS COLMO-
KyJIbTypHOU KoMIeTeHINY // NTHOCTpaHHBIE S3BIKH B KOHTEKCTE KYJIBTYPBI: MEXBY3.
¢0. cT. mo marepuanam koH¢. IlepMckuil rocynapcTBEeHHBIN YHUBEPCUTET. 4 anpesis
2021. Ilepmb: MW3n-Bo «llepmckuii rocymapcTBeHHBIH yHHBepcuTeT», 2021.
C. 99-104.

Cenesxko I' K. Ilenaroruueckue TEXHOIOTHH Ha OCHOBE 3()(EKTUBHOCTH YIIPaB-
JICHUS U OpraHu3anuu yuebnoro npouecca. M.: Buntax, 2011. 298 c.

Xononunckas U.B. Cumyssiuunst kak 3¢ (GeKTUBHBIA MeTOA 00y4YeHHs HHOCTPaH-
HOMY SI3BIKY B HES3BIKOBOM BYy3¢ // MeXKyJIbTypHasi KOMMYHHKAIHS U IpodeccHo-
HaJIbHO OPHEHTHPOBAaHHOE 00y4YeHHe MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM: MaTepuaisl [V Mex-
IyHapo/aHO#H KoH(epeHInH, nocBsiieHHol 89-neturo obpasoBanust bemopycckoro
rocyIapcTBEeHHOro yHuBepcurera, 29 okrsiops 2010 r. / penxon.: B.I'. Hlagypckwuii
[ np.]. Munck: M3narensckuil neHtp «benopycckuil rocy1apCTBEHHBIN yHUBEPCH-
Tet», 2010. 191 c.

SIMULATION GAME AS A FORM OF
FOREIGN LANGUAGE LESSON

Ekaterina L. Slovikova

Ph. D. (Philology),

Associate Professor of the Linguodidactics Department,
Perm State University

The article views a simulation game as one of the varieties of peda-
gogical game technologies, its application features as a form of conduct-
ing a foreign language lesson. Its possibilities for interactive interaction
of students are studied as well as the formation of communicative compe-
tence on the lessons of a foreign language in distant and face to face for-
mat. The effectiveness of the simulation game in foreign language teach-
ing is justified.

Keywords: simulation game, game technologies, interactive interaction,
communicative competence, modern technologies of teaching foreign lan-
guages, game technologies.
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VK 378.12

®OPMUPOBAHUE KOMMYHUKATUBHON
KOMIIETEHIIVH B IIEJIAX YCTHOI'O
MNPO®ECCHUOHAJIBHOI'O OBLIEHU S

Mapuna HukoaaeBna 3aiineBa
CTapuInii npernoaaBaTesb Kaheapbl repMaHCKON QUIIOIO0THH,
JloHenkuii HallMOHAJIbHBIM YHUBEPCUTET

Ilpu obyuenuu uHOCMPAHHOMY SI3bIKY 6 BbICUEM NPOPECCUOHATLHOM
VUeOHOM 3a6e0eHUU HeobX00UMa HayeleHHOCmb 00yUeHUs HA peatu3ayuro
3adau 6yoywen npoghecCUOHANbHOU 0essmelbHOCIU, HOIMOMY KypC 00yue-
HUSL UHOCMPAHHOMY S3bIKY 8 HEsI3bIKOBOM BY3€ HOCUM KOMMYHUKAMUBHO-
OPUEHMUPOBAHHBIN U NPOPECCUOHANLHO-HANPABLEHHBII XapaKmep, d UHO-
CMPAHHbIIL S3bIK PACCMAMPUBAEMCSL KAK CPeOCMB0 0OWeHUsT MencOy cne-
yuanucmamu pasuvix Kynemyp. Ilpogeccuonanvrho-opueHmupoannoe o6-
WleHue Ha UHOCMPAHHOM SI3bIKE HANPAGIEHO HA OOMEH Mencoy Cneyudni-
cmamu, nPeocmasuUmesiMu Pa3ublx Kyibmyp npopeccuonaibHo-3Ha4uMo
ungopmayuetl.

Kurouesvie cnosa: ycnewnocms, MHO20OACHEKMHOCMb, NPOPECCUOHATb-

Ha: 08}1}’716]le00mb, KOMMYHUKAYUAL.

B cooTBeTcTBHM ¢ ['OCyIapCTBEHHBIM CTAaHIAPTOM BBICIIETO 00pPa30BaHHs
COBPEMCHHBIN CIICIUATIKCT JODKEH HE TOJBKO 00JIaaTh BBICOKUM YPOBHEM
npo(heCCHOHAIBHOM KOMIIETEHIIMH U ObITh BCECTOPOHHE Pa3BHTOM JINUHO-
CTBIO, HO M YMETh COLMAJIBHO aJalTHPOBATHCS K MOTPEOHOCTSM BpPEMEHHU,
TMOTIOJTHSATh ¥ IPUMEHSTh CBOU 3HAHUS B MEHSIIOIIUXCS YCIIOBUSIX, YUUTHIBATh
B CBOCH JICSTENFHOCTH MHHOBAIIMOHHBIC TEXHOJIOTUH M TIOCTOSIHHO YBEITUYH-
Batoleecss MHPOPMAIMOHHOE TT0JIe N30PaHHON CTIEIIHATBHOCTH.

Ocoboe 3HadeHue npuoOpeTaeT HpH 3TOM HEmpepbiBHOE npodeccro-
HallbHOE 00pa3oBaHHe, MPOAOJDKAIOIIEECS M B IMOCICBY30BCKUIM MEPHOI.
W3BecTHO, 4TO B 3TOT MEPHOJ OJHA U3 OCHOBHBIX 33/1a4 CIICI[UAIIUCTA CO-

© 3aiinesa M.H., 2023
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CTOWT UMEHHO B PACIIMPEHHUN M TOMOJHEHUHU MPO(ECCHOHATBHBIX 3HAHHM,
YTO BCErla MPOUCXOIUT Yepe3 OOIIeHUEe ¢ UCTOYHUKOM UH(pOpManuu (TeK-
croMm) b0 depe3 oOmieHne co crnenuanuctamu. [IpodeccrnonanmsHoe 00-
IICHHUE BO3MOXKHO TOJBKO CPEIH JIHII, 00JaJa0NINX O0IUM 00BeMOM 3Ha-
HUI: TEXHUYIECKUX, TEXHOJIOTHIECKHUX, TYMAHUTAPHBIX WM HaydHBIX. [Ipo-
(eccroHanbHOE OOIICHHUE €CTh MYyTh YCBOCHHS M OCBOCHHUS OIBITA APYTHX,
HNCTOPHYECKH CIIOKHUBIINXCS COIMAIBHBIX HOPM M IIEHHOCTEH, 3HAHWUH W
croco0OB y3KOCTICIIUAIBHON JIeITeNbHOCTH. B mpodeccrnoHambsHOM 001I1e-
HUHM dYallle BCTPEYAIOTCS MEXIJIMYHOCTHBIE M PEXE MAaCCOBBIE KOHTAKTHI
MEXITHYHOCTHOE OOIIEHHE MPEICTABICHO HEMOCPEACTBEHHBIMU KOHTAKTA-
MH JIBYX WM OoJiee 4elIOBEeK; MacCcoBOe OOIIEHHEe — MHOXECTBO HETOCpPEa-
CTBCHHBIX KOHTAKTOB MAJIO3HAKOMBIX W HE3HAKOMBIX MPEICTABUTEICH OII-
penenenHoi chepsl mpohecCHoHaTLHON NesTenbHOCTH. [1o cBoeMy coaep-
YKAHUIO U HA3HAYCHHIO IPOPECCUOHATBHOE 00IICHHE MOMH(YHKIIHOHAIBHO.
B ncuxonorndeckoM IiaHe BBIACISIOT TPU CTOPOHBI OOIMICHHS: KOMMYHH-
KaTUBHYIO (IIeJIb — 0OMEH WH(pOpMAaIHeH MEKIY ¢ HOCUTEISIMH), HHTECPAK-
TUBHYIO (IIeNb — B3aWMOJICHCTBHE yYaCTHHUKOB NMPO(ECCHOHAIBFHOIO KOH-
TakTa) ¥ MEPIENTUBHYIO (I[e)Ib — BOCHPUATHE MPO(HECCHOHATBHON HH(OP-
Marun). B miaHe moaroToBKH CIICIIHATHUCTOB K MEKAYHAPOIHBIM KOHTAK-
TaM HEMAJIOBa)XHAS POJb OTBOAMUTCS MPEIMETY «HHOCTPAHHBIM S3BIK)» —
OBITH CPENCTBOM H3BJICUCHHS MPOGHECCHOHATBHO 3HAYMMON HWH(OOpMAIUN
KaK 3HAaKOMOU CIICIIUAIIUCTY, TaK ¥ HOBOU JIJIs HETO.

[Iporpamma SI3BIKOBOM TOATOTOBKM B HEA3BIKOBOM BY3€ OOECIIEUHMBACT
(hopMHUpOBaHHE OMPEICICHHOTO MHHUMYMa KOMMYHUKATHBHBIX YMCHUN U
HABBIKOB, HEOOXOIMMBIX I OOIIEHHUS CIICIHATNCTOB, IPUYEM HaWOOIb-
IIMA yCTeX JOCTHTHYT B HCIOJIb30BAaHHK HH(OPMAIMH MEYaTHOTO TEKCTa
(cTaThst, MHCTPYKIHS, TATEHT). Y CTHOE K€ OOIICHIE OCHOBBIBACTCS Ha IBYX
BHAX PEYCBOI NECATCIBHOCTH: ayTUPOBAHUMU (PCICITHBHOM) U TOBOPCHHU
(mpoxyktuBHOM). O0a 3TH BHIA SBIIAIOTCS AOCTATOYHO HEIPOCTHIMH B OCO-
OCHHOCTH B paMKax MPO(ECCHOHATIBHOTO OOIICHUS, TO3TOMY Ui UX pas-
BHUTHUS TpeOyeTcsl MOATOTOBKA: YTEHHE TEKCTOB PA3IMYHBIX XKAHPOB IS
M3YYCHUS TEPMHUHOJIOTHH, JJIsI O3HAKOMIJICHHUS CO CTPYKTYpPO# TeKCTa ! Ip.,
a TarKe MICEMO B KauecTBE pabOoThI, MOArOTABIUBAIOIICH K YCTHOH pedH.
YcrHOE mpodeccHoHaNbHOE OOIIEHUE MPEIIoaracT MPeIBapUTEIIEHOS
BBIJICNICHNE PealbHBIX MPO(ECCHOHATIBHBIX NOTPEOHOCTEH CTYHEHTOB, KO-
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TOpBIE OMPENCNII0T KOMMYHHKATHBHBIE HaMEPEHUS JHIl, BCTYMAIOMHX B
YCTHBIN KOHTakT. [IpHMEHNTENBHO K MPOM3BOACTBEHHON M Hay4HOH cde-
paM MOJKHO BBIJICNIUTH CIEAYIOIINE KOMMYHHKATHBHBIC HAMEPCHHUS: HWH-
(opMHpOBaTH CIymIaTeNsl O MpeAMeTe M LEIH COOOIeHHs (KOHCTaTHpO-
BaTh, yOCIUTh, OTIPOBEPTHYTH, TIOABEPTHYTH KPUTHKE); MPOCIYIIATh U T0-
HATH NPOQECCHOHANBHYI0 MH(OpPMaNHIo; 3alpOCUTh HHTEPECYIONIYI0 HH-
(dopmanmio, yTOYHHUTH, IIEPECIIPOCUTD; JaTh ONIEHKY IOIy4eHHOH HH(Op-
Malli¥; BBI3BaTh NapTHEpa 110 KOHTAKTy Ha obOcyxiaeHue. [lepeuncneHnsie
KOMMYHHUKATHBHbIC HAMEPEHHS PEANHU3YIOTCS B OINPEICIICHHBIX KOMMYHH-
KaTHBHBIX CHUTYalUsIX NPO(pEeCCHOHATIBHOrO OOLIeHNUs, Hauboee TUITNYHBI-
MH U3 KOTOPBIX HaM MPEICTABIIOTCS CIEIyIOIHIe:

1. Yuacrie B KOH(QEPEHINH, CUMIIO3MYME, POJIM OOIIEHHUS: JTOKIaIIHK,
CITyIIaTens, AUCKypcanT. [lpn 3ToM peann3yroTcs Bce BUABI YCTHOTO 001Ie-
HUSL MOHOJIOT, JUajor, noiuior. OCHOBHAs II€Jb — BBISBIEHHE HMCTHHBI,
OTIpe/IeICHNEe HOBOTO 3HAHISL.

2. Yyactie B ceMHHape, IPOU3BOJCTBEHHOM COBELIAHMH C BO3MOXHO-
CTBhIO 0OJIee MUPOKOTO U NIETATBHOTO 00CykaeHus. V3 BUAOB yCTHOTO 00-
LIeHNs HauOoJiee LIMPOKO INPEJCTaBICHb! AHANor W nojuior. OcHOBHas
IeJb — IMUAPOKOoe 00CYKIeHNE OOIMNUX W YACTHBIX BOIIPOCOB.

3. YyacTre B IUIaHMPOBaHMHU DKCIICPUMEHTA / UCIIBITaHMs, 00CYXICHUE
UX pe3yabTaToB. Peann3yioTcst Bce BUABI YCTHOTO OOIICHSI, OCHOBHAS IIEJb
oOIeHusI: a) Ha dTare MOATOTOBKY U IPOBEACHHS — OIIPEAeICHUE U peajn-
3amusl CTPAaTeTWd M TaKTHKH HCCIelIoBaHMs; 0) Ha 3Tarme oOCyXAEHUS pe-
3yJIbTaTOB — IIO/IBEACHHE HTOTOB, OIPENCIICHHE CTENEHU JOCTUTHYTOTO
O’KHIaHWUS, BEISIBICHUE IPHYNHHO-CIIEICTBEHHBIX 3aBUCHMOCTEH, BHIBOJIBI 1
PEKOMEHIANWU Ha Oyaylee.

4. JIngHBIN KOHTAKT JIBYX CIEIHAINCTOB IO WHUIIMATHBE OJHOTO U3 HUX
WM 000MX C LENbI0 3a1poca, YTOYHEHHs, KPUTHYECKOTO OCMBICICHHUS 00-
CYy)XJaeMbIX NoJokeHui. Llenp KOHTaKTa — BBIACHUTH MHEHHE, IPUUTH K
o01memMy MHEHUIO, COTM3UThH MO3UIMH. Buipl ycTHOTO 00IIEHHsT — MOHOJIOT
1 JTAAJIOT.

5. CoBMmecTHas pOM3BOJCTBEHHAs paborta B saboparopuu. OcHOBHas
I[eJTb YCTHOTO OOIIEHHs — MPOBEACHUE SKCIEPUMEHTa, 00CyKIeHne Xoaa
9KCIIEPUMEHTAILHBIX paboT, X 3P PEKTUBHOCTH U pe3yIbTATOB.
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6. Ydactue B BBICTaBKe NMPO(eCcCHOHATBLHBIX M3ACITUH/IOCTHKCHIA: a) B
poyu opraHu3aTopa (OCHOBHAs IIEJIb YCTHOTO OOLICHHS: WH()OPMUPOBATH,
PEeKJIaMHPOBATh, 3aMHTEPECOBATH CIICIIHATNCTOB-TIOCETUTENCH, MPHOOIITNTE
KOJIIET K HCCIIEIOBATCILCKOW IEATEIEHOCTH, O0BCINHUTE HAYYHBIC/ TIPO-
W3BOJICTBEHHBIC yCHIINSA); 0) B POJIM TOCETUTENs (OCHOBHAS II€Jb: 3ampoc,
YTOYHEHHUE, OOCYKICHHE, OICHKa HH(OpMAIMM IS IONYyYCHHS HOBOTO
3HaHus). OCOOEHHOCTBIO Y9acTHsl B BBICTaBKE SIBISAECTCSA TO, YTO OCHOBHAS
npodeccoHanbHass HWHGOpPMAIHS MPEJICTABICHA CPEICTBAMH HATJISIHO-
CTH — IPEAMETHO Tpa)UIeCcKH WIH IPOLECCyaTbHO. YCTHOE OOIICHNE UMe-
€T MECTO JIUIIb IIPH HEOOXOJAMMOCTU MOJYYHTh JOMOJHUTEIBHYIO UH(POP-
MaIfio ¥IX yTOYHUTH OEMOHCTPHUPYEMYIO. 3IeCh OCOOCHHO AaKTyasIbHBI
YCTAHOBJICHHE W TMOJJCPKAaHUE MPO(ECCHOHATBFHOIO KOHTAKTa, KaK C Iie-
JBI0 TONYYCHHS MHTEepecyromed HHOOpMAIH, TaK U U IOCIIEAYIOIIEro
COTPYIHUYECTBA.

JIst ocyIecTBICHHS e 00ydeHUsT YCTHON MpoQecCHOHANBHON peun
MPEIoIaBaTeIII0 HEOOXOAMMO PEIIUTh CICTYIOIIIE 3aauu:

1. OnpenenuTh KOMMYHHKATHBHBIH MHHHMYM, TO €CTh II€pEUeHb CIie-
LUANBHBIX TEM, U CAENATh OTOOP CHCHUANBHBIX YYCOHBIX TEKCTOB IO ITHM
TEeMaM.

2. BBISIBUTD JEKCHYECKUH M TPaMMaTHYECKUH MHHUMYM, HEOOXOJUMBIN
W JIOCTATOYHBIN Kak IS ayIupOBaHMSA CHENTEKCTOB, TaK M IJISi TOBOPESHHUS
Ha MPO()EeCCHOHANBHYIO TEMATHKY.

3. Pa3zpaboraTh cucteMy ynpaxHEHWH (B TOM YHCIE TBOPYECKOTO Xa-
pakTepa) JUIs aKTHBH3AIMU JICKCUKO-IPaMMaTHIECKOTO MaTepHaa.

KomroneHnTamu pedeBoil JESTETHHOCTH B YCTHOM NPO(heCcCHOHAEHOM
OOIICHUH BBICTYNAIOT ayTUPOBAaHUE U TOBOPCHUE, OJTHAKO MX COJCPIKATCIIb-
HOHW CTOPOHOM CITY)KUT WH(pOPMAIHS, COIEpIKAIIAsCI HE TOIBKO B 3BYJAIIHX,
HO Y B IIEYATHBIX TeKcTaX. BOT mouemy Hen30ekKHa CBsI3b TOBOPCHUS U ay/TH-
POBaHMS C YTCHHEM MPO(ECCHOHATEHO OPHEHTHPOBAHHBIX TEKCTOB, a 3Ha-
YHT, U ¢ HEOOXOTUMOCTBIO OPUCHTUPOBATHCS B CTPYKTYPE TEKCTA.

W3BecTHO, 9TO IS YCTHOTO MPOQECCHOHATIBHOTO OOIIEHUS Ha HWHO-
CTPaHHOM SI3BIKE HEJOCTATOYHO TOJBKO 3HAHUS SI3bIKA JAHHOU CIICIHAajb-
HOCTH, TO €CTh MOAbs3bIKa. OTnopa Ha CTPYKTYPHO-CMBICIOBYIO OpraHH3a-
LUIO CIHCIHAIBHOrO0 TEKCTa 3HAYUTEILHO MHTCHCU(UIUPYET MPOIecC BOC-
MpUATHS W TepepaldoTKu HH(pOpMaIru. BEMiIeHeHHe CTPYKTYPHBIX 3Je-
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MEHTOB TEKCTa CMOCOOCTBYET OPHUEHTAIMU CTYISHTOB Kak B OOLIMX 3aKO-
HOMEPHOCTAX HMX KOMIIOHOBKH, TaK M B HWHIUBHIYAJIBHBIX OCOOCHHOCTSIX
CTPYKTYPbl KOHKPETHOIO TEKCTa, O0JierdaeT MOHMMaHHWE TEKCTa JaHHOTO
npodus, nenas ero 6ojee riyookuM M TOYHBEIM. OcOOYIO pOJIb MPU STOM
UTPAIOT TEMA-PEMAaTUYECKHIE OTHOILICHHUS C TeHACHIMEH PeMbl HAXOAUTHCS B
KOHIIE CBSI3HOTO TeKCTa. CTY/IEHTOB CIIEAYET TAKIKE 03HAKOMUTH C BUJJOBBIM
paszHooOpazueM MpodeccHoOHANBHBIX TEKCTOB: MOHOTrpadws, CTaThs, ma-
TEHT, OIIMCaHNe dKCIEPUMEHTa, MUcKyccus (Harnpumep, «Kpyrisiid crom),
OOBSCHUTH XapaKTepHbIE OCOOCHHOCTH MOCTPOSHHUSI ITUX TEKCTOB, CMOJIE-
JMPOBaTh Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE MX OOCYXK/IEHHE 10 3aKOHAM Pa3BUTHS
MOJIMJIOTA / IANora, ONPEeIUTh PEUEBYIO CTPATETHIO YYaCTHUKOB YCTHOTO
podecCHOHANBLHOTO OOILEHNUS, UCIONb30BaTh pedyeBble kiume. [Ipn kom-
MYHHUKATHBHOM IMOJXO0JIE K 00Y4EHHIO HHOCTPAHHOMY SI3bIKY METOJMYECKas
3aja4a pevyeBOl IOArOTOBKH K NpodeccHoHanbHONH KOMMYHHKAIMHA COCTO-
uT B 60siee OBICTPOM TIEpeXoJie OT COOCTBEHHO pEUEeBON TPEHUPOBKU K KBa-
31/peaslbHOMl KOMMYHUKAaTHBHOH JiesiTeNbHOCTH. [J1st ee peanuzanuu Heoo-
XOJIMMO B3auMojieiicTBHE C(HOPMHUPOBAHHOTO TPAMMATHYECKOTO U JIEKCHYE-
CKOT'O HaBBIKOB. B yCJIOBHSIX MOATOTOBKHM HE(HIIOIOTOB K MPOQecCHOHATb-
HOMY OOIICHHUIO 3TO HEM30EKHO MPHUBOAUT K MUHHUMH3AIMHU SI3BIKOBBIX U
PEUeBBIX CPEACTB. DTO KacaeTcsl Kak JEKCHYECKOro, Tak M B Topasno 00Jib-
LIeH CTeMeHH IpaMMaTHYecKoro Marepuana. VIMEHHO MO3TOMY OmpaBal
ce0st MPUHIMI TPEABSIBICHUS TPaMMaTHUECKOro Marepuaina B OJIOKax ¢
OJTHOBPEMEHHBIM HCIOJIb30BAHUEM JICKCHYECKOTO0 MHHHUMYyMa OIpeJelieH-
HOT'O MTOJbSI3bIKA.

Lens ycTHOTO MpodheccHoHaIBHOTO OOMIEHNS COCTOUT B PEYEBOH nes-
TEJILHOCTH C ONpeeJICHHBIMH KOMMYHUKaTHBHBIMM HamepeHusiMu. [Ipen-
[0JIaraeTcs, YTO K 3TOMY 3Tany 00y4YeHUs! CTYCHThI OBJIa e/l OCHOBHBIMU
CTPYKTYpaMU KOMMYHHUKAaTUBHON I'paMMAaTHKH, IEPSUYHEM PEUYCBBIX KIIHIIIC,
a TaKkKe HabOpOM MOJAIBHBIX U CTPOEBBIX CIOB KaK CpeCTB MexdpazoBoit
n BHYTpHU-(pazoBoii cBsa3u. [Ipenmonaraercss Takke, 4YTO Ha MPEIbLAYIINX
JTanax y CTY/ACHTOB CO3[aHbl PeYeBbie aBTOMATHU3MbI, HEOOXOAUMBIE LIS
o0wieHns: Ha 001IEOBITOBEIE TEMBI, TIOTOMY 33ja4a IpernoaaBaTess Ha 3a-
HATHSAX WHOCTPAHHBIM SI3bIKOM CBOJMTCS HA TIPOJBHHYTOM 3Tarle K UCIOJb-
30BaHUIO Pa3HOOOPA3HBIX KOMMYHHUKATHBHBIX YNPAXHEHHH, IJIABHBIM 00-
pa3oM TBOPHYECKOTO XapaKTepa, B TOM YHCJIE POJIEBBIX H JACIOBBIX HIP.
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Ha nponsuHyTOM 3Tare o0y4eHnss HHOCTPAHHOMY SI3BIKY YaCTO HCITOJb-
3yIOTCS CpPEJCTBAa HMMUTALMM KOHKPETHOW CHUTyalldd, BCTpeyalolleics B
peaTbHOM yCTHOM OOIICHHWH CHENHANHCTOB. Beaymmas poss mpu 3TOM OT-
BOJUTCS KOMMYHUKATUBHBIM U MPO(ECCHOHAIBFHO OPUCHTUPOBAHHBIM 3a-
JIaHUSAM, KOTOPBIE BBICTYIAIOT TJIABHOW METOIUYECKON eIMHUIIEH MPU 00y-
yeHuH npodeccnoHabHOMY oOmieHuo. C METOAMYEeCKOW TOUYKM 3peHHUS
KOMMYHHUKATHBHAs 3a/la4a — 3TO CPEACTBO YIIPABICHHUS PEUYEBHIM IOBEIC-
HUEM CTYJEHTa B KOHKPETHOW CUTyallMd U OJHOBPEMEHHO CTHUMYJ €ro pe-
yeBoH nearenbHOCTH. KoMMyHHKaTHBHAs 3a/1a4da YIpaBiisieT peueBOd Jes-
TENBHOCTBIO CTYJICHTOB, MPEONPECIissi BEIOOP KOHKPETHBIX S3BIKOBBIX H
pedeBbIX cpenacTB. KoMMyHHKaTHBHBIE 3a7jadd MOTYT OBITH O(OPMIICHBI B
BHJIC KOPOTKHX IPOOJIEMHBIX BOIPOCOB WJIM CHTyanuid, He TpeOyro-
X / TpeOYIONNX CIIeIHATbHON TOATOTOBKH. boiee CloXHBIE KOMMYHH-
KAaTUBHBIC 33]]a4d TPEOYIOT U3yUYCHHUS CIICIUATBHON JTUTEPATyPBhI, IIOCKOIb-
Ky HPEATIoNaraloT JOTHIECKOe PEIICHNE U BIAJCHHE OOIIMPHON CIIeITH-
aNbHOI HHpOpMaLHeH.

Ornrcanue CXeMbl, JUarpaMMbl, rpaduka, TaOIUIBI MOYKHO TaKXKe OTHE-
CTH K KOMMYHHKATHUBHBIM 3aJ[auaM IIOBBIIICHHONW WHTEIUICKTYyalbHONH W
JUHTBUCTHYECKON CIIO)KHOCTH, ITOCKOJBKY CTYIEHT BBIHYXKACH IaTh Bep-
0anpHOC OmHCcaHUe TPaUUCCKOMY BBIPAKCHHIO UH(POPMAIIUH, ONPEICIUTh
pa3NUYHBIe CBS3M W 3aBUCHUMOCTH. KOMMYHHMKAaTHBHBIE 3a7addl HOCST, 0e3-
YCIIOBHO, TBOPUECKHM XapakTep, TaKk Kak MPEANnoiaraloT CaMOCTOSTEIbHOE
peneHne KOMMYHHKaTHBHO-OPHEHTHPOBAHHON 3a/1a4yH, CBOOOAY CTYyICHTA
B BBIOOpE CPEACTB, 00BEMa M SI3BIKOBOWM CIOXHOCTH BBICKA3bIBAHWS, Ha-
TpUMep, TIPHU Pa3BUTHH apTryMEHTa WM pa3BepThIBAHWU Te3Hca. boibmmm
METOJMYECKUM MPEUMYIIECTBOM KOMMYHHKATUBHOW 3a7aydl SIBIISCTCS TO,
YTO OHA — MPOAYKTUBHO — PEIENTUBHAS SANHHUIIA, KOTOpas peajn3yeT aes-
TEIBLHOCTh KaK TOBOPSILEro, TaK U CIYIIAIOIIEro, HAIpUMep, COBMECTHOE
obcyxaeHne HWHPOPMAIMK TPEAINIONIaTaeT pelIeHHe KOMMYHHKATHBHBIX
3aa4 KaK TOBOPSIIETO (COOOUUTH, OOBSICHUTH, OMUCATh, CIIPOCUTH, YTOY-
HUTB), TaK ¥ CIyIIaonero (OHATh, 3alIOMHUTH, 3aIIICATh, CPABHHUTH, CIC-
JIATh BBIBOJ).

OnpIT TpenogaBaHUsl CBUICTENBCTBYET, YTO HAWOOJNBIIYIO CIIOXKHOCTH
JUTSL CTY/ICHTOB TPECTaBIISIET BHIPAXKEHUE YYyBCTB B CBS3H C CUTyallled. DTy
3a7ady B METOIMYECKOM IIAaHE MOKHO YCIICIITHO PEUINTh, HCIONB3YS IpamMa-
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TU3AIMI0, KOTOpas MOMOTaeT BBIPA3UTh B PEUYH AMOIMOHAIBHYIO PEaKIIHIO
TOBOPSIIIETO WM CIyLIalomero. B posieBbIX Urpax 3aleHCcTBOBAaHbI MBIIILIE-
HHUE, BOOOpaXeHue, MaMATh, pedb. Ha mepBoe MecTo 371eCh BBIXOIUT JIeIIOBast
UTpa, UMHTHPYIOIIAs CUTYAIlH MPO(ECCHOHANBHON AeATeIbHOCTH. [leToBoi
UTpe BCeTAa MPHUCYIN 00BEKT UTPOBOTO MOJICITUPOBAHUS, PA3IMIHBIC MHTE-
pPEChl YYACTHHKOB, CO3JAIOIINC HEKOTOPYIO MPOOIEMHOCTh IMPH PEIICHUH
OCHOBHOH KOMMYHWKAaTHUBHOW 3allaud, HAJIMYHE OOIIEH e Wrphl, JAMHA-
MU3M CUTYAIIMU C YaCTOW U OBICTPOW CMEHOM pPOJIcii, KOTOpasi UMEET MECTO B
IINCKYCCUH, NE(PUINT BPEMEHH W S3BIKOBBIX CPEICTB ISl BBIPAYKCHUS MBIC-
JIeH, )KeJlaHue BhIPa3UTh AIMOLUH, BO3HUKAIOIINE B XOJI€ UTPHI.

[IporpamMmma 1Mo WHOCTPAHHOMY SI3BIKY B HES3BIKOBBIX By3aX HOCHT KOM-
MYHHUKAaTUBHO-OPUEHTUPOBAHHBIN U MPO(ECCHOHALHO HAPABICHHBIA Xa-
paxTep, 9TO OTIIMYAET €€ OT IPOTPAMMEI S3BIKOBBIX BY30B. 3aJa4n Ompere-
JISIOTCSI  KOMMYHUKATHBHBIMH M MPOQECCHOHATIBHBIME TOTPEOHOCTSIMH
CIETIHAIACTOB.

Lenp kypca — mprUOOpETEHHUE CICIHATICTAME MPO(ECCHOHATEHO OPUCHTH-
POBaHHOW KOMMYHHKATUBHOW KOMIIETCHITUH, YPOBEHb KOTOPOW TO3BOJIMII OB
UCIIOb30BaTh MHOCTPAHHBIN S3bIK MPAKTHYCCKH IS MPO(ECCHOHAIBHOM JIes-
TENBHOCTH, TIPUYEM 0] KOMMYHHUKATHBHOW KOMIIETCHIMEH IOHUMAETCSl HHTe-
rpajibHOE KayeCTBO JIMYHOCTU CIIEIMAINCTA, XapaKTEepU3YIOLIeecss ero JIHH-
TBUCTHYECKOH U MPOPECCHOHATILHOM OpHEHTAITEH, OTPAXKATOIIeH COIHAIBHOE,
CHUTYaTHBHOEC W TPO(HECCHOHATLHO-KOHTEKCTYATbHOE COCTOSHUC SI3bIKAa Kak
cpezcTBa MpodecCHOHATBHOTO W JITYHOCTHOTO OOIICHHSI.

Cnucok JuTepaTyphl

Bapermankosa H.I'. Tlcuxonormyeckast XxapakTepucTuka 3GpQEeKTHBHOCTH UIPO-
BBEIX ()OPM M METOZIOB IPH 00YYEHUH B3POCIBIX HHOCTPAHHOMY SI3BIKY // [TpoGemsr
00y4eHnsI MHOCTPAaHHBIM S3bIKaM IUINIOMHPOBAHHBIX crenuanuctos. Tp. MIJIY.
Boim. 368. M.: U31-Bo «MOCKOBCKHIA FOCYIapCTBEHHbIN JTMHIBUCTHUECKUI YHUBEP-
cuteT», 2015. C. 106—110.

3axaposa E.A. KomMmyHuKaTnBHOE 00ydeHNE HHOCTPAHHOMY SI3BIKY U €TI0 TIPaK-
THYeCKas 3HaYUMOCTh // Mosonoit y4ensiit. 2016. Ne 5 (109). C. 676—679.

KanmeixkoBa E.M. Ilytn peanu3anuy OCHOBHBIX KOMMYHHMKATHBHBIX MOJENEH
npu o0y4eHnn ycTHOI peun // BapnatuBHOCTS B 00y4eHNHN HHOCTPAHHBIM SI3BIKAM B
Hes13bIKOBOM By3e. M.: M31-Bo «MOCKOBCKUI rOCYJapCTBEHHbIM JIMHTBUCTUYECKUN
yHuBepcurer», 1999. C. 51-59.

158



Mnsxuna A.C. Tlcuxonorndyeckne 0COOEHHOCTH CTYIICHTOB HES3BIKOBOTO By3a
npu o0yd4eHHHM HWHOCTpaHHOMY s3bIKy // Momnomoit yuensid. 2010. Ne3 (14),
C.312-314.

[lerperko M.A., YoncueBa .M. VHHOBaIMOHHbIE METOABI OOYYEHHS HHO-
CTpaHHOMY SI3BIKY // Mup Hayku u nHHOBarmii. 2015. T. 6. Ne 2 (2). C. 55—61.

FORMATION OF COMMUNICATIVE COMPETENCE
FOR THE PURPOSES OF ORAL PROFESSIONAL
COMMUNICATION

Marina N. Zaitseva
Senior Lecturer of the Department of Germanic Philology,
Donetsk National University

When teaching a foreign language in a higher professional educational
institution, it is necessary to focus training on the implementation of the
tasks of the future professional activity of graduates, therefore, the foreign
language course in a non-linguistic university has a communicative-
oriented and professionally-oriented character, and a foreign language is
considered as a means of communication between specialists of different
cultures. Professionally-oriented communication in a foreign language is
primarily aimed at the exchange between specialists, representatives of dif-
ferent cultures, professionally significant information.

Keywords: success; multidimensionality; professional activity, commu-
nication.
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VK 378

PA3ZBUTHUE HABBIKA 'OBOPEHUS
HA NTHOCTPAHHOM S3bIKE HA HESA3BIKOBBIX
OAKYJBTETAX YHUBEPCUTETA

I'annna Hukonaesna UBaHoBa

cTapiuii mpenogaBartess Kageapsl

AHTJIMICKOTO A3bIKA U MEXKKYJIBTYPHOH KOMMYHUKALUH,

[Tepmckuii rocyiapcTBEHHBINH HAIIMOHAJILHBINA UCCIIE0BATENIbCKUNA YHUBEPCUTET

B cmamve paccmampusaiomesn 6onpocel pazeumus y cmyo0enmos Hagbl-
KO8 2080peHUs HA UHOCMPAHHOM s3blKe HA HesA3bIKOBLIX (haKynvmemax
HITHUY. Ocsewgaemcs cneyuguka maxux memooos 00yueHus: Kaxk poiesvle
uepul, Ketic-memoo, UHmMepaKxmusHoe odyuenue 8 napax U Mauvlx epynnax,
npoekmuoe obyuenue. /lana xapaxmepucmura HA8biKa 20860PEHUs HA UHO-
CMpPAHHOM A3bIKE KAK npoyeccd, cocmoauje2o us vemuipéx ¢as. Onpeoeine-
Hbl hakmopul, cnocobcmeylowue YCnewHoMy 00Y4eHUio 2080peHuio, a
UMEHHO: POJib NCUXOJO2UYECKUX MEXAHU3MO8 2080peHUs, co30aHue bnazo-
NPUSIMHBIX NCUXOJIO2UYMECKUX YCI08ULL OJisi CMYOeHMO8, KOHCMPYKMUGHOe
OYeHUBAHUE 8bINOTHEHHbIX 3A0aHUll Npenoodasamenem.

Kniouegvie cnosa: nasviku 2o6openusl, Kelic-memoo, Memoo npoeKmos,
ponesvie uspbl, UHMEPAKmueHoe odyueHue.

enpro 00y4eHUsT HHOCTPAHHOMY SI3BIKY B cpepe BBICIIETO MPOQeCcCHO-
HAJILHOTO 00pa30BaHUs HA COBPEMEHHOM 3Talle SBISCTCS MOATOTOBKA CTY-
JICHTOB K KOMMYHHKAI[MA B MUCbBMEHHOW M YCTHOH (pOpMax Ha M3ydyaeMOM
si3bIKe. AKTyaJibHa mpoOiieMa npuMeHeHus () (QEKTUBHBIX METOIOB 00yde-
HUSI CTYJICHTOB HaBbIKaM FOBOPEHHUS] HA MHOCTPAHHOM si3bIKe. B 3T0it cBsi3n
00yueHHe TOHKHO OBITh HANPABJICHO HE TOJILKO HA OBJIAJICHUE CTYICHTAMU
SI3BIKOBBIMU  3HAaHHAMH (JIEKCHYECKUMH EIUHHUIAMH, TPaMMaTHYECKUMHU
CTPYKTYpaMu), HO U (DOPMHUPOBAHHE TOTOBHOCTH K PCUCBOMY B3aUMO/ICH-
CTBHIO, BEIPAOOTKE PEUeBbIX HABBIKOB.

© UBanona ['.H., 2023
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AHanmu3 WCCIeIOBaHUIN M MyOIMKanuii OTEYECTBEHHBIX M 3apyOeKHBIX
YVYEHBIX 10 W3ydaeMol mpoOieMe Mmokasall, 4To MPH OOYYCHUU CTYACHTOB
MPaKTUKYIOTCSI Takue MeTonsl oOydeHHs, Kak KOMMYHHKATHBHO-
unteHcuBHBIA Metoa ['.A. Kurtaitropoackoii [Kuraiiropoackas 1986: 80],
cosHatenbHO-uHTeHCHBHEIN MeTon JIIII. I'ereukopu [['ereuxopu 1988: 18],
meton A.A. JleontheBa [JIeonTseB 1969: 35].

B tpymax E.N. [TaccoBa chopmynupoBaHbl OCHOBHBIE MPUHIIAITEI KOM-
MYHHUKAaTUBHOTO OOYYCHHs, a MMCHHO: peucBas HAINpPaBICHHOCTh, (hyHK-
HOHANBHOCTh, CHTYaTHBHOCTh, HOBH3HA, JIMYHOCTHAS OpHEHTALUs 0OIie-
HUsI, KoJIIeKTUBHOE B3aumoiericteue [[Taccor 1989: 45].

3apybexxubie uccnenoBareny, Takue kak C. bpymdur [bpymbur 1984:
8], T.A. Ban Hleiix [[eiik 1989: 11] u apyrue BbIAETSIOT S3BIKOBLIE, peye-
BBIC M COLMOKYNBTYpHBIE KOMIOHEHTH MHOS3BIYHOTO KOMMYHHKAaTHBHOTO
B3aMMOJICHCTBHSL.

dopMupoBaHNE HAaBBIKA TOBOPEHHs TpeOyeT IeJeHanpaBIeHHOW pabo-
ThI CO CTOPOHBI TpernojaBarens, yuéra MHOxecTBa (aktopos. [IpakTrka
MTOKA3BIBAET, 9YTO MHOTHE CTYACHTHI, 3HAS JICKCHIECKHE CIUHUIBI U IIPABH-
Jla TpaMMaTHKH, TeM HE MEHEE HE CIOCOOHBI TOBOPUTH HAa MHOCTPAaHHOM
SI3BIKE, TIOCKOJIBKY YCIICIITHOCTH TOBOPEHHS BO MHOTOM 3aBHCHT HE TOJBKO
OT MOTHBAIIUU K HHOSI3BIYHOMY OOIICHUIO, HO ¥ ()YHKIIMOHUPOBAHUS MeXa-
HU3MOB P€YH, K KOTOPBIM OTHOCSIT BHYTPEHHIOIO PeUYb, TaMATh, yCTaHOBJIE-
HHUE CMBICJIOBBIX CBsi3el, (hOHAMOHHOE O(OPMIICHUE PEUH, a TAKKE CHUCTE-
MBI 33/IaHUH, METOJIOB M TEXHOJIOTHH, MPUMEHSIEMBIX IperoaaBaTesieM Ha
MPAKTUICCKHUX 3aHITUAX.

Lenbto maHHOM CTATHH SBIISETCS pacCMOTpeHHe 3P (HEKTUBHBIX METOOB
0OyUYeHUsI CTYJCHTOB HAaBBIKAM T'OBOPCHHUsS HA HWHOCTPAHHOM SI3BIKE Ha
MPAaKTUIECKUX 3aHATHAX B [IlepMCKOM TOCYIapCTBEHHOM YHHBEPCHTETE, a
TaKkXke ompeaesicHue (HaKTOPOB, CHOCOOCTBYIOIIMX YCICITHOMY OOYUCHUIO.
PaccMoTpuM XapaKTepHCTHKY HaBBIKA TOBOPEHHS Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE.
loBopeHre — 3TO BUA pEYEBOH ACATEIBHOCTH, MOCPEICTBOM KOTOPOTO
OCYIIECTBIISIETCSI yCTHOE BepOanpHOe obmenue. [Ipu ommcanuu mporiecca
rosopenust M.B. JleymknHa Beiesnsier yeTsipe (a3l

1) moGynutenpHO-MOTUBAIIMOHHYIO (a3y. [lom BimsHHEM ompene-
JNEHHOTO MOTHBA U MPH HAJIMYUKA KOHKPETHOU IeJU BHICKA3BIBAHMSI MPO-
SIBIIIETCST TOTPEOHOCTH B oOmeHnnu. B mporecce oOydeHUsT MOTHB BO3-
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HUKAeT TPHU IIeJICHANPABICHHON NESITEIBHOCTH MPEToaBaTels Mo CO3-
JIAaHUI0 PEYCBOW CHTyalluu, MOOYKIAMIIEH CTYJCHTOB K TOBOPCHUIO Ha
HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

2) aHATUTUKO-CHHTCTHYCCKYI0 (hazy. OCYIIECTBISIOTCS YMCTBCHHEIC
neiicTBrs 0 GOPMHUPOBAHUIO MEICIIEH, 0TOOP XpaHAMINXCS B ITAMATH CJIOB
U WX BKJIFOUCHHUE B PEUYCBOC I[EJIOC B COOTBETCTBUU C HOPMAMHU H3Y4aeMOTO
si3pika. CKOPOCTh TIPOXOKIACHUS 3TOH (Pa3bl MOKET ObITh Pa3HOW B 3aBHCH-
MOCTHU OT YPOBHSI BIIQJICHUS SI3BIKOM, dMOIIMOHAILHOTO COCTOSHUS CTYJICH-
Ta, 0COOEHHOCTEN JTNYHOCTH;

3) ucnonuuTenbHyI0 (azy. Meiciu, chOpMUPOBAHHBIC HA MPEIBITYIICM
aTame, OoOpeTaroT 3BYKOBOE W HWHTOHAIMOHHOE odopmiieHue. IOTy (azy
HEJIb3s HeJIOOIIeHUBaTh. be3 copMHUpPOBaHHBIX CIYXONPOU3HOCUTEIBHBIX U
WHTOHAIIMOHHBIX HABBIKOB BECh aKT TOBOPEHUS MOXKET OBITh HEYCIICITHBIM;

4) xoHTpoyMpylomyio (asy. JlonylieHHbIe OIMOKU aHATU3UPYIOTCS U
HCTIPABIIIOTCSA KaK caMHM OOydJaromuMcs, Tak U mpernogaBareneM [Jleym-
kuHa 2005: 23].

[Ipu oOydeHNHM TOBOPEHHIO 0C000€ 3HAUYEHHWE MMEET 3HAKOMCTBO CTY-
JICHTOB, OCOOCHHO HA HAYaJbHOM YPOBHE BIJIAJICHUS S3BIKOM, C (POHETHYC-
CKAM O(OpMIICHHEM pedH, CTICHUPUKON apTUKYISAIIMH OTISIbHBIX 3BYKOB,
CXOJICTBOM U pa3inyueM (POHCTHYCCKON CHCTEMBI POJHOTO W HHOCTPAHHO-
ro s3pIkoB. C 1enpio GpopMupoBanus (POHETHIESCKHX HABBIKOB IIEJIECO00-
pa3HO TPUMCHEHHUE PELECHTHBHBIX, MPOMYKTHBHBEIX H PEICNTHBHO-TIPO-
IyKTHBHBIX ynpaxxaeHui [['oruaposa 2015: 172].

CocTaB CTyJEHYECKOU TPYIIBI 4acTO HEOJHOPOJACH, OOydaromuecs
HMEIOT pa3Hbli YPOBEHb MOATOTOBKH, YTO CO3MAaET ONpeesIEHHbIe
CIIO’)KHOCTH B OBIIaJICHUW HaBBIKaMU roBopeHus. [lepen npenonaBareneM
By3a BCTaéT CIIOKHAS 3a/1ada [0 yCOBEPIICHCTBOBAHHUIO 0a30BBIX 3HAHUU
0 UHOCTPAHHOMY SI3BIKY y CTYIACHTOB KaK C BHICOKUM YPOBHEM BJajie-
HUS SA3BIKOM, TaK U y «cyalbbx» oOydarommuxcs. IloaTomy BakHO Tpo-
BECTH aHAJIHW3 MOTPEOHOCTEH CTYACHTOB C IEIBI0 OMpPEACICHUS CTpaTe-
TUU OOyYeHUsS ¢ y4ETOM WHIUBHUAYAIbHBIX 0COOCHHOCTEH 00ydaromInX-
cs. HeoOxonuMbIe HHCTPYMEHTHI — 3TO Oecela CO CTYJACHTAMU M aHKe-
THPOBAaHWE Ha MpEIMET BBIABICHHUS HYXHOM I MpenoaaBaTeNs HH-
¢dbopmanum.
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Kpome Toro, mpn OOy4eHHWH TOBOPEHHIO KaK IESTEIHHOCTH Ha HHO-
CTpaHHOM SI3bIKE HEOOXOIUMO YYUTHIBATH POJIb IICHUXOJIOTHYCCKUX MeXa-
HU3MOB TOBOPEHHUs. [ICHXOIOTHYECKUMH TIPEAOChUIKaMH IpoIiecca ToBO-
peHHUsI Ha WHOCTPAHHOM si3bIKe, cornacHo W.A. 3umuei, sBistores: 1) ne-
JICHAIIPABJICHHOCTH BBIMOJHEHUS yYalUMCSI PEYeBOTO AEHCTBHSL; 2) 0CO3-
HaHUE S3bIKOBBIX MPaBUJI, COIJIACHO KOTOPBIM BBIMIOJIHSETCS ACHCTBUE;
3) dbopMupoBanHe yNpaXHEHUH IO BpeMeHH; 4) BKIIIOUeHHE 00ydaeMoro B
KOMMYHUKATHBHYIO CUTYaIlMio; 5) y4€T mpernojgaBaTeiieM HUHTEpEpeHIUU
HaBBIKOB pOJHOTO si3bIka [3umHss 1985: 9].

B 3710i1 cBsi3M 00ydeHUE WHOS3BIYHOW PEUEBOM JCATEIBHOCTH JOJDKHO
CTPOMTHCS TaK, YTOOBI yUaIIHecs NCIBITHIBAIH YIOBICTBOPEHHEC KOMMYHH-
KaTUBHOU moTpeOHOCTU. [loTpeOHOCTP B KOMMYHHUKAIMA M TOJYYCHUU
MIPU3HAHUS B OOIIECTBE YEIIOBEK MOXKET YIOBIECTBOPHUTH ITOCPEACTBOM HHO-
SI3BIYHOTO OOIICHHS.

[IpemomaBaTens opraHu3yeT oOIIEHHE 00y4aeMBIX IOCPEICTBOM IIpH-
MEHEHUSI TaKUX METOJIOB M TEXHOJOIHI KaK poJieBble UIPhl, KEHC-METOZ,
WHTEPaKTHBHOE 00YUYCHHE B TapaxX M MaJlbIX TPYIIax, IPOEKTHOE 00yUIeHHE
u apyrux. Ha mpakThdeckux 3aHITHAX [0 aHTJIMHCKOMY SI3BIKY Ha HEs3bI-
KOBBIX (haKyJIbTeTaX YHUBEPCUTETA HABBIK TOBOPEHUS (popMHUpyeTCs B TIPO-
Iecce MPUMEHEHUS POJIEBBIX UTP U KOMMYHUKATUBHBIX 3aaHUH, U3yICHUS
CUTYAIlNii U3 TMPaKTUKH (Kec-MeToI) B paMKaxX OCBOSHHS KakK 00IIero Kyp-
ca aHMIMHCKOTO sI3blKa, TaK M crnelnuanuzupoBaHHoro kypca ESP «UHo-
CTpaHHBIH S3BIK B chepe IOPUCTIPYICHITAN.

Ha navanbHOM 3Tame oOy4eHHS TOBOPEHHIO OOJIBIIYIO POJb MOJXKET
CBITpaTh TPymIoBas poieBas urpa. OHa SBISETCS CTEMYJIOM K Pa3BHTHIO
CIIOHTAHHOM pedYH, MOCKOJIbKY CBf3aHa C PEIleHHUEM OINpeAeNEHHBIX Mpo-
67eM ¥ KOMMYHHKATHBHBIX 3a/1ad. B kauecTBe mprMepa MOXKET BBICTYIIHTh
poneBas urpa «He Bctpeuanuce nu Mbl pasbie?» («Haven’t I seen you
somewhere before?»).

Lenb Wrpsl — pa3BUTHE HABHIKOB JHUANIOTWYECKOM peuun. Ponemast urpa
IIOCTPOCHA HAa OCHOBE NpHEMa «HMH(DOPMAITMOHHBIN MMOWCK» W HaIpaBiIeHA
Ha aktuBH3anuio ¢opm Past Simple u Present Perfect. M3yuuB poineByto
CUTYAIHIO, JUHTBICTUYECKOE HATIOJHEHUE WTPHI, €€ YIaCTHUKN HAYHMHAIOT
noouepénHo OecenoBaTh APYr € JPYroM: 3HAKOMHTHLCS, PacCIpallinBarh,
TZIe OHH JKUBYT, TA€ YUWJIHCh M T. . YYaCTHHUKH UTP MOIYYArOT BO3MOXK-
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HOCTH CBOOOJHOTO BBIP@XCHHSI CBOMX MBICIEH B TpoIecce OOMmeHus, IPH-
4éM KaXIBIH y4acTHUK ocTaéTcs B (JOKyce BHHUMaHUS OCTalbHBIX. [loom-
PSIOTCA Jake MPOTHBOPEUMBEHIC CY)KICHHS, KOTOPBIE CBHIETEIBCTBYIOT O
CaMOCTOSATENIFHOCTH CTyAeHTOB. ClayJaliHble ONTHOKH CYMTAIOTCS Y4eOHOMH
HOPMOI U HE MCHpaBISAOTCA. bonbinol uHTEpec BbI3bIBaeT urpa «Panxu-
poBaHHe X000M», KOTIa YYACTHUKU B COOTBETCTBHH C YKa3aHHBIMU KPUTE-
PUSAMH PaHXHUPYIOT AEWCTBHS (X000M), a 3aTeM B TPYIIIAax 00CYKIAIOT CBOH
BapHaHThl, 00OCHOBEIBAIOT CBOW BHIOOP, IPUBOJAT apryMeHThI. Urpsl, oc-
HOBAaHHBIC HAa CHUTyallMAX U3 cep TpaXTaHCKOTO W YTOJOBHOTO TIpaBa
(«Cnyuranue nena B rpaJIaHCKOM cyzae», «HenmpusaTHOCTH Ha TaMOKHEY,
«AnmOn»), BEI3BIBAIOT IMOBHIIICHHBIN WHTEPEC y CTYIECHTOB FOPHUANYCCKIX
cnenManbHOCTEH. B mporiecce Urpsl pa3BUBaeTCS OYCHb BAXKHOEC KOMMYHH-
KaTUBHOE Ka4eCTBO — YMEHHE JO0Ka3aTh, BHIPA3UTh CBOIO mo3ummio (S my-
Maro..., 51 yBepeH...), 0OOCHOBaTh CBOIO TOYKY 3pPEHHS, COTJIACUThCA (HE
COTJIACUTHCSI) C MHEHHEM COOECeTHUKA.

Ha Gonee nponBuHyTOM 3Tarne 0Oy4eHUs] HABBIK TOBOPCHHS Pa3BHBACT-
cs B xoZe pabOTHl HaJ MPOEKTOM, ITIOATOTOBKH Mpe3eHTaunu. Iloarorosu-
TENBHBIA TEPUOJ| BKIIOYACT B ceOs pabOTy CTYACHTOB B Mapax M MaibIX
TpyMIax, 9YTO CHOCOOCTBYET Pa3BUTHIO CIIOCOOHOCTH K COTPYTHHYECTBY B
paMKax COBMECTHOM JESITEIBHOCTH.

Merton aHaiu3a KOHKPETHBIX CUTyallMi, WIH KEHC-METO[, 3apEKOMEH-
JoBan ce0s Kak [EHHBIH y4eOHBIA pecypc B IUTaHE OOYYCHHS TOBOPCHHIO.
B mentpe BHIMaHUSA OKa3BIBAIOTCS MPO(ecCHOHAIbHBIE YMEHHUS CTYACHTOB,
HATIpaBJICHHBIC HA PEUICHHE MPOOJIIEMBI U APTYMEHTAIMIO CBOCTO MHCHUS
wm pemreHus. Tak, B mporecce paboTBl CO CTyAEHTaMH IOPUIMYECKOTO
(dakympTeTa IPUMEpaMHU KEHCOB MOTYT OBITh CIIOPHI U3 chephl TPYAOBOTO U
TpakIaHCKOTO TIpaBa.

Bonbmoe BHUMaHue pu 00yYEHUH TOBOPECHUIO HA HMHOCTPAHHOM SI3BIKE
npuaaéTcs aHAIN3Y TPENoAaBaTeIeM BBICKa3bIBAaHMH ydamIuxcs, KOppeK-
Ul (POHETHYECKHX, JEKCHYCCKUX M IPAMMAaTHYEeCKHX OINHOOK MO 3aBep-
IICHWH POJIEBOM MT'PHI, IPE3EHTANN IPOEKTa, OKOHYAHUN JUCKyccHH. Pa3-
00p OmHMOOK SBISACTCS BAXKHBIM OOYYarOIIMM MOMCHTOM, HAalpaBlicH Ha
COBEPIICHCTBOBAHNE MMPON3HOCUTENBHBIX HABBIKOB CTYACHTOB. [IpH oreHn-
BaHUM OTBETOB HEOOXOJWMO MOOIIPSTH CTYACHTOB U TOAJCPKHUBATH HX
HHTEpEC K JalbHeHeMy 00y4eHHIo.
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[Tomy4yeHHBIE pe3yNbTaTHI MO3BOJSIOT CAETATh BBIBOJ, YTO YCIIEUTHOCTH
00yuYeHUsI TOBOPCHUIO Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE 3aBHCUT TaKXKE W OT CO3/a-
HUS OJTATONPHUATHBIX TCHXOJOTWYCCKUX YCIOBHI IUII CTyNeHTOB. Hemp3s
HE YIOMSHYTh MMO3UTHBHYIO POJb MPUMEHECHUs VHTCpHET-TEXHOIOTHI B
(hopMHpOBaHMH Pa3TOBOPHBIX HABBIKOB, IMOCKOJBKY () (QEeKTUBHOE OBIaje-
HUC WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM CTPOUTCS Ha pabOTe ¢ ayTEHTUYHBIMHU ayIHO-,
BHUI€O- U NeyaTHbIMU Matepuanamu. Vcnons3oBanue KT noBeimaer mo-
TUBAIMIO ¥ TO3HABATEIbHYI0 aKTUBHOCTh 00y4YaeMbIX, CIIOCOOCTBYET Ipe-
OJIOJICHHIO TICHXOJIOTMIECKOTO Oaphepa B mporecce OOIeHnsT Ha HHOCTPaH-
HOM sI3bIKE, SIBIISISICH 3HAKOMOW 00pa30BaTENbHOW CPEHOi IJisi COBPEMEH-
HBIX CTYJICHTOB.

Takum 00pa3oM, pa3BUTHE HABBIKA TOBOPCHHS HA WHOCTPAHHOM SI3BIKE
Ha HES3BIKOBBIX (paKynbTeTax YHHBEPCHTETa OCYIIECTBISICTCS B IIpoOIlecce
MpUMEHEHHs TaKuX 3((HEKTUBHBIX METOJOB O0YYCHHUS KaK MPOCKTHAS Me-
TOIWKA, KeHC-METOI, POJIEBBIC UT'PhI, O0YUYEeHHE B IMapax W MaJbIX IPYyIIax,
WHTCPHET-TEXHOJIOTHH.

HaBpik roBOopeHHS Ha HHOCTPAHHOM S3BIKE — 3TO CJIOXHOE YMCHHE,
OoJsipllice YeM MPOCTO HAOOp 3HAHUIl O S3BIKE, MOATOMY (HOPMHUPOBAHUE
JTAHHOTO HaBBIKa TPeOyeT IeJIeHAINIPaBICHHBIX YCHIINH CO CTOPOHBI MPETIo-
nmaBaTens, yuéra ()aKTOpPOB, KaK CIIOCOOCTBYIOIIUX €T0 Pa3BUTHIO, TaK H
3aTpyAHAIONINX Beck mporecc. K ¢akropam, crocoOCTBYIOMINM yCIIEITHO-
My OOYYCHHIO TOBOPCHHIO, OTHOCSATCS MIOHMMAHUE POJH TICHXOJIOTHYCCKIX
MEXaHU3MOB TOBOPEHHS, CO3/IaHNE OJIAarONMPHUATHBIX IMCHXOJOTHIECKUX YC-
JIOBHUU JJIs1 CTY/ICHTOB, TIO3UTUBHAsI OOpaTHas CBSI3b CO CTOPOHBI MpEnoja-
BaTes.
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THE DEVELOPMENT OF SPEAKING SKILLS
IN A FOREIGN LANGUAGE AT THE NON-LINGUISTIC
FACULTIES OF UNIVERSITY

Galina N. Ivanova

Senior Teacher of the English Language

and Intercultural Communication Department,
Perm State University

The present article discusses the development of students' speaking skills
in a foreign language at the non-linguistic faculties of Perm State National
Research University. The specifics of such teaching methods as role-playing
games, case study, interactive learning in pairs and small groups, project-
based learning are highlighted. The speaking skill in a foreign language is
characterized as a process consisting of four phases. The factors contribut-
ing to the successful teaching of speaking are determined, namely: the role
of the psychological mechanisms of speaking, the creation of favourable
psychological conditions for students, constructive task assessment by a
teacher.

Keywords: speaking skills, case study, project method, role-playing
games, interactive learning.
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ONSITE EFL CLASSROOM VS. ONLINE EFL CLASSROOM
(A STUDY OF TAIWANESE UNIVERSITY STUDENTS)

Svetlana A. Timina
Ph. D. (Philology), Assistant Professor,
Shih Chien University, Kaohsiung Campus

New trends in education, including distance learning, not only create new
opportunities but also bring about challenges to both teachers and learners.
One of the recent challenges the world faced with was the need to shift from
real classrooms to online classrooms due to the pandemic. This survey ex-
plores Asian EFL learners’ perceptions of online language classes. Eighty-
three students studying at the Department of Applied English in a private uni-
versity in Taiwan are surveyed. The main instrument eliciting the data for this
report is a survey-questionnaire including six open-end questions. The find-
ings demonstrate that, despite the obvious benefits of distance learning, stu-
dents prefer to practice oral English skills in the real classroom.

Keywords: distance learning, e-learning, online classroom, onsite class-

room, Oral English.

Introduction and Literature Review

Over the past two decades, online learning has become and obvious and
popular trend in education. The beginning of online learning can be traced
back to 1998, when the concept “E-Learning” was mentioned for the first
time by Jay Cross, who was the founder of Internet Time Group, Berkeley,
California [Cross 2004]. The global crisis caused by the “COVID-19 pan-
demic” in 2020 made the world look for new ways and opportunities in
many spheres of life including education.

It gave a boost to online classroom mode since everyone had to keep a
distance from others. The pandemic has propelled all educational institu-
tions to shifting to online platforms [Mahdy 2020].

© Timina S.A., 2023
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The new requirement was abrupt and unexpected in a way. Both teach-
ers and students were faced with numerous challenges during the transition
process. Teachers needed to explore new software, change their class mode
and course contents, and students needed to adapt to the new learning envi-
ronment and class performance style. Therefore, various issues related to
the problem of e-learning and its impact on education have been widely
discussed in educational studies in the most recent years.

Recent studies related to distance learning make it clear that this topic
not only draws attention but also brings about arguments regarding the ef-
fectiveness of online classes for different educational purposes, and a vari-
ety of pros and cons have been put forward. While some embrace the very
idea of making the educational process more digitalized and computerized,
others believe that no computer can replace real human communication.

As any new trend, online education has a positive impact on the teaching
and learning in many ways. For example, Paul & Jefferson argue that the
number of students selecting online classes is growing as they find the tradi-
tional classroom mode less flexible and more restrictive than the online
mode. It is suggested schools should respond to those new demands by pro-
viding effective teaching via the Internet [Pritchard 2007].

Another research conducted in the University of Copenhagen claims that
in large-size online classrooms students are more active in asking questions
during lectures than students who attend physical lectures are. The reason
may be a lower anxiety level [Eriksen 2021].

A few studies point out the challenges that both teachers and learners
must deal with during online classes. Some researchers present convinc-
ing evidence that, in the online setting, students may have more distrac-
tion and less oversight, and they are easily influenced by things around
them when they study at home. The distracted attention has an adverse
impact on learning and results in lack of concentration and reduced mo-
tivation [Loeb 2020; Shelly 2020]. Another problem is giving practical
lessons and conducting experiments through distance learning. As a case
of medical students shows, alongside with providing opportunities for
self-study, online classroom still needs to be improved to become more
interactive [Mahdy 2020].
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One of the main benefits that a traditional classroom offers to learners is
“human interaction”. This interaction with educators and peers in class is an
important social-educational factor [Routman 2005]. In a physical class,
students have a chance to develop a whole range of social and emotional
skills such as team-working and team building, brainstorming ideas, getting
feedback etc. [Richards 2015].

Finally, online class participation requires a high level of organizational
skills. Ya Ni emphasizes the necessity for students to be well organized,
motivated, and have time management skills to participate in online classes.
Thus, this learning method can be an effective alternative only for mature
and self-disciplined students [Ni 2021]. Despite quite a few studies compar-
ing the online and onsite learning styles, no papers discussing the Asian,
and particularly Taiwanese, educational context regarding learning English
speaking skills have been found. This study purpose is to analyze percep-
tions and preferences of Taiwanese university students through a compari-
son of online EFL classroom and onsite EFL classroom. The students com-
pare the two class modes they practiced studying the Oral English course.
The research question is as follows:

What are Taiwanese students’ perceptions of online learning as compared to
traditional onsite learning in the Oral English class? The research approach ap-
plied in this study is the qualitative method. To answer the research question,
percentages for the items within each domain were calculated. The study in-
strument was a survey questionnaire that addressed issues related to the two
components of the research question. The respondents were asked to reflect on
the Oral English course that was taught onsite in the first semester of academic
year 2021-2022, and it was moved to the Internet platform Google Classroom
in the second semester. The questionnaire included six open-end questions:

1. In your opinion, what are the main benefits of having an Oral English
class online?

2. In your opinion, what are the main benefits of having an Oral English
class in a real classroom?

3. What are the main difficulties you have experienced while having an
Oral English class in Google Classroom?

4. What are the main difficulties you normally experience while having
an Oral English class in a real classroom?
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5. How long can you concentrate on the class content without distracting
your attention in the (a) online classroom and (b) onsite classroom?

6. Which of the two class modes would you rather prefer for your Oral
English course in the university at the current stage of e-learning technology
development?

The questionnaire was administered through Google Forms to third- and
second-year students at Shih Chien University, Kaohsiung campus, Taiwan.
There were 83 subjects. All of them were English language majors studying
at the Department of Applied English.

The questions had a somewhat general character since the main target of
the preliminary review was to observe the trend, the overall picture, but not
to describe details.

Results and Discussion

The results received after analyzing 83 self-reports are presented in the
following section. There is some inevitable slight inaccuracy involved, as
the percentages are rounded to one decimal place. With regard to the first
survey item, which is about the benefits of having an Oral English class
online, the responses look as follow: flexibility of schedule and actions
(mentioned by the majority of 49.4% or 41 persons), comfortable environ-
ment (25.3 % or 21 persons) as students have their online classes staying at
home or dormitory rooms, less tense and more relaxing atmosphere com-
pared to the onsite class (20.5 %; 17), and others, such as avoiding bad
weather conditions or traffic jams (4.8 %; 4).

As for item two, the benefits of the onsite class are rated as follow:
higher concentration of attention on the class content (56.6 %; 47), more
interaction with the teacher and classmates (35 %; 29), more learning re-
sources (4.8 %; 4), and more realistic or “real-life” environment (3.6 %; 3).
So, Taiwanese students believe they can benefit from onsite Oral English
class in terms of maintaining longer focus and having more interaction with
teachers and peers. This finding supports the statements of other researchers
that, though online teaching is convenient, it lacks the physical interaction,
which is important for making students more involved in the class work and
more enthusiastic and motivated [Azmat, Ahmad 2022; Ivanec 2022; Wut,
Xu 2021].
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The third survey question is about the challenges students faced during
online Oral English classes. All answers can be grouped in four categories:

1. It’s hard to understand the speech of my classmates (38.9 %; 32).

2. I cannot ask my teacher for help or explanation (27.8 %; 23).

3.1 do not have interactive activities that we do in a physical class to
practice speaking English, for example, pair work or group work (25 %;
21).

4. Various technical problems frequently distract my attention from
class work, such as failed Internet connection, too low speed, floating
sound, broken microphone, etc. (8.3 %; 7).

Difficulties with understanding classmates speaking online seems to be a
challenge. However, responses 2 and 3 are both related to interaction: with
the teacher and with classmates. So, lack of real social interaction is the
biggest disadvantage of the online class mode to more than half of the sub-
jects (44 subjects in sum or 52.8 %). It appears that interaction is the key
element motivating students to learn oral communication in English through
dialogs, discussions, debates, and sharing ideas. Furthermore, the interactive
elements of classroom learning help students develop interpersonal skills
vital for their future. However, the online learning platforms currently used
for class work cannot meet the requirements of an interactive classroom to
the full.

All responses to item 4 can be grouped into three categories, of which
the third is not significant as it presents the opinions of only 4.5 % of the
survey participants. The first and second groups show the trend:

1.1 am shy and get very anxious when I have to speak in public
(52.8 %; 44).

2. The learning pace is sometimes too high for me (42.7 %; 35).

3. Others (fixed schedule, too early or too late class time etc.) (4.5 %; 4)

More than half of the subjects indicate the so-called “stage fright” as the
main disadvantage of the onsite Oral English class. It is a well-known fact
for many EFL teachers working with Asian students that the students may
get very anxious while speaking English in front of the whole class. They
are scared of answering the teacher’s or peers’ questions for fear of misun-
derstanding the questions, making errors in English or being misunderstood
[Liu, Jackson 2008]. In this respect, the online classroom is a lot less stress-
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ful. The second difficulty is somewhat connected to the first. Quite a few
respondents mention a too high learning pace in an onsite class. This time-
pressure not only causes more stress in addition to the fear of speaking, but
also leads to self-deprecation and demotivation.

As for the longest period of concentration on the class content, the fol-
lowing data were collected.

1. Online classroom: 10 min. (33.5 %; 28), 30 min. (39 %; 32), 1 hour
(14.3 %; 12), 2 hours (13.2 %; 11).

2. Onsite classroom: 10 min. (6 %; 5), 30 min. (36.1 %; 30), 1 hour
(21.8 %; 18), 2 hours (36.1 %; 30).

As it is seen, the overall learners’ concentration level is significantly
higher during the physical class. On the other hand, the number of subjects
who can concentrate on the online class without an interruption for 10 min-
utes only is surprisingly high. This means students’ attention is easily dis-
tracted by the things around when they study at home or in a dormitory
room, which is sometimes proved by a sudden emergence of family mem-
bers, pets, or roommates on computer screen backgrounds. This finding is
very similar to the one in Shelly’s research (2020), who points out that dis-
tracted attention has a considerably negative impact on the study progress in
the long run.

Finally, in respect of students’ preferences, the striking 69 % of them, or
57 persons out of 83, believe they would benefit more from studying the
Oral English course in a real class, and only 31 % (26 persons) opted for the
online classroom. They mentioned in their comments that physical presence
and contact with the teacher and classmates are the most important things
for practicing communication skills in a foreign language. Some also noted
that they would not mind practicing other English skills online, such as
reading, writing, or grammar because they do not require as much interac-
tion as speaking.

This survey findings reveal an interesting tendency that has implications
for the EFL teaching context with specific reference to Taiwanese students
who major in English. Despite a few advances and advantages of e-learning,
most survey participants report they still benefit more from the real class-
room practices when it comes to learning oral communication skills in Eng-
lish at the current stage of the development of online learning platforms.
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The present preliminary study definitely suffers from several limitations.
It is limited to only tertiary level students from only one department of one
university. A more detailed quantitative analysis involving larger numbers
of subjects and a wider range of variables is needed. Therefore, the study
cannot give any conclusive evidence regarding other characteristics and
proficiency levels of students.
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BBIE3/THOM KJIACC EFL VS. OHJIAMH-KJIACC EFL
(MUCCJIEJOBAHUE CTYJAEHTOB TAMBAHBCKOI'O
YHUBEPCHUTETA)

Caetyana AjiekcanapoBHa Tumuna
KaHauaaT (bymonomqecxux HayK, JOLIEHT,
VYuusepcuret u [348b, kamnyc ["aociona

Hosvie menoenyuu 6 0bpazosanuu, 6xiouas OUCMAHYUOHHOe 00yueHue,
He MOIbKO CO30al0m HO8ble 803MOJICHOCMU, HO U CMAGAM 3a0adu KaK ne-
peo npenodasamenimu, mak u nepeo ywawumucs. OOHOU U3 HeOABHUX NPO-
bnem, ¢ KOMOPvLIMU CIOJKHYACS MUP, CMAaia HeodXo0umMocms nepexooa om
PeanbHbIX KIAcco8 K OHAAUH-KAACCAM U3-3a nanoemuu. B smom onpoce uc-
cedyemcst 6OCHpUsimue OHIAUH-513bIKOBbIX KIACCO8 A3UAMCKUMU YYaAUUMU-
¢ EFL. Bouiu onpowensl 6ocemboecsim mpu cmyoenma, obyuaiowuecs na
Kageope npuxiadHo20 aHeuiicKo2o s3blKa 8 YACMHOM YHUGepcumeme Ha
Tatieane. OCHOBHBIM UHCMPYMEHMOM COOPA OAHHBIX OJIsL HACMOAWE20 OMm-
uema SIGIAEMCS ONPOC-AHKemd, GKIIOYAIOWAS WeCHb OMKPbIMbIX 60NPO-
cos. Tonyuennvie pe3yibmamvl HOKA3bIBAION, YMO, HECMOMPSL HA O4e8UO-
Hble npeuMywecmed OUCMAHYUOHHO20 00yueHuUsl, CmyOeHmvl npeonoyu-
maiom npaKmuko8anms YCMHble HAGLIKU GLAOCHUS. AHRTULCKUM S36IKOM 6
peanvHom Kaacce.

Kniouegvie crosa: oucmanyuonnoe obyuenue, s1ekmponnoe obyyenue,

OHAAUH-KIIACC, OYHBLU KAACC, YCMHbLU AHEIUUCKULL.
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VIK 372.881.111.1

HUCIIOJIb30BAHUE MATEPHUAJIA MOOK
P CMEIIIAHHOM OBYYEHHNU ESP
B YCJIOBUAX IU®POBO TPAHC®OPMAILIUA
OBPA3OBATEJIBHOI'O ITPOIECCA

Cgeri1ana Bacuisesna CHerosa

KaHJUJaT IIelarOTHIEeCKIX HaYK,

JIOEHT KadeIpbl aHTIINICKOTO SI3bIKa M MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHUKAIIUH,
[Iepmckuii rocy1apcTBEHHBINH HALIMOHAJIBHBINA UCCIIEA0BATENILCKUI YHUBEPCUTET

Lughposas mpancgopmayus 06pazoeamenbHO20 Npoyecca — pearbHOCMb
Hawix Ouell. Hacmynuewiuil nepuod pegrexkcuu 0 nocieocmeusx namoemuu
COVID-19, sicho 0aem nousimy, 4mo 6e3 uwupoKo2o npumeHeHust ungopmayu-
OHHO-KOMMYHUKAYUOHHBIX TEXHONOSULI NPOYecc 0OPA308aAHUsL VIICe HE MbiC-
aum. Monnuenochoe pasgumue yughpogoti IKOHOMUKU KAK MASIKA UHHOBAYULL,
NPOHUKAEM U 8 COBDEMEHHYIO CUCmeMy 00pa3068aHus, KOMopdas 00a3aHA 6bl-
NYCKaAMb CReYUAIUCO8, COOMEEMCMBYIOWUMY MPebOGAHUIM UHDOPMAYUOH-
HoOUl dnoxu. B cmamve paccmampusaemcsa eonpoc 06 spghekmuerocmu uc-
noavzosanus mamepuaios MOOK npu cmewannom obyyenuu ESP 6 ycnosusx
yughposou  mpancopmayuu  obpazosamenvrozo npoyecca. 0Obobwaemcs
onvim unmezpayuu MOOK (naamgopma FutureLearn) na yposne memul, paz-
dena u ypoxa 6 npoyecc 00y4eHus: NpophecCUOHATLHOMY AH2IUTICKOMY S3bIKY
NpU CMEUWAHHOM 00YYeHUU U NPU UCTIONL308AHUL MAKUX MOOeell CMEUAHHO20
00yueHlsl KaK «nepesepHymplil KIACc» U «Ketic-Cmaouy.

Kmouesvie cnosa: MOOK, cmewannoe odyuenue, yugposas mpancgop-
Mayus obpazosamenbHo20 npoyeccd, UHGOPMAYUOHHO-KOMMYHUKAYUOHHBIX
mexnonoeuti (MKT), ESP, «nepeéepHymuiil K1acey, «Keuc-cmaouy.

[udposas tpanchopmanus 00pazoBaTeILHOTO MpoLEcca — pealbHOCTh
Hamwmx aHe. HacTynmuBmmii mepuon pediiekcuu O TOCIENCTBUAX ITaHe-
mun COVID-19, sicHo naer moHsATh, 4TO 0€3 MIMPOKOro NPUMEHEHUS! MH-

© Cuerona C.B., 2023
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(dopmarmorHO-KOMMYHUKAITOHHBIX TexHonorui (MKT) mpomecc obpaso-
BaHUsS YK€ HE MBICIUM. MOJIHHEHOCHOE Pa3BHUTHE IUPPOBONH IKOHOMHUKHU
KaK MasiKka MHHOBAIIW, IPOHMKACT M B COBPEMEHHYIO CHCTEMY 00pa3oBa-
HUs, KOTOpasi 00s3aHAa BEIMYCKATh CIICIHAIMCTOB, COOTBETCTBYIOIIUX TpPE-
00BaHUAM WH(OPMAITMOHHON ATIOXH.

YMeHHe noJCTpanBaThCs K TPeOOBaHUSIM COBPEMEHHOTO MHpPA SBIICTCS
BaXHBIM aCHEKTOM ISl KaphEPHOT'0 POCTa MOJIOAOTO CIIEIHaIicTa. A Tak-
e SBISICTCS BBI3OBOM JJISi COBPEMEHHOI CHUCTeMbl 00pa3oBaHus. BeicTy-
MIMB KaTaJIn3aTOPOM HEOOPAaTUMBIX U3MEHEHHH B cepe oOpa3oBaHUsl, MaH-
JIeMUsi KOPOHOBHUPYCHON MH()EKIWHU, OOHAXHIA HEAOCTATKH JIHCTAHIIMOH-
HOTO O00y4YeHHs, KOTOPBIE HE TO3BOJITIOT MCIIONB30BATh €r0 B KA4eCTBE OC-
HOBHOH (popmbl 00yueHus [ AHanuruueckuid foxuan 2020].

Hawnbonee mepcnekTuBHON (GopMoOil opraHu3anuyd 00pa3oBaTEILHOTO
mpolecca B yCIOBHAX ero mudpoBoil TpaHchopManiu BUIUTCS TaK HA3bI-
BaeMoe cMmenranHoe oOydenue (blended learning), mpeamonaratomiee depe-
JIOBaHWE OHJIAWH- U OYHOTO (hopMmaTroB oOyueHus. Hecmorpst Ha TOT (akT,
YTO B HAYYHOM CETMEHTE CYIIECTBYET OOJBIIOE KOTMUECTBO MyOIuKanuii o
CMELIaHHOM 00YYEHHH, BOIIPOC O COJEPKaHMH TEPMHHA «CMeEIIaHHOe 00y-
YEeHHE» Ha CETOHALTHUN ICHb OCTACTCS OTKPHITHIM.

IlepBoHaYaNbHO HAPSIAY C TEPMUHOM «CMEIIaHHOEC OOYYCHHE» WC-
MOJIF30BAJIUCh TaKWe TEPMHHBI Kak: «ruOpugHoe oOyuenme» (hybrid
learning), «BeO-pacmmpenHoe oOydenme» (web-enhanced instruction),
«o0ydeHrne B cMemaHHOM pexume» (mixed-mode instruction), a Takxe
«HAcTaBJIcHUE uepe3 TexHoiorum» (technology-mediated instruction).
Ha ocHoBaHMM KpUTEpHS WM KPUTEPHUEB, ITOJOKEHHBIX B OCHOBY OIIpe-
JIETICHUs, aBTOPHI AIOT Pa3INYHEBIC OMPCACICHUS TEPMUHY «CMEIIAHHOE
obOydeHue».

Paccmotpum HekoTopsle u3 onpeaenenuil. Tak, I'paxam YU.P nonara-
eT, 4To cMelanHoe oOydenue — «CrucremMa CMEmIaHHOTO OOydYeHHs Co-
yeTaeT OOYYECHHE IHUIOM K JIMIY C KOMIBIOTCPHBIM OOyYCHHEM»
[Graham 2006: 5]. JlaaHbIi TEpMUH TPEAIIONIaTacT, YTO OCHOBHBIMH CO-
CTaBIISIOIIMMHM CMEIIAHHOTO OOYYCHHUsS SIBJISIOTCS OYHOE W OHJIAWH-
o0ydyenue. ['MaBHBIM KpHTEpHEM [aHHOTO OMpEAENICHUS SBISETCS pas3-
nudue B popMe mpernojaBaHus.
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Amren M. u CumdH J[k. maroT omnpeaeieHHe, KOTOPOE TPAKTYyeT CMe-
IIaHHOEe OOydYeHHEe KaK «... Kypc, KOTOpPBIA coderaeT B ceOe OHIAWH- W
JUYHYIO AOCTAaBKY. 3HAUMTENbHAs YacTh KOHTECHTA JIOCTABIIACTCS OHJIAIH,
OOBIYHO HCIOJIB3YET OHJIAHH-AMCKYCCHH M, KaK IPaBHUJIO, MMEET MEHbIIEe
KOJIMYECTBO OYHBIX BCTped» [Allen, Seaman 2010: 5]. [To MHeHHIO THX
aBTOPOB, JIOJIsI OHJIAHH-KOHTEHTA B CMEIIAaHHOM OOYYSHHH IOJKHA COCTaB-
715176 0T 30 % 1m0 79 %.

Crakep X. u XopH M. MOHMMAIOT MO/ CMEIIAHHBIM 00y4YeHHEeM «hop-
MaJbHYI0 00pa30BaTENbHYI0 CHCTEMY B KOTOPOW YUIEHUK YUHTCS: 1O Kpaii-
Hel Mepe, YaCTUYHO 4yepe3 OHJIaiH-00y4YeHHe, C HEKOTOPBIMU dJIEMEHTaMU
KOHTPOJIS ydJalluxcs HaJ BPEMEHEM, MECTOM, IIyTeM H/WIH TEMIIOM; IO
KpaiiHell Mepe, YaCTH4YHO B KOHTPOJIMPYEMOM TPaJULMOHHOM (opmare He
JIOMa; YCIIOBHS 00yUEHHS Ka)KJOT0 YUSHHKA B paMKaxX Kypca WiIH IpeIMeTa
CBSI3aHbl MEXJY COO0OH /Is oOecredeHHss MHTErPUPOBAHHOIO ydeOHOro
onsiTa» [Blended Learning 2020].

B cBoeii pabore MBI OyneM NPHIEPKUBATHCS OINPEIEICHUs, MPeIo-
xkeaHoro E.B. KoctuHO#, B KOTOpOM OTpakaeTcs crierudpuKa mepeBoaa ¢
aHIMIMICKOTO sI3bIKa Ha pycckuil TepmuHa blended learning, a uMeHHoO cio-
Bo learning (y4eHwue), o3Hayaromee mMporecc MosydeHus 3HaHui U Gopmu-
POBaHUS HABBIKOB M YMCHHIA, B KOTOPOM YUYCHHK SBJISICTCS aKTUBHO JICHCT-
ByIOIIUM CyOBeKToM. «CMerranHoe oOydeHHe — 3TO He TOJBKO KOMOWHa-
st GOPMaNbHBIX M HeQOPMANIBHBIX CPEJCTB OOYyYeHHs, HO U COUYECTaHHE
Pa3NIUYHBIX CIIOCOO0B mMmonmaunm yueOHOro Martepuana (ouHoe face-to-face,
anekTpoHHOe online learning u camocTositensHoe oOydeHue self-study
learning) ¢ ucmoib30BaHIEM METOAWKH YIpaBiIeHUs 3HaHHAMI» [KocTtnHa
2010: 142].

Kak u mo6ast Mmojens oOydeHus, cMelanHoe 00ydeHne UMEET CBOHU
npUHOUTEL 3((HEKTHBHON peanu3ali, KOTOphle HEOOXOIMMO YYHUTHI-
BaTh IPH MOCTPOCHUHU TAaHHOW MOJIENN OOY4YeHHUS: «yUYCHHK — B IICHTpE
00pa3oBaTeNbHOTO Ipolecca. Yuurenb GopMupyeT YHUKaJIbHBIH ydeo-
HBII OMBIT KaXXIOTO y4eHHKa. 1103TOMy OH NPOEKTHpPYEeT HE MPOCTO
ypOK, a QGopMHpOBaHHE y4eOHOro OmbITa B JesATeNbHOCTH. OpHeHTa-
1S — HE TOJHKO Ha 3HAHWS, HO M Ha KOMIETCHIIUH, CIOCOOBI IESITEIIb-
HOCTH, BBITEKAaeT M3 NpeAbLayliero myHkra. [lepconanusanus...» [AHI-
peesa 2020: 11].
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Panee MBI OTMEuanH, 9YTO OCHOBHAs 3ajlada 0Opa30BaHUS B BBICIIEM
y4eOHOM 3aBEJEHWH — 3TO MOATOTOBUTH KOHKYPEHTOCIOCOOHBIX CIIe-
[UAINACTOB «... CBOOOJHO BiaACOUINX npodeccuell 1 OPUEHTUPYIOMIHX-
Ccs B CMEXHBIX 00IacTAX IEATEIBHOCTH, CIIOCOOHBIX K 3((EeKTHBHOMH
paboTe Mo CHEenuaIbHOCTH Ha YPOBHE MUPOBBIX CTaHJAPTOB, TOTOBBIX K
MIOCTOSIHHOMY TIPO()eCCHOHAIBHOMY POCTY, COLMAIbHOW W Hpodeccuo-
HaJIbHON MOOMJIBHOCTH, KOMIETEHTHBIX, OTBETCTBEHHBIX, 00/IaJal0ONINX,
Hapsay ¢ HEepevyHCIeHHBIM, U KYJbTYpOoH NpodeccHOHAIBHOM JesTelb-
HoctH [A6meesa 2010: 70].

Heo0xoanMbIM ycioBHEM BOCTPEOOBaHHOCTH JIFOOOTO BBIITYCKHHKA BY-
3a Ha o0IIeM pBIHKE TpyZa SBISIETCS 3HAHUE aHTJIMICKOTO si3bIKa. Mcmomnb-
3ysl MOJIENIb CMEIIaHHOTO 00y4eHus npu oO0ydyenun ESP (anrmmiickuit s
CHELHUANIbHBIX IIeNiel) MOXHO C(OpMHPOBaTH Yy CTYAEHTOB JIMYHOCTHO—
JIeNIoBble, Ipo(ecCHOHANIBHBIE M YIpaBlieHYeCKHe KoMneTreHunu. Hanpu-
MeEp, YMEHHE CaMOCTOSITEIbHO TUIAHUPOBATh U OPTaHU30BBIBATH CBOIO JEs-
TEJILHOCTb, YYUTHIBAsI KOHEUHBIH PE3yJIbTaT; yMEHHE paboTaTh B HHPOpMa-
IIHOHHOM IIPOCTPAHCTBE; HALIEJIEHHOCTh CTYAEHTa Ha YCIIeX; YMEHHUE IIpe-
0J10J1eBaTh BO3HUKAIOIME TPYAHOCTH U TOBOJUTH HAYaTOE JEJI0 J0 KOHIIA,
HECMOTpPSA Ha BO3HMKAIOIINE NPENATCTBUS U T. A. K coxaneHuro, naHHas
MOJIeTIb B Iporecce 00y4eHHss HHOCTPAHHOMY SI3BIKY B By3€ HE HCIIOJNB3Y-
eTcs aKTHBHO.

OTcyTCTBHE IIUPOKOTO BBIOOpA YUEOHBIX KYPCOB C JIONOJHHUTEIHHBIMU
OHJIaHH-pPECypcaMH, NeYaTHbIX YICOHHKOB 0 CTIEIUATN3ALUSIM By3a SBIIS-
€Tcsl OTHOM M3 CaMbIX CephEe3HBIX NPUYMH, MPEMSATCTBYIOMIECH TPUMEHEHUIO
TEXHOJIOTUH CMEIIAaHHOTO 00yYeHHsI Ha yPOKaxX aHTIHHCKOTO sI3bIKa. MoX-
Ho Haith Kypebl «English for Tourism», «English for Computers and the
Internet» nmm «English for Engineering», HO JOBOJIFHO TPYAHO MII HE BO3-
MOYKHO HAaWTH T'OTOBBIE KyPCHI IS CIIEIMAIMCTOB 110 paboTe ¢ MOJIOAEKBIO
WA MEANAKOMMYHHKAIUSIM.

B nanHO# craThe peub moiner 00 3PQPEKTUBHOCTH HCIIOIB30BAHHU
MOOK (MaccoBBIX OTKPBITBIX OHJIAHH KypcoB, uiau Massive Open Online
Courses) juig 00y4eHHs aHIIIMIiCKOMY s3bIKYy B Kypce ESP. ABTop cratby,
o0yuast ESP (anrnuiickuii utsl )KypHAITMCTOB, aHTIUHCKUHN IS CIIeTIHaIIH-
CTOB 10 MEJIMaKOMMYHMKAIMsIM M PadOTe C MOJIOZAEKbIO), HHTETPUPOBaIl
TaKUe Kypchl B COZIEpKAHUE BBIIICYKA3aHHBIX y4eOHbIX mporpamm. [Ipno6-
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PETCHHBIHN OITBIT MO3BOJIMII CAENATh PSJ BEIBOJOB M HAMETHUTH HEPCIIEKTHB-
HBIE HaIpaBJICHHs B Mcnoib3oBaHnM MatepraioB MOOK B oOy4yenun uHO-
crpanHbIM si3bikaM. MOOK mpencraBisieT co00W 3IEKTPOHHBIA WHTEPAK-
TUBHBIA 00y4aromuii Kypc Ha KOHKPETHYIO TeMY, KOTOpPBIf cBOOOJHO JOC-
TyneH B UHTepHeTe.

Kak npaBuino, kypc COCTOUT U3 KOPOTKHX BH€O-IeKuuil ot 4 1o 12 mu-
HYT, 32 KOTOPBIMH CJIEAYIOT TEKCTHI C 33JaHHSIMHU U OPYTHMH MYJIbTHME-
JUIHBIMY MaTepuaiaMi. Y4Jaluiics, IpociyliaB BUAEO-TEKIHIO, TOTydaeT
BO3MOXKHOCTbD 3aKpENHTh 3HAHMS 3a CUET MPEAaraeMbIX 3alaHui U IIPOBeE-
pUTH cebsl, BBINOJIHHUB TECT, @ MHOT/AA, TPOCMOTPEB M OLIEHUB paboThI Jpy-
THX y4aCTHHKOB Kypca.

Hcxons u3 onbita ucnonb3oBanuss MOOK, MOXKHO BBIAEAUTH TPU TUIA
MHTETPALUH B YI€OHBIN IIPOIIECC YHUBEPCUTETOB!

«1) BcrpanBanne MOOK B cMerianHb1id popMaT 00ydeHus,

2) 3aMeHa 4aCTH OYHBIX KypCOB 00pa30BaTeIbHOW MpOTpaMMbl Ha OH-
JalH-TUCIUIIINHBI,

3) co3paHue MpOTrpaMMbl OHJIAWH-MarucTpaTypbl, B KOTOPOH BCE KyPCHI
yurarores B popmare MOOK» [CemenoBa, Buiikosa 2017: 119].

B nmanHo# crathe Hac mHTEepecyeT nepBbid Tun wHTerpanmu MOOK B
yueOHBIH mpouecc, a uMeHHo BerpauBanne MOOK B cmemannsiii popmar
00yUeHMs.

CwmermanHoe o0ydeHue ¢ ucrnonszoBanueM MOOK MoxeT OBITh «peain-
30BaHO Ha PA3HBIX YPOBHIX y4eOHOTO mporecca. A IMEHHO:

— Ha ypOBHE y4eOHOro IulaHa (B OHJIaWH BBIBOASATCS T€ WJIM WHBIC dJie-
MEHTBI 00pa30BaTENILHOM MPOrpaMMbl — MOZYJIH, TUCHUILIHHEL, KypChl, (a-
KYyJIbTaTHBBI, IPAaKTHKN);

— Ha ypOBHE y4eOHOTO0 NpeaMeTa (B OHJIAIH BBIBOASTCS HEKOTOPBIE pa3-
JIeNTbl MJTH HEKOTOPBIE 3Tarbl padoThl B paMKaxX y4eOHOTO IpeiMeTa);

— Ha ypOBHE pa3/iesia WM TEMBI B paMKax y4eOHOTo mpeaMeTa (pa3inmd-
Hoe cootHomreHue online/life mpu peann3anuy THIOBBIX IUIAKTHYECKUX
9TaNoOB OCBOCHUS y4eOHOW TEMBI — M3yUCHHE HOBOTO MaTepuala, 3aKper-
JIEHUE, KOHTPOJIb);

— Ha ypoBHE y4eOHOTO0 3aHATHSA (B paMKaxX OZHOTO 3aHSTHS YepeayoTCs
9Tambl «KUBOT0» O0Y4YeHHs M OHJIAWH-pabOTHI cTyaeHToB)» [binHoB, Ece-
uauHa, Ceprees 2021: 6].
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PaccMoTpuM mipuMep mcmonb3oBanus Tutat@opmbel FutureLearn B mpo-
Iecce MpernoaaBaHus MUCHUIUIMHBL «IIpodecCHOHANBHBIN aHTIIMHCKUI
JUIA CTYZIEHTOB BTOPOTO Kypca ¢rutoiormdeckoro (akymprera Ilepmckoro
TOCYJapCTBCHHOTO HAIMOHAILHOTO MCCIICIOBATEIBCKOTO YHUBEPCUTETA TIO
HaTPaBJICHUIO MOATOTOBKU OaxanaBpoB «MeINKOMMYHHUKAIIMH» U CTYICH-
TOB TPETHETO Kypca (hHIOIOTHIECKOTO M (HUIOCOPCKO-CONUOIOTHYSCKOTO
(aKyITBTETOB 10 HAIPABICHUIO TIOATOTOBKH OakamaBpoB «KypHaImcTHKa»
u «Opranuzanys padoThl C MOJIOJICKBIO» COOTBETCTBEHHO.

Bcero B sMnmpuueckoM HCCIIeJOBaHUH IPUHIN yyacTre 45 CTyIeHTOB
(16 yemoBek — BTOPOKYPCHUKHU U 29 4YelOBeK — TpeTheKypcHuKH). Ha yka-
3aHHOH BHIIIE IIaTGopMe OBLIM BBIOPAHBI 3 Kypca: Ui CTYACHTOB HaIlpaB-
nenus «OpraHuszanus padoTel ¢ MOIONEXbI0» — Kype What is Leadership?
(Deakin University); mis CTyneHTOB HampaBieHHus <« JKypHamucTuka» —
kypc International Communication (Shanghai International Studies Univer-
sity); Ons CTYJICHTOB HampaBiieHUs «MeInnKoMMYyHHKarum» — Kypc The
Power of Social Media (University of Southampton).

O6yuenue Ha miatrgopme FutureLearn st CTYIeHTOB TPEThETO Kypca
MIPOXOJWIIO C MpuMeHeHneM mojaenu BkmoueHus MOOK B kauecTBe maTte-
pHuana Jis OpraHU3aIlii CaMOCTOSTEIbHON paboOTHl CTYACHTOB, HO HE Me-
Hee 30 % ot ofIero BpeMeHH YCBOCHHS AUCHUIUIMHBL. [Ipu 3TOM MOIens
cMmemanHoro obyuenus «mepeBepHyThiii kKiaace» (Flipped Class) Opina mc-
MmoJIb30BaHa HaMU. Ha BTOpOM Kypce MBI HCHOJIB30BATH MOJCIb CMCIIaH-
HOTO 00yueHus «keic-ctaam» (Case-study).

CTyneHTHI IoMa MPOCMATPUBAIIN BBEACHUE, BHICO-JICKIIMU U MaTepua-
JBI, BBIONHSJIM TIHCBMEHHBIE 3aJaHus. HemocpeacTBeHHO Ha ypokax
OoJbIlie BHUMAaHUS OBUIO YIEICHO PAa3BUTHIO HABBIKOB M YMCHHI TOBOpPE-
Hus. OOyyasich Ha ITHX KypcaX, CTYIACHTHI HMEIH BO3MOXKHOCTh CaMOCTOSI-
TENBHO MOpPab0TaTh HAJ JICKCUKOW KaK pacIIupsis CBOW aKTHBHEIN, TaK H
MTaCCUBHBIN CIIOBAPb.

B xone BBINIONHEHUWS 3aJaHUN NS YCICIIHOTO MPOXOXKICHUS Kypca
CTyICHTaM HE00X0IUMO OBUIO MCIONB30BaTh JOMOTHUTEIBHBIE NCTOYHUKA
u cinoBapu. bnaronaps ucnosnb3oBannio MOOK u ayauTOpHBIM 3aHATHIM
Obuta gocturHyTa Oonbimas 3QQeKTUBHOCTH TpoxoxkaeHus kKypca «IIpo-
(beccHOHANBbHBINA aHTJTMHCKUID.
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CTyneHTBI TakKe OTBETHIIM Ha sz Bompoco. Ompoc mpoxoauit B ABa
stana. [1epBslit aTan npoxoant no Hayana pabotsl ¢ MOOK, a BTopoii aTamn
MIPOXOJ MOCJIE OKOHYAHUSI PAOOTHI C KypPCOM.

Ha mepBoMm 3Tame cTyneHTH JOJDKHBI OBUIM OTBETHUTH Ha 3 Bompoca, a
HUMEHHO:

1) Ilpoxoxmu 1 BBl KOT/IA-THOO MacCOBBIE OTKPHITHIE OHJIAWH-KYpPCHI
(MOOK)?

2) Ecnu fa, TO Ha KaKoM sI3bIKe?

3) C xakuMH TPYIHOCTSIMH BbI BCTPETUJIMCH BO BPEMS MPOXOXKICHUS
MOOK Ha aHTrIUHACKOM SI3bIKE?

KakoBbI e pe3ynbTaTsl OTBETOB?

65 % cTyaeHTOB OTBENN, YTO OHU HUKOTAa He npoxoamiu MOOK

35 % crynenToB oTBeTHiIH, uTO Ipoxoamwmn MOOK Ha pycckoMm si3bIke

5 % cryaenToB oTBeTMH, uTO Npoxoantd MOOK Ha aHrIHMHCKOM SI3BIKE.

Uro kacaeTcs TpyZHOCTEH, TO 65 % CTYZEHTOB OTMETHIN TPYAHOCTH,
CBS3aHHBIE C S3bIKOM. U Tonmbko 5 % CTYAEHTOB OTMETWIIH, YTO HE HCIBI-
TBHIBAJIN HUKAKUX TPYAHOCTEH.

ITocne oxonuanust padotel ¢ MOOK, cTyneHTOB MONPOCHIN OCTaBHUTh
OT3bIBBI, OTBETUB TAKXKE Ha TPH BOIIPOCA:

1. Bb1 11 [aHHBI Kypce MOJE3€H U akTyaleH Ams Bac?

Otset 1A — 43 cTynenra

Otser HET — 1 cTynent

Otser BATPYJHAIOCH OTBETUTD — 1 cTynent

2. Bbl 11 A13BIK Kypca TpyIeH i Bac?

Otset 1A — 8 cTyneHTOB

OtBetr HET — 5 crynenra

OtBer MECTAMM — 22 crynenra

3. Yro BaM MOHPaBUIOCH B Kypce?

a) to write comments expressing thoughts

b) to learn different people’s opinion

¢) to learn some new facts

4. Bynute 11 BBl pEKOMEHI0BAaTh JAHHBIA Kypc ApyrumM?

Otser JIA — 40 crynenra

Otser HET — 3 crynenra

Otser BATPYJHAIOCH OTBETUTD — 2 cTynenra
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Takum 00pa3oM, UCIIOJIL30BaHNE CMEITAaHHON (HOpMBI OOYUEHHUS ¢ HHTE-
rpanneit MOOK Ha ypoBHe y4eOHOTO mpeamera, paszieia, TEMbl B paMKax
y4eOHOro Iporecca WM Ha YpPOBHE Y4EOHOTO 3aHATHS, IMPUMEHSS TakKue
MOJIETIM CMEIIaHHOTO OOYYeHMs KakK: «KEeHC-CTagu» W «IepeBEpHYTHINH
KJIacC» TMO3BOJIAET CHCTEME NMPOGEeCCHOHATBHON MHOS3BIYHON MOATOTOBKU
cranoButcs Oonee a¢ddexTrBHON B mepuoa nuppoBoil TpaHchopManyun
00pa3oBaTenbHOTO MpoLecca.
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THE USAGE OF MOOCS FOR ESP BLENDED LEARNING
AT DIGITAL LEARNING TRANSFORMATION

Svetlana V. Snegova
Ph. D. (Education), Associate Professor,
Perm State University

Digital transformation of the educational process is the reality of our
days. The coming period of reflection on the consequences of the COVID-19
pandemic makes it clear that without the widespread use of information and
communication technologies (ICT), the education process is no longer con-
ceivable. The lightning-fast development of the digital economy as a beacon
of innovation also penetrates into the modern education system, which is
obliged to produce specialists who meet the requirements of the information
age. In the article, the issue of MOOCs effective usage for ESP blended
learning at digital learning transformation. The paper summarizes the au-
thor’s experience of MOOCs (FutureLearn platform) integration into ESP
blended leaning using «flipped class» and «case — study» models within a
lesson’s topic, unit or a lesson.

Keywords: MOOC s, blended learning, digital learning transformation,
information and communication technologies (ICT), ESP, «flipped classy,
«case-studyy.
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HNCIIOJIb30OBAHME XYJOXECTBEHHBIX TEKCTOB
JIJIsI OBYYEHHMS UTEHUIO HA AHT'JIMACKOM SA3BIKE
CTYAEHTOB IOPUJJUYECKOI'O ®AKYJIBTETA

Kcenunsi AuapeeBna IO depena
nperno/aBaTenb Kaheapbl aHMTHHCKOTO S3bIKa U MEXKKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKAIIUH,
[Iepmckuii rocy1apcTBEHHBINH HALIMOHAJIBHBINA UCCIIEA0BATENILCKUI YHUBEPCUTET

Ilpogeccuonanvnas rumepamypa, Komopas cnocoocmeyem 3HaKOM-
Cm8y CO CneyuanrbHou NeKCUKOU, uzspaem cyuecmeeHuylo poib 6 o0yue-
HUU CMyOeHmo8 UHOCMPAHHBIM A3bIKAM. Paznuunsie Hayunvie meKcmol u
aymeHmuyHble Cmamsu, KOmopble NPU3eanbl NOMOUYb 6 081A0eHUU NPO-
GeccuoHanbHo-0pUueHMuUpOBaAHHOU IeKCUKOU, NPOCcmo Heodxooumsl. Tem
He MeHee, npenodasamenu UHOCMPAHHBIX 3bIKO8 O0IICHbL 00pauambcs
U K Xyo0odcecmeeHHbIM meKkcmam. B cmamve noonumaemcs eonpoc o
BAJICHOCMU U AKMYQAIbHOCMU YMEHUsl XYOOINCECMBEHHbIX MEKCMOo8 6
00yueHuU cmyOeHmos-IPUCMO8 AHSIULICKOMY 53bIKY. B cmamobe nepe-
YUCIeHbl TUmepamyphvie Npou3eeoenus, KOmopwvle UCNOIb3YIOMC Ha
BAHAMUAX NO AHETUTUCKOMY S3bIKY CO CMYOEHMAaMU I0PUOUYeCKUX cneyu-
anvHocmet. Llenvio cmamou s675emcs nodImanioe onucanue pabomol ¢
pacckazom « Youms unu ne youmoy. Ha kascoom smane npednazaiomcs
3a0aHus, Komopwvle CnocoOCMEYIom pa3eumuio YMeHuti npogpheccuonaib-
HOU MOHOJI02UYECKOU, a MAaKdice NUCbMEHHOU pedu CMmyOeHmos 1puou-
yecko2o akyrbmema.

Kniouesvie cnosa: xyooowcecmeennas numepamypa, CmyOeHmul-Opuc-
mbl, MEMOOUKA pabomvl C pACCKA30M, PONe8as uepd, AHIUUCKUL A3bIK.

ITpodeccronanphast muTepaTypa, KOTOpasi CHoCOOCTBYET 3HAKOMCTBY CO
CHeLaIbHON JIEKCHKOM, HI'PaeT CyLIIECTBEHHYIO POJb B O0YYEHUH CTYJECH-
TOB MHOCTPAaHHBIM sI3bIKaM. Pa3iuHble HaydHBIC TEKCTBI M AyTCHTHJIHBIC
CTaThH, YTO TPHU3BAHBI IOMOYb B OBJIAJCHUH NPOHECCHOHATLHO-OPUCHTH-

© KOdepena K.A., 2023
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POBAaHHOM JIEKCUKOH, MMPOCTO HEOOXoauMbI. TeM He MeHee, MPeroIaBaTeH
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB JIOJDKHBI 00pamaTbcss M K XYHO)KECTBEHHBIM TEK-
CTaM.

UreHue Xy0XKEeCTBEHHOM JINTEpaTypbl UMEET psi MpeuMyliecTB. PaccMoT-
PUM HEKOTOpBIC M3 HUX. BO-TIEPBBIX, UTEHHE XyJOKECTBEHHBIX TEKCTOB CIIO-
COOCTBYET Pa3BUTHIO YCTHOHM peud, o0oramaeTt CIOBapHEIA 3amac. Bo Bpems
YTEHHUS TEKCTa y4YalIuiics IOBTOPSIET CIIOBA M TPAMMATHKY HHOCTPAHHOTO SI3bI-
Ka, 3aIIOMHHAET HalllCaHHe CJIOB, 3HaUYCHHUE CJIOBOCOYETAHUH, TaKUM 00pa3oMm,
COBEPIICHCTBYET CBOW 3HAHUS M3ydaeMoro si3bika [LBupko 2014: 224]. Wccre-
nosarens A.E. ITuporosa yrBepxaeT, 4to «UTeHHe Xyn0KECTBEHHOM auTepa-
TYpPBI TTO3BOJISIET OTOWTH OT CTAHAAPTH3NPOBAHHBIX YIEOHBIX TEKCTOB M TIO3HA-
KOMUTb CTYJEHTOB C COBPEMEHHBIM <OKUBBIM» si3bIkoM» [[Iuporosa 2014:
231]. Bo-BTOpBIX, UTeHHE XYHI0KECTBEHHBIX MPOU3BENCHUI 3HAKOMHUT C KYJTb-
TYpOW M JIMTEPATypol CTpaHbl H3ydaeMoro si3bika. OHO crocoOCTBYeT pa3BH-
THIO JIMTHTBOCTPAHOBEIUECKOTO KOMITIOHEHTA, TIOCKOIBKY TPH YTCHHUH CTYICHT
TIOJIy4aeT ONpPEEICHHYI0 MH()OPMALMIO COLMOKYIbTYpHOTrO IuiaHa. HeoOxo-
JIMMO OTMETHTB, YTO PadoTa ¢ XyJ0KECTBEHHOH JIUTepaTypoi IIOMOTaeT B TIpe-
OJIOJICHHH SI3BIKOBOIO Oaphepa, TaK Kak 3acTaBIIsieT CTY/ICHTA B TOW WIM MHOM
CTENICHN COYYBCTBOBAaTh TEPOSIM, BBI3BIBACT y HETO OIPEICIICHHBIC SMOIIHM.
Uccnenosatens E.W. LIBupko otMeuaet: «OAHOM U3 OCHOBHBIX UEPT XYHOXKe-
CTBEHHOTO TIPOM3Be/IeHNs cunTaeTcs (habymbHOCTE. UHTaTeNb JKAET pasperie-
HUS KOHQUIMKTA. BoHeHue, cBA3aHHOE ¢ MHTPHUIOM, 3aCTaBISIET €ro COCpe/io-
TOYUTH BHIMAaHHE Ha MOTHBHPOBKE MOCTYIKOB Tepoeny [LIBupro 2014: 225].
Takum oOpaszoM, paboTa ¢ XyI0KECTBEHHOH JINTEpaTypOi pa3BHBaeT BOOOpa-
JKEHHE, CIIOCOOHOCTD MIePEOCMBICIIBATE HH(POPMAIIHIO, aHATM3HPOBATH M CHC-
TEeMaTH3UPOBATh IPOYUTAHHBIN MaTepHal.

[Ipu monbope XymoKeCTBEHHOTO MaTepHaia Uil YTeHUS CO CTYICHTaMHI
HaJ0 UMETh B BUJy MHOTHME MOMEHThI. Hanpumep, cnenyet yuuTsIBaTh TOT
(haKT, 9TO KOJTMYECTBO YACOB, OTBOJANMBIX Ha O0yUYCHHE aHTIHICKOMY SI3BI-
Ky CTYJCHTOB HEA3BIKOBBIX BY30B, Upe3BbluaiiHo Majo. [Toatomy mpeamnou-
TUTENIFHO YTCHHWE HE OOJNBINNX POMAHOB (OHH MOJOWUIYT I CaMOCTOS-
TEJILHOTO M3YYEHHsI JIOMa WM JJIsL YTEHUS C «IIPOJIBUHYTHIMIY IPYIIIaMH),
a TOJIKO OTJIENBHBIX TJIaB UM 3aKOHYCHHBIX MPOM3BEACHUI MaNbIX QOpM.
Ha naHHOM THIIE XYyJJ0)KECTBEHHOT'O TEKCTa M XOTEJIOCH OBl COCPEIOTOUNTh-
cs1 B HACTOSILEH cTaThe.
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Ha 3aEATHSAX CO CTyIOCHTAaMH — IOPHUCTaMU MBI YUTAE€M IPOU3BEICHHS
KJIACCUYECKON JUTepaTypbl U COBpPEMEHHbIE INpousBeneHus. Hampumep,
JIETEKTUBHBIE paccka3bl AraTel KpHucTH, B OCHOBE CIO’KETa KOTOPBIX JIeXKAaT
paccieioBaHus MPECTYIUICHUH 3HAMCHUTBHIMH JeTeKTHBaMU. OTPBHIBOK U3
pOMaHa aMepUKaHCKOW mucaTenbHuIbl Xaprnep Jlu «YOuTh nepecMenrHu-
ka» (To Kill a Mockingbird, 1960), B KOTOpOoM IOJPOOHO OMHMCHIBACTCS
cyneOHBIN TMporece, 3aciyKUBaeT 0co00T0 BHUMaHUs. J[aHHBIN OTPBIBOK
MI03BOJISIET TIO3HAKOMUTBCS CO CTYNEHSIMHU cyneOHoro npouecca. CTyaeHTh
YUTAIOT BCTYMHUTEIbHBIC, 3aKIIOUYNTEIBHBIC PEUX aIBOKATOB, IPEIOCTABIIC-
HUE JJ0Ka3aTeNbCTB, I0KAa3aHUs CTOPOH U MOKa3aHUsI JPYTUX CBUAETENEH.

Bornee moapo6HO X0TeNnoCh ObI 0OCTAaHOBUTHCS Ha pacckasze «To Kill or not to
Kill», B KoTOpOM paccMaTpuBaIOTCsl CEMEHHBIE OTHOIICHHSI, OCTPO BCTAaeT BO-
IPOC MOpaJbHOTO BBIOOpa. B manHOM mpom3BeneHHWH MOJHUMASTCS TeMa J0-
MalllHero Hacwinsl. braronaps jaHHOMy pacckasy MOXKHO He TOJIBKO 00CYINTh
ceMeifHpIe B3aMMOOTHOIICHHS, HO M ITO3HAKOMHTHCS C TPaBaMH, 3aKOHAMH,
paboToii connansHbIX opranusaiuii B Poccun u 3a pyoexom.

B nenTpe pacckaza cembsi @peHka PeMUHTITOHA, €ro jkeHa U JIBOe JIeTel,
14 u 16 ner. Cam ®peHK HEypaBHOBELICHHBIM YEIOBEK, KOTOPHII Ou€Hb
JKECTOKO oOparaercs co cBoel ceMbeil. B Hadane pacckasza ONHCHIBACTCS
cembst dpeHka, 4TO ero OTel TOKe ObUT arpeCCUBHBIM YEJIIOBEKOM U Ipy0o
oOpamrancst ¢ CEIHOM, 3aTeM OH IIOIIeN B apMHIO, M ceiyac paboTaer mo-
MOIIHUKOM Iepuda B HeOOoJIbIIOM roposie mrata Baitomunr. Oxun ciydait
MEHSET BCIO CUTyanuio B ceMbe dpenka. OqHaxapl OH yAapwi ChIHA 32 TO,
4TO TOT He urpaet B (yrOOJ, Kak, MO €ro MHCHHUIO, OJDKHBI JeiaTh Ha-
CTOSIINE MY)XYMHBI, a YATAeT KHUTH. B TOT MOMEHT ero ceiH JleHuc He 0T-
BeTus1 oTiy. Ho HOYBIO, KOTZla TOT YCHYJI, B3sJ NUCTONET U BBICTPENUI,
HECMOTpS Ha JOBOJBI CECTPHI W Ha pacCTPOEHHBIN B3riIsin Marepu. Ha cie-
YL 1eHb CIEACTBUEM BBIACHIETCS, UTO JICHHC CTpens yxe B MepT-
BOE TEJO, TaK KaK ero OTeIl yMep OT CepAeIHOr0 IPUCTYTIA.

Meroauka 00yueHHs YTEHHIO TIpeJIoiaracT OpraHu3anio Mmociea0Ba-
TEeHHOW PabOThl C TEKCTOM, BKIIOYas MPEATEKCTOBBIA, TEKCTOBBIH M IIO-
cietekcToBblil aTanbl [[anbckoBa 2017: 187; cm. Takxe bpenuxuna, 3a-
nHakoBckuit 2023]. Ha mpeaTrekcToBoM dTarne HeOOXOIMMO CHSTH S3BIKO-
BbI€ TPYAHOCTH: BBIJCIUTh M MPOTOBOPHUTH CJOBa (OCOOEHHO CIIOXHBIE B
MIPOU3HOCUTEIHHOM IUIaHE), 3aIMCaTh HEKOTOPHIE OTIOPHBIE CJIOBA U CIOBO-
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COYETaHMUs1, KOTOPbIC IPUTOIATCS [IPU PACIIO3HABAHMH X B TEKCTE. MOXKHO
BBIJICTIMTH CJIETYIOIINE CIIOBA M CIOBOcOYeTaHus, to be beaten and abused
repeatedly, such treatment, natural order of things, manly society, criminal
justice, deputy sheriff, violent man u apyrue. I[lepen npoureHneM mpousse-
JIEHUs] CTYJIEHTaM Mpe/AIaraercsi o0 Ha3BaHUIO U [0 OTEIJIbHBIM CJIOBAM H
CJIOBOCOYCTAHUSM TIPEATIONIOKUTH, O YeM MOWIECT Pedb B paccKase.

UroObl caenaTh HpOLECC YTEHHUsI OoJiee YBJIEKATEIbHBIM CTYICHTAM
MpeJyIaraeTcs MPOYNTATh TEKCT YACTSIMU. Y CJIOBHO Pa3/ieiMM TEKCT Ha MATh
CMBICITOBBIX dacTeld. [locie kaxmod dacTm — HeOOoNbIIoe OOCYKIACHHWE |
BOIPOCEI O TOM, YTO HAC XKJET B cieAyromiei yactu. [lociie mepBoro ot-
pbiBKa 0 cemMbe DpeHKa ydaruMmcs HEOOXOJMMO OTBETHUTH HA BOIIPOCHI,
kakoii @peHk cTaHeT B OyayIlieM, OyAeT JIM OH XOPOIIO OTHOCHTHCS K HJie-
HaM CBOEW ceMbM WM OYyIET TaKHM JKE€ YeJIOBEKOM, KaK ero oTel. 37ech
MHCHHS CTYJICHTOB paznenwinch. KTo-to cumraer, yto ®OpeHk He Oyxaer
TaKUM YKECTOKUM, Kak ero orell. KTo-To mpuaepKuBaeTcsi MPOTHBOIIOIONK-
HOT'O MHCHUSI ¥ CUHTAET, YTO BCIO CBOXO 00mny dpeHk OyneT BhIMENIAaTh Ha
Oomm3kux emy Jroasx. CTymeHTaM OBIJIO MHTEPECHO TperoJiarath, Kak B
UTOTE MOCTYIHUT €r0 ChIH J[eHNC, COBEPIINT JIM OH NPECTYIUICHUE UK HET.

IMocneTeKcTOBBII ATal COACPIKUT 3aaHusl, HAlpaBJIeHHbIe Ha: 1) poBep-
Ky TOHMMaHHS MPOYUTAHHOTO; 2) BBIPAXKCHUE YYAIIUMHUCS CBOETO OTHOIIIC-
HUS K COJCPIKAHUIO MPOYUTAHHOTO — HCIOJIb30BAHUE MOTYyYSHHOH UHDOP-
MAIlMH JUTS TIOCTPOCHUST COOCTBEHHBIX YCTHBIX U (MUTH) MMHCHhbMEHHBIX BBICKA-
3pIBaHMM. 3aaHKsl B MPOBEPKE MOHUMAaHHs JOJDKHBI COINIACOBBIBATHCS C
MPEATIOKECHHOM yYaluMcsi CMBICIIOBOH 3amaucii, obecreunBas TeM CaMbIM
yIpaBJieHHe COOTBETCTBYIOIMM BHJIOM YTCHHUs. DTH 3aJaHHsi MOTYT UMETh
(hopMy TECTOB WM MPEIIOJIAraTh YCTHEIC (IMCBMEHHBIC) OTKPBITHIC BOTIPOCHI
(otBeTsl). Bropast rpymnma 3amanuii npexHa3HayeHa JUisl MOCIIEAYIOIEro Mo-
CJie TIPOYTEHHUS TEKCTa B3aMMOCBS3aHHOTO PA3BUTUS YMCHHHA B TPOIYKTHB-
HBIX BHAX PEUCBOM ISSTEILHOCTH, TO €CTh B TOBOPEHUH U (MJIN) TIHCHME.

JIis akTUBAIMH JICKCUYECKOTO0 MaTepralia U MPOBEPKU MOHUMAHHS MIPO-
YUTAHHOTO MOJOUIYT PAa3IHUYHbIC 3a/1aHHS.

I. Fill in the gaps with the following words.

Violent, rifles and shotguns, treatment, victim, fell asleep, disappoint-
ment.

1. His father had been a ... man.
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2. He continued to wear his service revolver in the house and he had
several...

3. Young people were subject to rough ... for the most minor offences.

4. Barbara, their mother, rushed out to complain but became a ... too.

5. Dennis waited till his father ..., called Diane and both children went
into the room where Frank lay on the sofa.

6. Unable to gaze at the result of his action, Dennis looked up and saw
his mother staring from the doorway with ... .

II. Put the phrases in the dialogue in the correct order.

“God damn it! Go play ball! What are you, a fairy?” yelled the father to
his son.

“No! I want to read.”

“Oh. Dad!” Dennis started to say.

“Hey, Danny! Why don’t you go play football?”” Frank said.

III. Read the sentences and say TRUE or FALSE.
Frank Remington had been born and raised in London, England.
Marriage and two children, a boy and a girl, followed shortly.
Like his mother, Frank was a kind man.
On one occasion Frank found Dennis dancing on the front porch.

5. Dennis waited till his father fell asleep; called Diane and both chil-
dren went into the room where Frank lay on the sofa.

L=

6. Next day — after Frank had been locked up — the coroner’s office
made an interesting discovery.

IV. Make up 10 questions to the text.

ITocne cocTaBiieHUsI BOIIPOCOB CTYIEHTaM Ipesiaraercsi nopaboTarh B
napax ¥ OTBETHTB Ha BOIIPOCHI Apyr npyra. [locne 3Toro cTyneHTaM MOKHO
NPEIVIOKUTH 3aJlaHusl, KOTOpble OymyT criOCOOCTBOBATh PA3BUTHIO YMEHUH
roBopeHust u nmuceMa. 1. Write a summary of the text. 2. Retell the story as
the mother, one of the children, the neighbour or the policeman. 3. Make up
dialogues between Dennis and Diane (about their father), the two
neighbours (about the Remingtons), Dennis and the social worker. 4. There
are plenty of ideas that can be followed up and lots of potential endings to
this story. Imagine and write the rest of the story.

Urak, pacckaz «To Kill or not to Kill» no3zBonsier yBeanuuTh maccus-
HBIN U aKTUBHBIN JIGKCHUECKUN 3a1ac CTYIEHTOB-IOPUCTOB, Pa3BUTh YMEHHUE
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HCIIONIb30BaHUS JIEKCUYECKUX eMHUIl B peur. Kpome Toro, npeiosKeHHbIe
3aJJaHus PAa3BUBAIOT YMCHUS TOBOPEHHUS (MOHOJIOTHYECKYIO M JAHATIOTHYC-
CKYIO peyb), TAK)Ke Pa3BUBAIOT MUCbMEHHYIO PEYb CTY/ICHTOB.

[MomBons WUTOr BEINICCKA3aHHOMY, OTMETHM, YTO M OTCYCCTBEHHBIC, U
3apy0OeKHbIE METOANCTHI HAOIIONAIOT TTOJIOKHUTEILHOE BIMSHUE HCIIOB30-
BaHUs XyJOXKECTBEHHOT'O TCKCTa Ha 3aHATHUSIX IO aHTIMHACKOMY SI3BIKY, OT-
Meuasi HeCOMHEHHbIE MPEUMYIIECTBA XYI0KECTBEHHOTO CJIOBA ISl SI3BIKO-
BOTO M 3CTETHYECKOrO pa3BHTUs 0OydaeMbiX. KpoMe Takux OUYEBHIHBIX
MPEUMYIIECTB HCIOJIb30BaHHS JIUTEPATyphl, KaK ayTCHTHYHBIH M €CTeCT-
BEHHBIN S3bIK, PA3BUTHUE S3bIKOBBIX HABBIKOB, 00OTAI[CHHE W PA3BUTHE YCT-
HOM peud, a TaKKe SMOLHUOHAIBHBIX M MCHXOJIOTHYECKHX MPEUMYILECTB,
CYIIECTBYET U €Il OJIHO, HETOCPEICTBEHHO CBSI3aHHOE C aKa/JIeMHYHOCTBIO
nporiecca odydeHus. UTeHne XymoKeCTBEHHOTO TEKCTa oOecrednBaeT 00-
IIYI0 TPAMOTHOCTH W IO3BOJICT Pa3BUTh HABBIKM KPUTHYCCKOTO MBIIILIC-
HUsSI, YMEHUS IPOTHO3UPOBATh, AaHAIN3UPOBATH, KOTOPbIE HEOOXOAUMBI IS
(hopMHUpOBaHUs TPAMOTHOTO CIIEIMAIKCTA B JIF000I chepe.
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USING LITERARY TEXTS IN TEACHING LAW FACULTY
STUDENTS READING IN THE ENGLISH LANGUAGE

Kseniya A. Yufereva
Lecturer of the English Language and Intercultural Communication Department,
Perm State University

Professional literature, which promotes familiarity with special vocabu-
lary, plays an essential role in teaching students foreign languages. Various
scientific texts and authentic articles that are designed to help in mastering
a profession-oriented vocabulary are simply necessary. Nevertheless,
teachers of foreign languages should also refer to artistic texts. The article
raises the issue of the importance and relevance of reading literary texts in
teaching law students English. The article lists literary texts which are used
in English classes with law students. The article is aimed at a step-by-step
description of work with the story «To Kill or not to Killy. The stages of work-
ing with the story are mentioned and different tasks, which help to develop
professional speaking and writing skills of law students, are suggested.

Keywords: fiction, law students, methods of working with a story, role
play, English language.

190



YIK 811.111.26

PEAJIM3AIIUA ®OPM JUCTAHIIMOHHOI'O
OBYYEHMUS TP OBYYEHUN
AHIJIMACKOMY S3BIKY B ITHUY

Oxcana BaraaumupoBHa MaH:kyJia

KaHIuIaT QUIOIOrHYeCKHX HayK,

JTOLICHT KageIpbl aHTITHMHCKOTO S3bIKa MPO(HECCHOHATEHON KOMMYHUKAIINY,
[Tepmckuii rocyiapcTBEHHBINH HAIIMOHAJILHBINA UCCIIE0BATENIbCKUNA YHUBEPCUTET

B cmamve npeonpunsama nonvimka Hauboiee NOIHO NPeoCmMagums 8ecb
nepeuenb peanusyemvix opm OUCMAHYUOHHO20 0OVUEHUs CIYOeHmOo8 aHe-
AUUCKOMy 361Ky 6 Ilepmckom 20cy0apcmeeHHoM HAYUOHATLHOM UCCLe00-
samenbckom yHugepcumeme. B pabome nokazano, kak oammvie Gopmul
06yyenus OblIU Peanu308anbl 8 KOHKpemuulx oucyunaunax. Ommeyaemcs
000CHOBAHHOCMb KOHKPEMHBIX (hOpM 00VUEeHUsI U 0COOEHHOCMU 8 X00e UX
peanuszayuu. B cmamve daemcsi npedvicmopust OUCMAHYUOHHOZ0 00YYeHUs.
6 yerom u eco npumenenue 8 CCCP u Poccuu. Iloxasano kapounanvhoe
pasaudue npejicHUx Gopm OUCMAHYUOHHOZO O0OYYEeHUsi OM COBPEMEHHDIX.
Taxkoice paccmampusaromesi YHUKAIbHble YYeOHble MaAmepuaisl, KOmopule
ObLIU UCNOIBL3068ANBL NPU NPOBEJeHUU OUCMAHYUOHHO20 00yYenus. Tloduep-
KUBAEMCSl, HACKOIbKO OaHHble YOPMbL YMeCmHbl NPU 0OYYeHUU ¢ UCHOB30-
BAHUEM COBPEMEHHBIX UHHOBAYUOHHBIX MEMOO08 U CPEOCHE 0DYUEHUs.

Kmouesvie crosa: oucmanyuonnoe obyuenue, anenuickui szvik, I[ITHUY,
opmbl QUCMAHYUOHHO20 00YYeHUsL.

CoBpeMeHHBIC TEXHOJOTHH IMO3BOJITIOT 00yJaThesl HA paccTOsSHUH. Tak,
CTaJI0 BO3MOXKHBIM TOJIYYHTh 00pa30oBaHHe HAa PACCTOSHUH B JPYTOM TOPO-
Iie, Apyrod crpaHe. B cuimy OOBEKTUBHBIX OOCTOSTEIBCTB, CTAIO HEOOXO-
IUMBIM 00ydJaThCsl, HE Tocemas ayauTopud. [1oIoXKUTeTBHONH CTOPOHON
MaHJEeMHH KOPOHAaBHUpYyca CTaJIO TO, YTO OHA Jaja TOTYOK B PA3BUTHH TEX-
HOJIOTHI, B TOM YHCJIE, TEXHOJIOTHH JUCTAaHIIHOHHOTO O0YYIEHUSI.

© Manxyna O.B., 2023
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Ha mam B3rmsia, JOCTaTOYHO MOJTHOE M €MKOE OIpeaeNieHHe JaHO JIHC-
TAaHIMOHHOMY OOYYeHHIO HccienoBaresieM A.A. ApPTIOXOBBIM, KOTOPBIH
YTBEpIKIAeT, YTO OUCTAHIIMOHHOE 00ydeHHE — 3TO «00pa30BaTeNbHBIN MPO-
Lecc ¢ NMPUMEHEHHEM COBOKYITHOCTH TEJICKOMMYHHKAIIHOHHBIX TEXHOJIO-
THHA, UMEIOIINX IIEJBI0 MPEIOCTAaBICHNE BO3MOXKHOCTH 0Oy9aeMBIM OCBO-
UTh OCHOBHO# 00BEM Tpebyemoii uM uHpopMaIiu 6e3 HEMOCPEICTBEHHOTO
KOHTaKTa 00yJ4aeMbIX W TIpernoaaBareieil B Xoje mporecca o0ydeHus (Ko-
TOPBIIl MOKET NPOXOANUTH Kak B CHHXPOHHOH, TaKk ¥ B aCHHXPOHHOH (op-
Me€), U MOTYIIIHH SBIATHCS KaK CaMOCTOSATENbHON (popMoii 00ydeHus, Tak 1
JIOTIOJTHEHHEM K Jpyroi Oojee TpanuuuoHHOH (opme oOydeHus (OYHOM,
O0YHO-320YHOH, 3a09HON FITH SKCTEPHATY), IPH HEOOXOIUMOCTH JaBast BO3-
MOYKHOCTb Y€JIOBEKY MU3YUYHTh KYPC ITOJTOTOBKH, IIEPETOrOTOBKH HIIU I10-
BBIIICHISI KBATU(HUKAIMA IO TPEOYIOMHUMCS eMy AWCIUIUINHAM, HE CIHIII-
KOM MEHsIsl IPUBBIYHBIH 17151 Hero o0pa3 sxu3Hu» [ApTtioxos 2021: 51].

OO0ydeHne Ha pacCTOSHMM KaK TaKOBOE HA4Yalo INPAKTHKOBAaTHCS IO-
BosibHO AaBHO. Tak B Poccun B koH1e XIX B. BEIOCh KOPPECHOHEHTCKOE
obydenne. B pamkax 3Toro Tuma oOydeHHs, €clid OOydJaloIIUHCsS He MOT
NIPUCYTCTBOBATh JINYHO HA 3aHATUSX, OH cHaOXkajcs yuyeOHBIMH MaTepHa-
mamu 1o ogte. OcBamBast TH MaTepHAIBI, 00yUarOIIUIiCS BEJ MEePEIUCKyY C
NIPEnoaBaTesIMH, a 3K3aMEHBl MOT C/IaBaTh OINPEAEICHHOMY TOBEPEHHOMY
mury. OHAaKO B CHITy psiia OYEBHAHBIX OOCTOSITEIHCTB IIMPOKOTO HpHUMe-
HEHUS B TO BpeMsI Takas CHCTeMa O0yYeHHMs HE HaIllIa.

B xonne XIX Beka Mo 4acTHBIM MHUIIMATHBAM OTKpbLIMCH HaponHbie
YHHUBEPCHUTETHI, B KOTOPBIX MOXXHO OBUIO YYHMTBCS YIAJIEHHO: JKEJAFOLIHM
BBICBUTAINCH TEKCTHI JIEKIUH, CITUCKH JINTEPaTyphl M 3aJaHUS IS CaMo-
CTOSITENBEHON paboTHI.

B XXI B. apicTaHIMOHHOE 00YYEHHE MTPHOOPETO HOBBIH CMBICI, IIETH 1
337124, IOIyYHIJIO HOBBIE TeXHOJIOTHUecKHe perrenus. Ceifuac Mbl BOCTIpH-
HUMaeM JMCTaHIMOHHOE O0y4YeHHE KaK B3aMMOACHCTBHE IpEnogaBaTeis U
CTY/ICHTOB Ha PACCTOSIHUHM, KOTOpPOE BKIIIOYaeT B ceOsi Bce HEOOXOIMMBIC
IUIA TIporiecca OOy4YeHHs KOMIIOHCHTHI: IENH, 3aJa4M, METOMBI, COIepKa-
HHe, OpPraHu3alnio U cpeacTsa ooydeHus. OHO peann3yercst OCPEACTBOM
CHETMATBbHBIX CPEICTB WHTEPHET-TEXHOIOTHH W IPOUCXOAWUT B HHTEPAK-
TUBHOM pexuMme. B cBs3M ¢ 3TuUM, B y4eOHbIII 00MXO/ BBEIEHO IMOHSTHE
«IUCTAaHIIMOHHBIE 00pPa30BATEIBHBIC TEXHOIOTHIY.
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TakoBBIMH CUMTAIOTCA «00pa30BaTENbHBIE TEXHOJOTHH, pealn3yeMble
B OCHOBHOM C TIPUMCHEHUEM CPEICTB HHPOPMATU3AIUH U TCICKOMMYHHKA-
UM, TIPH OTIOCPEOBAaHHOM WJIM HE TOJIHOCTBIO OMOCPEJOBAHHOM B3aMMO-
JIeHCTBUM OOYYAIOIIErocs M MeAarormdeckoro padoTHuka» (ct. 16 «Peamu-
3anusi 00pa30BaTEIbHBIX MPOTPAMM C MIPUMEHEHHEM 3JIEKTPOHHOTO 00yde-
HUS U TUCTAHIIMOHHBIX 00pa30BaTeIbHBIX TEXHONOTHIY) [O0 oOpa3zoBaHuU
B Pocccwmiickoit @eaeparuu: 1. pecypc].

B HacTosiiee BpeMs, JUCTaHIIMOHHOE 00yd4eHue — 3To (dopma moryde-
HUS 00pa3zoBaHMA, KOTOpas HCIONB3YeTCSI COBMECTHO C OYHOU (opmoi
00y4eHMsI, C UCIOIb30BAHUEM KaK TPATUIMOHHBIX, TAK U MHHOBAIIMOHHBIX
MeTOMIOB B (OpM OOyUeHHsI, U C 00s3aTEIbHBIM HUCIIOJIB30BAHUEM KOMITHIO-
TEPHBIX TEXHOJOTHH. J[MCTAaHIIMOHHOE OOYyYEHHE MOXKET HMPUMCHSTHCS Kak
Ha TPOTSDKEHUH BCErO IMpoliecca 0OydeHUs, TaK M BBOIUTHCS IEPHOINYC-
CKH, B CBSI3H C CUTYyallHOHHBIMU MTOTPEOHOCTSIMHU.

Tak, TUCTaHIIMOHHOE 00yYeHHE MOXKET BBOAUTHCS B TEPHOJ SIHIEMUI
WIH €CJIM CTYJCHTBHI M IMPEMOABATeIIb HAXOATCS B Pa3HBIX TOPOJaX [CM.,
Hanpumep, Jpyuko 2021: 96—105; KpacaBuesa 2018: 132—136; Mamxyna
2019, 2019a].

B cratee paccmaTpuBaeTcs TUCTAHIIMOHHOE OOydeHHe, KOTOpOe Ipak-
TtukoBasochk ¢ 2020 r. mo 2022 r. B [lepMcCkOM rocynapCTBEHHOM HallHO-
HAJTBHO-MCCIIEI0OBATEIILCKOM YHHUBepcHuTeTe. JlaHHBINA BHI OOydeHHS BBO-
IUIICS B CBsI3U ¢ manaeMucit Kosun-19. B mucraHIIMOHHOM 00y4YeHHMH MPH-
MEHSIOTCS CIIeMyroIue GOPMBI: YaT-3aHITH, BeO-3aHATH, TeleKoHpepeH-
nuu [LlleBuenko, MBko 2018].

B.B. IlonoB yTBepkaaeT, YTO «MHHOBALIUOHHOE Pa3BUTHE HEM3MEHHO
CBSI3aHO C ITOMCKOM IyTeH peleHus MpoOjeM WHHOBAIIMOHHOW MpPaKTHUKU
MIEIarOTOB, PEATM3YIONINX U Pa3padaThIBAOIINX HHHOBAIIMOHHBIC MOICIII)
[[omos 2003: 3]. B Hamiem By3e IIUPOKO NPAKTUKYETCS OONBIION CHEKTp
YHHUKAQJIBHBIX IIPOEKTOB, KOTOPBIE MO3BOJISAIOT pealn30BaTh HHHOBAIUH. Bee
MePEYHCICHHBIC (DOPMBI MIPECTABICHEI IPH OPTaHU3AUU TACTAHIIUOHHOTO
00y4eHHS.

UYar-3aHATHS — 3TO 3aHATHS, KOTOPBIC MPOBOJATCS NPU MOCPEICTBE Ya-
TOB (IIPH TTOJTHOM WJIW YaCTHYHOM WX MPUMEHEHHH). B 1aHHOM citydae 00-
IICHUE MPENoJaBaTess U CTYACHTOB MPOUCXOJUT CHHXPOHHO. ITO MOXKET
OBITh KaK KOJUIGKTHBHBIA 9aT, TaK M MHIUBUAYaTbHBIHA. YaT-3aHATHA TIPO-
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BOJATCS HA 3aHATHSX MO Y9eOHUKY «ba30BbIi aHTIIMACKHUN S3BIK» Ha IUIaT-
¢dopme moodle Ha pecypce online.psu.ru, pazpaboTaHHOM Kadenpoi aHr-
JIMACKOTO S3bIKa MPOo(dhecCHOHATbHOW KOMMYHUKAUU. YaT-3aHATHS aKTUB-
HO TIPOBOJIATCS TIPH NIPOBEJCHUH UHIMBHIYAIbHBIX KOHCYJIBTAllUH.

K BeO-3aHATHAM OTHOCSATCS IUCTAHIIMOHHBIE JTabopaTopHbie 3aHATHs. OHU
TIPOBOJIAITCSI Ha BeeX (hakyipTeTax u opMax oOydeHus, Kak B OakaiaBpHare u
CIeNMaInTeTe, TAK U B MarucTparype. Tak, jabopaTopHbIC 3aHATUS OH-JIANHH
MPOBOJIMJIMCH 110 TIpeaMeTaM «ba3oBblii MHOCTPAHHBIN S3BIK (AaHITIMHCKUIA)»,
«Foreign Language (English) [Basic Level]», «Axagemudeckast u npogeccro-
HaJIbHasi KOMMYHHKaIYsl HA MHOCTPaHHOM si3bIKe (aHrmiickuii) [ba3oBeblii ypo-
BEHB|», «AKazieMiuecKas U npodeccrnoHanbHasi KOMMYHHUKALU Ha HHOCTPAH-
HOM si3bIke (anrmiickuii) [[IpoaBunyTHIH ypoBeHb|» «llucbMeHHass HHOS3BIY-
Hasi KOMMYHHUKAIWS B aKaJIeMHUIeCcKOi 1 mpodecCHoHABHOM cpene», «English
for Travelling the world», «IHOCTpaHHBI S3BIK B PO(HECCHOHANBHOM cdepe
JIESITENbHOCTH (aHTTTUICKUH)», «IHOCTpaHHBINA S3bIK (aHTIHHACKHWHA) [Ba3oBbIit
YPOBEHB| [JUI MHOCTPAHHBIX IpakaaH|», « MHOCTpaHHBIN SI3bIK JUIS IPOAOI-
JKAFOIUX (AaHTIIMHCKUK) [OakamaBpHuar]y.

ITo npenmery «ba3oBblil HHOCTPAaHHBIM A3BIK (AHTITMHCKUIA)» IUCTaH-
IMOHHOE 00yUeHHE MIPOXOIIIO IO AIEKTPOHHOMY YUeOHHKY Ha Tuiatdopme
moodle, pazpaboraHHOMY Kadeapol aHTIIMICKOTO s3bIKa MPOoQecCHOHATb-
HOM koMMmyHukauuu [ITHNY.

JlaHHBI KOMIUIEKC COCTOMT U3 4YeThlpex Moxayiei: «Life at University»,
«Crosscultural communication», «Digital literacy» u «Enviroment». Kaxmprit
U3 MonmyJed BkIowaeT B ceOs pasmensl: Lead-in, Vocabulary, Reading,
Grammar, Listening, Video u Quizes. Pa3paboTaHHBI KOMIUIEKC SBISETCS
KOMOMHAIMEH TEKCTOBOTO pENaKTOpa, 3JIEKTPOHHOM ITOYTHI, SJIEKTPOHHBIX
KypHasoB. Takke oH 00NamaeT MHOXKECTBOM aTPHOYTOB M BO3MOXKHOCTEH
COBPEMEHHBIX KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHH, KOTOpBIE IPETOCTABIAIOTCS
miargopmoit MOODLE.

B kaxnoMm U3 Mojaynel CTyIeHThl MOTYT O3HAKOMHTBCS C TEKCTOBBIMHU
CTpaHMIAMH, KHUTaMH, THIICPCCBUIKAMHM, BBICKAa3aTh CBOE MHEHHE Ha (o-
pyMe, BBHINOJHUTh MHTEPAKTHBHBIC yNpaXHEHHEs, TOpaboTaTh C MHTEPaK-
TUBHBIMU TEKCTaMH, BBIOJHHUTH TEKCTHl OHJANH, MooOmaThCs B darte. B
IpoLIeCCce BBIMOJHEHUS 33aHUi CO3MAIOTCS PEHTHHTH PE3yJIbTaTOB CTy-
JICHTOB, OIICHUBAIOIINE UX MPOTPECC.
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Uccnenoarens A.W. ['opoxaHOB OTMEYAET, UTO «TECTHI, KOTOPBHIE MO-
TYT COJCPKATh OT OJHOTO IO HECKOJNBKHX JECATKOB TECTOBBIX 3allaHMUIA,
SIBIISTIOTCS] MapKepaMH IIporpecca 00ydJaromerocs, IIOCKOJIBKY I Iepexoaa
K TIOCJICAYIOLINM MOIYJISIM HEOOXOMMO MONyYUTh OMPEIcIEHHBIN Oat 3a
tect [["'opoxanos 2016: 59].

ITo npeamery «ba30BbIif MHOCTPAaHHBIH A3bIK (aHIIIMHCKHUN)», «Foreign
Language (English) [Basic Level]» 3ansTns mpoBoAINCE TO 3JIEKTPOHHO-
My y4eOHHUKY «TepMHHOIOTUYECKUN MHKUHUPUHT HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.
OcBanBaeM TEPMHHOJIOTHIO CIIEIUaTbHOCTH «®PapMareBT», pa3paboTaH-
HBIM Hamiel kadenpoil. M3nanue mpeaHasHAYCHO IS CTYACHTOB OYHOTO
OTJENICHUS] MarucTpaTypsl (GaxKyiabTeTa COBPEMEHHBIX HMHOCTPAHHBIX S3bI-
KOB U JIUTEPATyp, O0yJaromMXcsl Mo HampaBieHuio «TepMUHOIOTHYeCKui
WHKAHUPUHT Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE» U SBISETCS AOMOTHEHHEM K OCHOB-
HOW y4eOHOI JIuTepaType.

B noco6un ocymecTBisieTcs (GOpMHPOBAHNE TEPMUHOIOTHIECKOH KOM-
METCHIIUM B XOJI¢ OOYyYeHHUs CTYJICHTOB TepMuHojoruu «Dapmanms» Ha
aHTIIMHACKOM si3bIKe. KakIplii pasnen 3HaKOMHT 00ydalomuXcsi ¢ TEPMUHO-
JIOTHEH pasjesia B €€ KOHTEKCTHOM YHOTPEOJICHHH, MTOMOTraeT OTpadboTaTh
MIPaBWIIBHOE MPOHU3HOIIEHUE W CIIOCOOBI TPAHCKPUOMPOBAHUS; CTIOCOOCTBY-
€T JIOCTHXKCHHIO aBTOMAaTU3Ma TIPU NIEPEBOJIC TCPMIHOB Pa3Jieia, Pa3BUTHIO
opdorpaduueckoit TpaMOTHOCTH, HABBIKOB YTCHHS M MMOHUMAHHIO JePUHU-
Ui TEPMHUHOB, Y3HABAHHUIO TSPMUHOB CPETU MHOXKECTBA 3HAKOB, Pa3BUTHUIO
YMEHHS COCTABIATE IBYX- M TPEXCIOBHBIC TEPMUHBI M IPAMEHSATh TEPMUHBI
B IPO(ECCHOHANBHOW KOMMYHHUKaud. GopMupoBaHue KOMICTCHIUH TPO-
HCXOIUT B YBIEKATENbHOH (hopmMe, BKIIOYAIONMIEH KaK THIIMYHBIC 3aTaHUS
HA MHOXCCTBEHHBIN BBIOOp, COMOCTABICHUE U 3aMOJTHCHHUE MPOITYCKOB, TaK
1 HeCTaHAAPTHBIC IS y4eOHBIX TOCOOM, OPHEHTHPOBAHHBIX Ha CTYICHTOB
BBICIINX yYCOHBIX 3aBEICHUH, 3aI1aHUS Ha MMOKCK CIIOB BO MHOXECTBE OYKB,
COCTaBJICHUE CJIOB W IPEAJIOKEHUN M3 MEPEIyTaHHBIX 3JIEMEHTOB W perie-
HHUE KPOCCBOPAOB. YueOHOe mocoOue CHa0KEHO MHOXKECTBOM CCBUIOK U
MHTEPAKTUBHBIX 3amaHui. Tak, CTyAeHTHl cMOTpenu oOydaromme BHIEO,
paboTanu ¢ BUACO33JaHUSMU, BBHIMOJHSIN aJlbTCPHATUBHBIC 3a/JaHUS Ha
MTOJICTAHOBKY TEPMHHOB, MHO>KECTBEHHBIH BBIOOP, BEIH HHTEPAaKTHBHBIC
JIICKYCCHH.
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ITo mpenmery «AxagemMudeckas M NpodecCHOHATbHAsT KOMMYHHKAIHSL
HA WHOCTPAaHHOM sI3bIKE (aHTJIMHCKUIT) BeO-3aHATHS MPOBOAMINCH IO pa3-
pabotaHHOMYy Hamiell Kadeapoi HIIEKTPOHHOMY YUEOHHKY «AKageMude-
CKas M mpoQecCHOHaNbHAsT KOMMYHHKAIIMS Ha WHOCTPAHHOM S3BIKE (aHT-
nmuiickuit). Materials for Geo Studiesy.

Y4ebHOe MmocoOMe COCTOMT W3 YEThIPEX TIJIaB, KaXIas U3 KOTOPBIX
BKITIOYAaeT OpPHUTHHAJBHBIC TEKCTHI IO CIIEIUAIFHOCTH, a TaKKe KOMILIEKC
WHTEPAKTUBHBIX PEUYCBBIX YIPAXKHEHUH, 00pa3ibl KOMMYHUKATHBHBIX CH-
Tyallud JUaJOTUYECKOW W MOHOJIOTMYECKON peyd, COOTBETCTBYIOIIUX
MPUHIUIIAM COBPEMEHHOW KOMMYHHKATUBHOW METOIHKH.

dopMHUpOBaHUE KOMIIETCHIIUN MPOUCXOIUT B yBJIEKATEIHLHOW MHTE-
PaKTHUBHOI (opMe, BKIIOYAIONICH KaK TUIUYHBIC 3aJaHMs] HA MHOXECT-
BCHHBI BBIOOp, COMOCTaBIICHHWE W 3allOJHEHHE TMPOIYCKOB, TaK W He-
CTaHJApPTHBIC NI YYeOHBIX MOCOOWH, OPHEHTHPOBAHHBIX HA CTYJCHTOB
BBICIINX YYCOHBIX 3aBEJCHHH, 3aJaHUS Ha MOUCK CIOB BO MHOXECTBE
OYKB, COCTABJICHHEC CJIOB U MPEIJIOKCHHUIA U3 MEPEIyTAHHBIX JICMCHTOB.
B yueOGHUKE conep)XHTCS MHOXKECTBO CCHIJIOK Ha BHJEO W BHIE03a/a-
Huil. B pasgenax, mOCBSIICHHBIX OOYYCHUIO peepUPOBAHUIO TEKCTa U
MMOATOTOBKE JOKJIAI0B U MPE3CHTAINH, CONEPKUTCS CIPaBOYHBIA MaTe-
puan, crmocoOCTBYIOIUA HATUCAHUIO U O(QOPMIICHHIO Pa0dOT M BBICTYII-
JICHUH.

ITo mpenmeTty «IluchMeHHAs WHOS3BIYHAS KOMMYHHUKAIIMS B aKaJIeMIUe-
CKOH W mpodeccruoHanbHON cpefe» OblIa co3laHa WHTEPAKTHBHAS CpeAa,
[IOCTPOCHHAs] Ha MPUHIHUNAX COTPYIHHYECTBA M MOJAEPKKH, CTyAeHTHI
paboTany Ha CHENHANM3UPOBAHHBIX CAalTaX, YUHMIINCH ITO/IaBaTh 3asSBKH Ha
TpaHTHI OHJIAMH, paboTaiy B IPyNIax B 4aTaxX, COCTABIUIA JOKYMCHTHI B
OHJIaTH-CepBHUCaX.

ITo npenmery «English for Travelling the world» ncrons3oBanuce yueo-
HBIC BUACOMATEpHAJbl, CTyACHTHl YYWINCh paboTaTh ¢ MHTepHeT-arpera-
TOpaMH IO 3aKa3y OHJICTOB, TYPOB, OTEJNCH, YUMIINCh PETUCTPUPOBATH OU-
JIeThl OHaliH. Takke OHM M3ydasid HH()OPMAIIHIO C TYPUCTUIECKUX CAUTOB,
COCTaBJISLTU IMPE3CHTAIlMH O TYPHUCTUYECKUX O0O0BekTax. BeO-3aHsATHS Tpo-
XOIWIU B WHTEPAKTHBHOI (hopMe, IIPOBOAMINCH POJIEBBIE UTPHI OHJIAWH C
MOJICIMPOBAHUEM PEaTbHBIX )KU3HECHHBIX CUTYaIlHH.
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ITo mpenmery «MHOCTpaHHBIN SA3BIK B NpodeccnoHaIbHON chepe nmes-
TENBHOCTU (QHTIUICKHIA)» CTYACHTHI pabOTAId CO CIICIUATU3UPOBAHHBIMHU
cnoBapsaMu u caiitamd. CTyAEHTBHI YUTAIH TEKCTHI MO CIIEIHAIBFHOCTH B
WurepHeTe, MHAMBUAYaJbHOE coOECEOBaHUE II0 HAM IPOBOJIMIOCH B
Ckaitrre.

[To mpeamety «MHOCTpaHHbIH s13bIK (aHTIHMICKUH) [ba3oBbIil ypoBeHS |
[ WHOCTpPaHHBIX TpakAaH|», MPOBOIWINCH WHTCPAKTHBHBIC 3aHATHSA C
UCHoNb30BaHueM SKype.

ITo mpeamety «MHOCTpaHHBIN SI3BIK ISl MPOAOJDKAIOIINX (QHTIJIHH-
ckuil)» [0OakamaBpuaT| NPOBOJWINCH HHTECPAKTHBHBICE TEMATHYCCKUE
pOJIeBBIE UTPHI OHJAITH; BO BpeMs I'pyNIIOBOI pabOTHI CTYACHTH YHTAIH
TEKCTBI, 3aTeM OOMEHHUBAIUCh HH(pOpMAIUEH ¢ WICHAMH TPYIIBI B CBO-
€M "YaTe W peIlajd, KaKod MPOeKT BHIOpaTh A Mpe3eHTAlud. 3aTeM
JIEMOHCTPUPOBAIM IPE3EHTALMM M HPOBOAMIM MX o0OcyxnaeHue. boun
obecriedueH NOCTYN CTYACHTOB K Pa3IMYHBIM TEMATHUYECKUM TIpynmam
0o0cyxJeHHs pa3JesioB Kypca, Ipo0JieM, NIPOEKTOB B PEXUME OH-JIAHH;
MPOBOJAMIICSA TEKCTOBBIH IHANOT M KOMMYHHKAIIUU MEXAY yJ4aCTHHKaMHU
npouecca o0ydeHUs; OpraHU30BBIBAJIACH KOMIIBIOTEpHAsi KOH(pEpeHIus
JIaHHBIX — aBTOMATHYECCKUA CUHXPOHHBIM M ACHHXPOHHBIH OOMEH maH-
HBIMU ¥ (aiiiamu; TpynmnoBas padboTa CTyICHTOB HaJ[ CAMHBIM CETCBBIM
IOKYMEHTOM; TPYIIIOBOE HCIOJIB30BaHUE €IMHOTO CETEBOTO IPHIIOXKE-
HUS WU pa3paboTKa OJHOTO M TOTO XK€ JOKYMCHTa B PCaJbHOM Mac-
mrabe BpeMeHH.

Ha 3ansaTHsAX OBUTO NPEXyCMOTPEHO PETyJISIpHOE HCIIOJIb30BAHUE MYIIb-
THMEeINa-PECypCoB, B YACTHOCTH, ayTHOMAaTepHAIOB W BUACO(DIIEMOB IS
TPEHUPOBKU BCEX OCHOBHBIX BUJIOB SI3BIKOBOM ACSITEILHOCTU U OTPYKEHUS
CTYICHTOB B pEaJIbHYIO S3BIKOBYIO cpeny. Hapsmy ¢ oOydeHmeM dYTEHHIO,
MUCHMY, CIYIIAHUIO U TOBOPEHHUIO, CTYIEHThl YUHIUCh TEXHUKE MPE3eHTa-
UM Ha aHTJIUIICKOM SI3BIKE M COTPOBOXKJICHHUIO CBOWX BBICTYIUICHHH MYJIb-
TUMenua-npe3eHTausmMu. CTyIeHTaM MpeiaraeTcsl UCIOIb30BaTh 00Yy-
qatomme HHTepHEeT-pecypcehl. TIporecc co3maHusi TECTOBBIX 3alaHuil ObLIT
aBTOMAaTH3UPOBaH.

TenexkondepeHINN MPOBOIMINCE Ha OCHOBE CIIHCKOB PACCBUIKH C HC-
MI0JIb30BaHNUEM JJIEKTPOHHON 1OuTHl. TakuMm o0pa3oM, Npu 0Oy4eHUH CTy-
JIEHTOB IUCIMIIMHAM, CBS3aHHBIM C W3YYE€HHEM aHTIHHCKOTO S3BIKA, JTUC-
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tanmoHHo B I[IITHUY 3aneiicTByIoTCS Bce METOABI NUCTAHIIMOHHOTO 00Y-
4yeHus. [laHHBIE METOMBI MCHOJB3YIOTCS B 3aBUCUMOCTH OT CIIOCO0a KOM-
MYHHUKAIIIH TIperoiaBaTesieii u 00ydaeMbIX.

Jlis ocyIiecTBICHUST AUCTAHIIMOHHOTO OOYYCHHS CO3MAIOTCSA U MOJ0U-
paroTcs pa3nuyHble 00pa30BaTeNbHBIC PECYPCHI: SJICKTPOHHBIE, ayIHOMaTe-
pHUalBl U BHACOMATEPHAIBI, IICKTPOHHBIC W MHTCPAKTUBHBIC yYCOHBIC IMO-
cobus, ToCTaBIsIeMble TIOCPEACTBOM ceTH VIHTepHeT.
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IMPLEMENTING DISTANCE LEARNING
IN ENGLISH LANGUAGE TEACHING AT PSU

Oksana V. Manzhula

Ph. D. (Philology),

Associate Professor of the Department of English for Professional Communication,
Perm State University

The paper attempts to present the whole list of distance learning forms
for English language students at Perm State National Research University
in the fullest possible way. The paper shows how these forms of learning
have been implemented in specific disciplines. The validity of particular
forms of learning and peculiarities in the course of their implementation are
noted. The paper gives the prehistory of distance learning in general and its
application in the USSR and Russia. The cardinal difference between previ-
ous forms of distance learning and modern ones is shown. The unique edu-
cational materials that have been used in distance learning are also dis-
cussed. It emphasizes how appropriate these forms are for learning with the
use of modern innovative methods and means of learning.

Keywords: distance learning, English, PSU, forms of distance learning.
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